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(బేమాభిరామము (శ్రీ మిరియాల రామక్యవ్ష శ 
ఎీరేశలింగం వంతులుగాంరి లేఖలు డౌ. అకీరాపా లయావతిరాథళ్లు త్తే 
శడలు - నిఖ్య తయిపహ యూలం: (శ్రీ కానా, ను(బివ్యా జ్యాం, 
అనువాదొం : (శ్రీ భి. వి నీింగరాచార్యూ, 
(శ్రీ వి. నఖావతి తీ 
బావ-న్యాకరతిము డౌ, జొ డ్తువల్లి వ్రడుషో త్తం 4౮లో 
1బబ్బాలా (వితతనీయంణీ (శ్రీ గంధం జోయిల్‌ లి0 
మాశలితవ్య త్తి వదతోళము (శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు లలి 
వయొనాం్‌ (శీ వోడంబీ మోవాన (సాబ్‌ లిలి 
తొత్‌ త ర0డఎన /వతానరుం(దుని 
త ల్రిదం/డు లెన్నడు? శ్రీని. జి. వ. అఖ్య్రారాథ్ర తలి 
తోబివిఅచశిద్నాారం (4 ““ఆభరి తడ 
నాగాడ్డ నతొంఢ_ విజయ నంవత్స్భార 
శాననాలు (శీ బి. బిద్కాభలరరావు లొ౮0 
షం అ|/డను దొరతఢంలేదుో (శ్రీ టి, రాయక్కవ్న రాయణం లల 
లుప్త ఎఖ ర్తరొ నావ్మైకోరణం (ఖీ బేవారి రామారావు ల్‌ 


మోనానాంగి “మారీబీ వరంజియమి (శ్రీ కొండూడ నీరరాఘువాచాడ్యులు 70 
(ల 94 ఎమల్భ్‌లు ల 


్ర మవమూఖఫీరావుపనుు 


శ్రీ మిీదియాల రామకృష్ట 


(ఆధర బంభుర సుధా మథుర మం[తముల 
ముద్ధుల జీయగల యే వదూటి యాహమె? 
నిజభుజాంతిర రుపథ్వజ నుర్మరనూల 
తెమె శ్రరమీది "కెత్తు నే వరుడతండు ? 
ఏ శిఖావళ పీింఛ హేలా శిరోరువా 
(నన్త నందన సాదీిజాత నూమె? 
సుమశిలీముఖ ముఖోత్సుక చంచరీక 
నింబిని మిటుకోనెడీ స న్ని గ్దుడలెడా ? 
ఐంద వామృత గేహా దేవాలిని దాటి 
వసుధ,పై డీగ్షీ రే వధూవరులు విరు? 
ప్‌ర్రీ నిట్టూర్సు కెరటమై విరిని రాగ 
విరిసె రాగమ్ము నూనస నేణువీథి ! 


ఓ మధనా ! ఒించుక యొాసోో ! అటులాగుము ! ఆగుముయ్య ! సం 
ఇవావుర వజ బాణయుతి వూయతే కారు ఖీ మంచితో ద్ధత 

ద్రామ గుణారవంబుగల దర్నము సీయది ! యావనంపు టా 
రామములోని యిం(దియనురంద ములా ణ్‌ నదీయభోజ్యమాల్‌ | 


మాపులమీద నిగ్దులను చుక్లైడు వాలిప్రనీ ? ఎటటూ ! యెొటకూ! 
ఈ పడోచుందనంపు టసహిస్షవు విస్హుుతినూజు కేతలో 
లోపలిగుబ్దు వై యిమిడ్‌ ల్లూతగ సీతని జేసినావు! వా 


యూసరి జోదు వీడు--విర హాల్‌ జ్యురతీంతు నితాంత బంధీతుల్‌.. 


ఆగువముసోో |! మునస్సుషారమా |, ఎనరూదిరి నిన్ను నాకిలో 
కాగమనానిలాథ్వసురయానతమూ ? శరదిందు బింబ రం 


ఛారతి 


భా గళ గద్దదథ్వనులు పైళొను యామినులా ? రమాకమూ 
రాగవుగంధవాహాథునులా ! వికసించిన నాదు కోర్కెలా? 


మానిన జీవితంప్తు తణనూర్చి నవోదయమిచ్చు వాడు, త్ర్‌శ 
హోసుధంజిల్కు వాడా, దరహాసమువాడు, సుఖాన్ని గుప్పిటన్‌ 
బోని హూసించువాడు, పువుబోణుల గుండెల గుట్టుముట్లు లం 
స్త్ర వి 
దానలు ేవువాడు నుననా ! కనిపించనె యెన్న దేనియున్‌, 


నవ్వెడు కోర్కె వాడు, నుధశమ్ము మునమ్ములంజేయు వాడు, [కొం 
బువ్వుల మీది పిచ్చితినమున్‌ విడజాలసివాడా, మేని రూ 

సవ్వల పారబోసిళొని యాతే శగ వూ(తమె నిల్చు నవ్యయుం 
డెన్వడం నాడు? పంచశేరు డీం[దియదిపములార ! కంటిరా ! 


ఓ సఖ! జ నఖా! సుఖనుయూరశిఖాగతవాత నుందొో, ఆ 
శా సరసరుహంబు వెదజల్లు పరీవళ వీథులందొ, వాం 
భాసరపూాగళంబు విడీ నా గెడి తీయదనాల వాగులం 

దో నఖ! ఓ సఖా! నడతువో ! పరు వెత్తేదొ ! అలిహోదువో | 


ఆతవుసి ముద్ద వెన్నెలనో *, అంబుద మేల వమిర చంచలా 
కోవుల ఆజేఖనో, లతల కొప్పుల జారిన పుష్ప లేఖనో, 
యామవనకతీకపోలముల నంటు తుషారనునో ఇకీవుళ 

వ్వామిని నూభురీవమయాని నిన్షని సంతటవైతినో సఖా 


సానడ కాగ డావలె నివాళలియానంగ సోూరం గెనంగు (వి 
డెౌనతి యూమె యా *రతి ! సటంబులు షాపటబొట్టు (క్రమము 
శ్రావళిమేఖలామణులు హంసక కంకణ కర్ణి కొదులున్‌ 
'వూవులె పూవులే పువులె పూవులి! వూవులె పుస్పలాంఛనో 1 

| 


అమ్ములు తేనె చిమ్ముటయు, నళ్లైగ నల్నీన (తాడు తేనెలన్‌ 
గమ్ముగ జుజ్జీ రుంకృతులు గానము సేయుటయిన్‌, న వేచుంచా 


లై 


[పేనూ భీ రామము 


సమ్మూ రసార్ట్రి మొటయు సుపరుర్పలు నీకు నివాళినీయ స 
దగ్బమ్ముల పల్లెరమ్ముల సు ధారుచిదీసము తెచ్చిరా సఖా ! 


సీలగళుండు నోూళిపయి నిల్చిన చిన్నితురాయి, చాల గో 
పొలుడు | వేలిపై నిలిపి పొడిన పిల న గోవిపాట, సగ 

మా రిం జ్‌ 
నాలయ లాసికా కబరి కాంచితి గంధఫలీ సుగంధ, మీ 


గాలి చలించుచున్న టుల కన్పడ౦బేయగ జీ రనూత్మాజా |! 


అమని (తాడుగా, పువులయందము కవ్వ్యముగా, మనోరథ 
స్వామివి నీవు పీకికగు భావసము[దిము లెల్ల(తచ్చి, ఆ 

| పేముసు ధారసంబు నలి వెట్టి, “తమస్సుల) విశ్వ సోహినీ 
కాములంబేస్తి పోయు. మిటు కాంతుల కిన్నులు జుజ్జీ తావగన్‌ 


ఆవని లేని కాన యెొది, అన్నీ రహింవని యజ్ఞ మేది, ఏ 
సీమయు లేని సింధు వెది, ఫీర్సము లేని శకిరమేది, సా 
దడామని లేని మేఘ మెది, తౌరక లేని నిశీధమేది, ఆఅ 

( సేమము లేని కామమును నలేసగ రాకు ! దొరా! సరాక్షుగా ! 





ఏ"రశలింగం పంతులుగారి "లేఖలు 


డా. అక్కిరాజు రమాపతిరావు 


రు౦వామి శదివందల యాజబ్నెమూడో సంవత ఏరంలో 

రాజమహం( దవరాన్ని అభఖండగౌతమి నానా 
బీభత్సంపాలు చేసింది. అప్పుడు వీరేశలింగంపంతులు 
పేరిట అక్కడున్న పాఠశాల పూర్తిగా జలమయ 
మ్నంది. ఈ పాఠశాల పిళావురం మహారాజాగారి 
భూరివిరాళంతో నిరి ్మంపబడ్డా, రాజావారికి వీరేశ 
లింగంపంతులు గౌరిపట్ట వున్న ఘనగౌరవానికి గుర్డుగొ, 
వీరేశలింగా స్పికోన్నతపాఠ శాలగా వెలిసింది. 
(పళయం సంభవించినప్పుడు, ఆ పాఠ శాలలో భద 
పరుపబడిన తాలూకు, 
(పతులూ, వారు సేకరించిన గంథాలూ, వ్యక్షి 
గతమ్మెన ఉత్తరాలూ, 
పోయినయ్‌, ఆ కాలంతో దేశం నలుమూలలనుండ్తి, 
సాంఘిక సారస్వాతాదిరం గాలలో . మహనీ యుళల్నెన 
వారందరూ పంతులుగారితో ఉత్తర(పత్యుత్నరాలు 
జర్గుపుతూ వుండే వారనటానికి వారి స్వీయచర్మితమే 
నిదర్శనం. ఇక తెలుగుదేశంలో (పముఖ రచయి 
తలూూ సంస్కర్హలూ, వారితో ఉత్తర పత్యుత్త 
రాలు జరుపుతూ వుండేవారనటం + స్పష్టమే. నా 
రోజుల్నో యావదాం( ధదేశాన్నీ, తన సంఘసంస్కార 
కృషితో, సార స్వతకృషితో, (ప భావితంచేసిన మహ 
వీయుడు వీరేశలింగంపంతులు. గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులు సాగించిన వ్యవ హారి కోద్య మానికికూడా 
చివరిరోజులోో ఏరే శరింగంప౦ంతులు _పోత్సాహమిచ్చా 
రంళే, సంస్కారదృషి్టి ఆయన కెంత (పథానమో 
అవగళమవుతున్నది, తమ చిన్నతనంలో వీరే శలింగం 
పంతులుగారి (గంథాలన్ని కొని తాము చదివి, తమ 
తల్నిగారికి చదవమని ఇస్తూవుండేవారని, (శీ గిడుగు 
సీతాపతిగారు తమ తం(డిగారినిగూర్చి (వాశారు. 
అట్లానే కట్టమంచి రామలింగా రెజ్నీగారు, తమ 


ఆ జల 


పంతులుగారి (వాత 


అటూ ఇటూ చెదరి. 


పుస్తకాల నన్నిటిశీ తెప్పించుకున్నట్నుగా పంతులు 
గారి. డ్నెరీలో వున్నది. మహాదేవ గోవిందరాన దే, 
ఈశ్వరచం (దవిద్యాసాగర్‌ , హేమచందసర్కార్‌, 
భారతరత్న కార్వే, సీతానాథకళత్తభూషణ్‌ , మొద 
లేన (పముఖులందరూ, పంతులుగారితో ఉత్తర 
(పత్యుత్నరాలు జరి పేవారని, 

చరిటతద్వారానే తెలుస్తున్నది. 


పంతులుగారి స్వీయ 


ఇక తెలుగుదేశంలో పూండ్న రామకృష్ణయ్య, 
క్‌ కాండ చిలకమర్శి 
లక్షీ శ్రనరసింహం, ధర్మవరం కృష్ణమాచార్యులు, 
వంగూరి సుబ్బారావు, మౌానవల్ని రామకృష్ట కవి, 
వేటూరి (పభాకరశానస్ని, మొదలగువారందరి కీ 
పంతులుగారితో ఉత్తర పత్యుత్వరా లున్నట్టు 
సాక్న్యాధారాలున్నాయి. పె చెప్పిన గోదావరివరదల 
వలన యూ తత్నరాలేమిన్నీ మనకు నేడు లభ్యం 
కావు, అవన్ని ఆ వీరేశలింగా స్తికోన్నతపాఠశా లలో 
భ్యదపరచబడివుండగా, ఆ వరదల సందర్భంగా, 
రూప రిపోయివుండటమో, లేదా ఆప్పుడు చెదరి 
పోయి తరువాత రూపరివుండటమో జరిగి 
వుంటుంది. పంతులుగొరి డ్నెరీలూ, (వాత్శపతులు 
కూడా ఆ విధంగావే చెదరిపోయినవి, 


వేంకటరత్నంపంతులు, 


పంతులుగారు పంధోమి శ్రదివందల పందొమి్మిదవ 
సంవతృరం మే 27 వ తేదిన పరమపదించారు. 
ఈ ఏబ్లై స్పెచిలుకు సంవత్సరాలలో నే తెలుగు దేశంలో 


పధతులుగారిని చాలామంతీ. మరచిపోతున్నారు,. 
ఆ' కాలంలో అంటరానితనం, నిర్చంధవ్నెధవ్యం, 
వృడ్పవివాహాలు,  మొదల్నెన దురాచారాలను నిర 


సించి వాని నిర్మూఠలనానికి తీవ్రంగా పోరాడిన 
వ్యక్ని వీరే శలిలగం. అంతేకాకుండా, నేడు సాహిత్యం 


వీ-కీశలింగం పంతులుగారీ లేఖలు 


బహుముఖ ప్మకియలతో విలసిల్టటానికీ కూడా 
పంతులుగా రానాడుబేసిన కృషి (పాతిపదికమని చెప్పాలి. 
ప్యతికలను స్తాపించి, పతికా నిర్వహణను, వ్యాస 
రచనను, (ఫొచుర్యం నవల, 
నాటకం, వ్యాసం, స్వీయచరి (తకు సిపచినీ, (వచు 
ర్యా కరిగించటం, వీరేశలింగంచెసిన కృష్మికి 


దృష్మాంతాలు. 


వహింపచేయట౦; 


ఆ కాలంలో వీరేశలింగంపంత్త్సులు గెప్పవిపవ 
కారుడు. అమితమైన 
వాడు. విగతభర్త్భకలకు వివాహాలుచేసే 
మానికి నాయకత్వం వహించి తన పట్ముదలను 
సాధించినవాడు. అగతి;ల్ని న బాలిక అందరో 
ఆయనకు తమ కష్ట్టనిష్క్తరములనుగూర్చి ఉత్త 


అట్మువారికి 


సంచలనాన్ని కఠిగంచిన 
మహోద్య 


రాలు (వాసేవారట. ధ్నెర్యంచెప్పి, 
(పోత్సాహమిచ్చి, వివాహాలు చేశారు. అప్పుడు అభి 
నందన లేఖలు వచ్చేవి. అట్ని అభినందన లేఖలో 
దేశం నలుమూలల్నోని మహనీయులు 
హదలడ వి, ఈశ్యరచం ( దవిద్యాసాగ రుల అభినందనలు 
సంతులుగా 6 స్వీయవరి తంలో చూడవచ్చును. ఇటు 
వంటి లేఖలన్నీ చూడాలంటే మనకు (పొప్త్రంకాక 
పోయింది. వారు పోయి యాఖ్నె సంవత్సరాలన్నా 
కాకముందే, ఇట్నే సిఎతి (ప్రాప్తించింది. పంతులు 
గారికి చిన్నతనాన్న భర్వ్నను పోగొట్ముకొని ఇక్క 
టకు లోన్నెన 
లెట్లాా వుండేవో, 
సంసార పరిసిఇతులూ ఎట్లా వుండేవోో యధారం 
సతిని మనం తెలిసికొనే అవకొశం కలిగేది. 
ఇప్పుడా ఉత్నరాలేవి లభించవు. ఇక మహదేవ 
నోవిందరానడే, టంగుటూరి 
_వౌపిన ఉత్తరాలూ లభించవు, 


కాని పంతులుగారు తాము ఇతరులకు (వ్వాసిన 
పత్వరాలుమా[తం , కొన్ని లభి 
స్తున్నాయి. 19307 వ సంవత్పరంలో క్షి అడవి 
శంకరరావుగారు, భారతిలోనే ఇరవ్నెప్నెన వాకటో 
౨౦డో లేఖలను [(పకటించారు,; 


(వాసనఎ 


ఆ బొలికలు (వాసిన ఉత్తరా 


నాటి పొంఫఘికపరిస్పితులూ, 
కొని 


(ప కొశంపంత్తులు 


అభ్లించాయి; 


రా జమహెంద 


వరంలో, తమతో కలిసి ఆయానంస్పలలో, ఉద్యో 
మాలలో పనిచేసిన (పేమాస్పదుళల్న న వ్యక్షులకు, 
పంతులుగారు, తొము కార్యాంతరవ్య గుల్మె వషత్రర 
(పాంతాలకు వెళ్ళివుండ వాసి 
(వాసిన ఉత్నరాలను శ్రీ, శంకరరావుగారు సంపా 
దించి (పకటించారు. పంతులుగొరి జీవిత చరమా 
ధ్యాయానికి సంబంధించిన విశేషాలూ, కార్యతత్స 
రత్యమూ ౦౫ా లేఖలతో చూడవచ్చును. శీ రాయసం 
వేంకటకివుడుగారు, తమ ఆత శ్రెచరి(తం వాసు 
కున్నారు. వీరు పంతులుగారితో కొన్నాళ్ళు కలిసి 
పనిచేసిన వ్యకి, విరి ఆత్మచరి. తానికి అను 
బంధంగా, వీరేశలింగంపంతులుగారు తమకు (వాసిన 


అచ టను అడి 


ఉత్తరాలను పదింటిదాకా (పచురించారు. ఇంతకు 
తప్ప వీరేశలింగంపంతులుగారు ఆ కాలంలో తమ 
అనుచరులకు, అభిమానులకు, ఇతర (పము 
వ్యక్తులకు (వాపిన ఉత్నరాలుకానీ, ఇతరులు 


పంతులుగారికి (వాసీన ఉత్తరాలుకొనీ ఎక్కడా (పచు 
రితం కొలేదు. 


వీరేశలింగంపంతులుగారి సంపూర్ణ వ్యక్షిత్వా 
నికి సంబంధించి సమ్మగమ్మెన అధ్యయనంచేసే 
పనిలో పంతులుగారిని వ్యక్షిగతంగా ఎరిగివున్న పెద్ద 
లను, వారితో కలిసి పనిచేసినవారిని, లేదా వారిని 
గూర్చి వివరాలు చెప్పగలవారినీ, రాజమహేం[ దవరం 
లోనూ ఆ పరిసర పాంతాలలోనూ కొందరిని వేను 
దర్శించాను. నరసాపురంలో స్వర్హియ వంగూరి 
సుబ్బారావుపంతులుగారి 'కొమూరులు నరసింహారావు 
గారివద్ద పంతులుగారు సుభ్బారావుగారికి (వాసిన 
ఉత్నరాలకు నకళ్యు సుమారు 
ఇరవ్నె. ఉత్పరాలు లభించాయి. ఈ జాబులన్నిటా, 
కవుల చర్మ తకు 
అృధ్రాకవుల సృలి కాల నిర్ణయాదులకు సంబం 
దించిన నాధక, బాధకాలను, (గంథన్కృ శాసనస్యృ 
లేక ఇతర ఆధారాలకు సంబంధించి, వివరాలు కొవా 
ల౨ి వీరేశలింగంగారు, సుబ్బారావుగారికి (వాసినవి* 
నన్నెచోడ, నాచనపోమనాళథులకు సంబంధించిన కాల 


(వాను కున్నాను క 


సంబంధించిన నివరాలున్నాయి, 


భారత్‌ 


నిర్శ్యయ సమీక్షల యులా ఉత్తరాలలో ఎక్కువ 
భాగం చోటుచేనుకున్నాయి. పాతప( తికలకోనుండి 
కొన్ని వివరాలు సేకరింపవలసినదిగాకూడా పంతులు 
గారు యూ లేఖల్నో (వాశారు. తమ _ కవుల 
చలి తం, పున స్పంశోధితంచేసి సమ(గంగా (పక 
టించే కార్య కమంలో 
ఉత్తరాలు (వాశారు. 


పంతులుగారు లలా 
బాగా మళ్ళింది. వసవికాలపుఎండలకు తట్నుకొన 
లేక బెంగుళూరులో వుంటూవుండేవారు, 


ఈ ఉత్తరాలలో చఛాలొ 


(పతి 
వత్సరమూ క్‌న్నాళు్చు. 
భాగం బెంగుళూరునుండి (వాయబడినవే వున్నవి, 
1ల91/"వ (పాంతంలో పావులూరి 
మల్టిన, నాచన సోమన, నన్నెచోడుడు మొదల్నెన 
కవికాలాదులకు సంబంధించిన కొత్త సాక్నా ధారా 
లను సంపాదించి, కవులచరి(తను ద్వితీయము. దణను 
గావించారు. మొదటిభాగం (పకటించారు, రెండవ 


సంవళ్ళుర 


భాగం (ప కటి స్తూ (లీ కృష్ణ దేవ రాయలవారి 
చరి తమును రచిస్తూ 1010లో స్వర్నస్తు 
ల్నేనారు. ఇవికాక గుంటూరులో  పాలపర్శి 


నరసింహంగా రివద్ద ఐదు ఉ్రశ్తరాలు పంత్సులుగరు 
(వాపినవ సంపాదించి నకళు_ (చాసుకున్నాను.. 
రాజమహె౦( దవరంలో వితంతుపాఠ శాలకు సంబంధిం 
చిన వివరాలూ ఆ పాఠశాలలో పాలపర్హి నరసింహం 
గారిని ఉపాధ్యాయులుగా నియమిస్తూ వేరేశరింగం 
పంతులుగారు పంపిన నియామకపతమూ మొద 
ల్నెనవి వున్నాయి. 

ఇవన్నీ పంతులుగోొ రు వ్యక్తులకు (నాసినవి, 
ఇవికాక ప ౬కలకు (వాసిన లేఖలు కొన్ని వున్నాయి. 
కొక్కైండ వేంకటరత్నం పంత్తులుగారిక్రీ వీరేశ 


లింగం | _పంత్రులుగారి క్రీ (స్పీవిద్యావిషయక మ్నెన 
వాహాోపవాదాలు ప( తికాముఖంగా ఆ రోజులో 
/ 


సంభీవించాయి,. ఇవి లఖభారూపంగా వున్నాయి. ఆ 
రోజులో ఆం ధభాషా సంజీవన్మి పురుషారం | పదా 
వివేకవరఎని, _సకలవిద్యాభివర,ని మొద 
పతికలు | పాముఖ్యం వహించివుండేవి. 


యిని, 
ల్నెన 


పంతులుగారి కీ, 


“ బదా యి. 
ట్‌. 


పురుషార్ప (పదాయినిలో విద్యావీషయకమ్మెన వొదోప 
వాదాలలో వీరేశలింగం పంతులుగారు. రెండు మూడు 
లేఖలు (పకటించివున్నారు. తమ శుద్దాం[ధోత్తర 
రామాయణం, (పచురణొరణం 
పంపుతూ లేఖను గూడా పురుష్తార్వ 
(పదాయిని (పచురించింటి. ఇక సంధి (వ్యాకరణం) 
విషయమై పురుషారఖ( పదొయినిళోో వీరేశలింగం 
పరవస్తు వెంకటరం౦గా చార్నవారిక్షి 
మహామహోపాధ్యాయ 
పరవస్తు  వేంకటరంగాచార్దయ్యవారు.. కారు. 
నేలొకరు. గుంటూరు నార శైల్‌ స్కూలులో తెలుగు 
పండితులుగా వుండేవారు ) కొన్ని వాద వివాదాలు 


రసికజనర౦జనం, 


(వాసన 


(వీరు సర్వతం(త స్వతం(త, 


నడిచాయి, వేంకటరంగా చార్జ వారు ఏిరేశరింగ౦ం 
పంతులుగారి. సంధి విషయమ్నెన (పతిపాదనలను 
తపుపట్మి, గోదావరి విద్యా పటోధికలో ఒకే 


వ్యాసాన్ని (_పచురపరచగా, (ఆ ప(తిక తరువాత 
ఆగిపోవటంవలన ) వీవేశలింగంగారు, సమాధోనంగా 
పురుషారం(పదాయినిలో వొక లేఖను (పచురించ 
టమూ, 
సమాధాన ౦, మళ్ళా ఏరేశలింగంగారి విమర్శా పక 
వీదేశలింగంగారివి మూడు లేఖలు 
పురుషాగ్య(పదాయినిలో _ (1872) (పచురించ 
అప్పటికి విరదేశలింగం పంచులుగారికీ 
వయస్సు ఇరన్నెనాలుగు సంవత్సరాలే. అయితే ఈ 
లేఖలమూలంగ పంతులుగారి వాదపటిమ్కా పొండి 
త్యమూ, విశదమ్ననాయి* ఇంచుమించుగా సంస్కృ. 
తొంధలక్షణ[ గంథా లన్నిటిను౦ చీ పంతులుగ రు, 
తమ వాదాని కుపసబలకమ్నెన సొక్నా [ధారాలనుచూపి, 


దానీసపె వేంకటరం౦గాచార గారి (పతి 
ను లౌ 


టించబడ్వాయి. 


శమ వ్యాకరణ వొండిత్యాన్ని కూడా _పదర్శించారు, 


ఇకార ప తికలలో (పచురింపబడిన లేఖ 
లలో పంతులుగారి వి షీంకా రెండున్నాయి. అము దిత్ర 
(గంధ చింతామణిల్లో 1901వ సంవత్సరం 
జనవరి నెలతో పంత్తులుగారి లేఖలు (పచురించ 
బడ్డాయి. 'సూర్యాళోకిమన్ను ప(తికలో వీరేశలింగం 
పంతులుగారి శాకుంతలానువాదాని?, వేదంవారి అను 


పవీ-ీశలింగం వంతులుగారి లేఖలు 


వాద౦ంత్తో పోలుస్తూ, 
పూండ్ల రామకృష్టయ్యగారు, దానిని 


ఎవరో విమర్శను వెలయింపగా 
ఫిద్రే శరింగం 
సంతులుగా రి దృష్టికి తీసికొనివనూ_, పంత్రులుగారి 
అభి[పాయాన్ని కోరినటూ, దానికి (పతిగా పంతులు 
గారు వారికి ర0డు లేఖలను 
బేఖలను 
అగత్యం లేదని విరేశలింగం గారు, అభి పాయపడినా, 
పూండ్ధ రామకృష్ణయ్య గారు తమ అము దిత గంథా 
చింతామణిలో వానిని (పచురించినట్టున్న్నూ, ల 
లేఖలను చదివితే స్పష్ట్టృపడుతుంది. ఈ లేఖలలో 
వీరేశలింగం పంతులుగారి అనువాద | పౌొఢి ఎట్మిదో 
విశదం కాగలదు. “పుర; (పతిహతం ఇ్నెలేే (సోత 


(వాసినటూ_, ఆ 


ప తికాము ఫంగా (పచుర షపరచవలసిన 


య! న్న ళ్గో 
(స్వ్పౌాతోవహు యన అన్న సందర్భంల్‌'నూ 
* సీణామశిక్నక పటుత్వ మమానుపషేషు...” అన్న 
ట్‌: యి 


శోక విషయకంగానూ, పంతులుగారుచేసివ అను 
వాదం, బాగాలేదని ఎవరో *ళా. దాల్‌ గారు, (వీరేశ 
రింగంగారి లేఖతో పేర్కొన్నట్టు) సూర్వాలో కఠల 
విమర్శించారు. అటు తరువాత, వేదంవారి అనువా 
దంఠతో పోలుస్తూ, ర6౮9డవ శోకం వీరేశలింగం 
గారికి ' సరి? బోధపడలేదని ఆక్షపించారు. దానికి 
(పతిగా వీరేశలింగం పంతులుగారు తమ వాదంతఠతోని 
(పాశసొఖ్యన్ని చక్కేగా నిరూసపంచుకొన్నారు 
వీరేశలింగం పంత్రులుగారికి పూర్వం, శాకుంతలాను 
“వాదం, ఇంక్‌ క్కటి (పచురించబడలేదు పరవసు_ 
వారు అసమ గంగా వదిలేశారు. కనుక శాకు ఎతలాన్ని 
(ప్మషథమంగా అనువదించిన క్రీర్చి పంతులుగ రిదే, 
పంత్రులుగా రప్పటికి ఆంగంలోని శాకుంకలాను 
వాదాలను కూడ్యా ఎత్తిచూపుతూ తమ భావమే, 
అనువాదపద్వతే సర్నెనవంటూ (వాశారు. విలియవ్‌ు 
జోను, 
ఉదాహరించట౦, పంతులుగారి సంస్కృత పాండీత్యా 
నికీ అపకర్ష ఎంతమా[ తమూకాదు, అనువదించ 
టంతో ఎవరు ఏ్‌ మార్తాన్ని అనుసరింవ్రారని 
చూపటమే వారి భ్యయమ్మె వుంఢవచ్చును. తమ 
వాదాన్ని ముగిస్తూ 'వివాదపడులు నా కిష్టృము 


మానియద్‌ ' విలేయవ్‌్స్సుల అనుపొదాలను 


గో 


రేదు. 
లున్నవి, 


నేను సర్వజ్ఞ డను గాను. 
చూపినవొగికి వందనము 


నా కెన్నో తప్పు 
తప్యులు 
లొనర్చుచు నవకాశమున్నప్రుడు నా తప్పు లను సంస్క 
రించుకొనెదను. ఇందులో (వాయబడిన యే యంశ 
ములను (బకటన నిమిత్తము నేను (వాయలేదు, 
దీని నాంతరంగిక లీఫగా బరిగణింపుడ్రు, నా వెనుకటి 
యుత్తరములోని యంశములను స్నెతము 
టించుట నా కిష్టములేదు. మీ యిష బము వచ్చి 
నట్టు చేయవచ్చును. చిత్వగింపుడు- 


(పక 


చెన్నపురి ఇట్టుు విన్నవించ 
పరళశువాకము నమస్కరించు హితుడు 
21-10-1900 కందుకూరి వీరేశలింగం, 


అని పంత్రులుగారు, తమ వినయాన్ని గొప్పతశాన్నీ 
చూపుకున్నారు. 


వీరేశలింగం పంతులుగారికి ఆ కాలఃతో మహా 
మహుల్నెన అన్యరా ష్క్టియులు ఈశ్వ్యరచం[ ద విద్యా 
సాగర్‌ మహాదేవగోవిందరానడే, కార్యేవంటి రలు 
(పాసినలేఖలూ, వారికి పంతులుగారు (వాసిన లేఖలూ, 
మనకు లభించివున్నట్టయిలే ఆ మహానుభావుని 
మహోజ్మి్యలమూర్ని, మరింత విశదమ్మెవుండేది 
మనకు. (పకాశం పంతులుగారు లండన్‌లో చదువు 
కునే రోజుల్లో, తమకూ వీరేశలింగంగారికీ శఉత్వర 
(పత్యుక్నరా లుండేవసి (వాసుకున్నారు. ఆ లేఖలన్నీ 
మనకు లభించకపోవటం౦ దురద్భుష ్ట్టం,. అన్నిటి న్నా 
ముఖ్యమ్మెన ది; లేతవయస్సుననే విగతభర్వ్యృకల్నెన 
ముద్వరాం[డు తమ కష్ట నిష్కారాలను, దయనీయ 
గాధలనూ, పంతులుగారికి (నాన్తూూ వారి సహా, 
యాన్ని వారిక్షి 
తన ఇంటునే ఆశయం కల్పించి; కన్న బిడ్శల్బాా 


అరిఐఅంచటూలూ, పంళత్షులుగారు 
ఆదరించటమూ, వారి స్వీయచ రి( కద్బారా తెలియ 
వచ్చును, అయితే ఆ ఉత్నరాలు మనకు లఅభించి 
వుం కే నాటి సాంఘికవ్యవస్క అఆగతికుల దీనాలాపాలూ 
తాక కరుణారసభరితమ్నెన కావ్యంగా మనం చదువు 
కునేవాళ్లుము , 


ఛారతి 


ఇతకీవల పూజ్యాలు (క్రీ గిడుగు వేంకట 
సీతాపతిగారు తమవట్ట వీరేశలింగంగారి లేఖ లున్న 
వని దయతో నా కను. గహించారు. ఆ లేఖలను 
(శీమతి కొమ్మూరి పదా శ్రవతీదేవిగారు, పచుర 
ణారఖం సీతాపతిగారికి పంపినట్నివి, ఇదివరలో 
ఎక్కడా (పచురింపబడనట్మివి. ఈ లేఖలలో వాక 
లేఖను పంతులుగారు తమ ఇంట చేరిన, దత్త పుటి 
కలప్నె ఎట్మ్‌ వొత్చల్యాదరాతిశయాలూ (సకటించే 
వారో తెలుసుకొన టానికి వీలుగా ఉదాహరిస్తునన్నాను. 
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(శ్రీమతి సొభాగ్యవతి మా (పాయ పు(తిక$ 
చిరంజీవిని కందుకూరి వీదేశరింగము 
చిరాయువులు,గాను, పుత పుతికాభీ వృద్దిగానూ 
దివించి (వాసిన యుత్నరము , 
అ మ్మాలవ5ా న్‌ఫ (పీతి పూర్వకముగా (వాసిన 
జదివి మిక్కిలి సంతోషించి నాను. 
సంతోషముగాను 


న 


యుత్త్వరమును 
[ఏ రుభయులును సుఖముగాను 


యెడల  వినయవిభేయతలు యందరి 
తోను మ్నైె(తిగలదానవ్నె, యోగ్యముగా (బవర్వించి 
కీర్పి తేవలెను. తల్భిదం[ డుల నెడబాయవలసి వచ్చి 
నందుకు చింతింపకుము. మీ క్షే మసమాచారము 
నప్పుడప్యూడు వినగోరెదను. ఇట్టు నీ పితృసముడు. 

5 ॥ ఏరేశలింగము 


గ లదానివ్నె, 


విరేశలింగం సంతులుగొరికి సంతానములేదు. 
కాని ఆధునికాం ధదేశమే ఆయన సంతానం. 


పంతులుగారి ప్నె ఉత్న్వరంవలన, వారి 
జీవితంలోని సారఖ్యక్యక తేటతెల్లమవుతున్నది. 
ఇలాంటి ఉత్న్యరాల్యు ఇంకా చాలా సేకరించ వానికి 
అవకాశం వున్నట్టయితే బావుండేది. కాని ఆంధుల 
అలసత్వంవ లన, దురదృష్ట్క్టంవలన అట్నిది చేకూూర 
శ్రదు, పంతులుగారు 1919వ సంవళ్ళరం 
మే 27 వ తేదిన స్వర్శస్నుల్నెనారు. 


ఏద్నెనా సాొంఘికంగానూ, సారస్వతవి షయకం 


ఉన్నారని తలచెదను. నీకు చిన్నతనములో సంసారము గొన్తూ పంతులుగారు య దేశానికి చేసిన స్వేఐ 
మీద బడినది గనుక, బుద్దిమంతురాలవ్నై; భర్ష శాశ్వతమ్మెన ది, 
అతనన 





ఓడలు 


తమిళ వరాలం : 


వ్ర కా. నా. సనుబహ్మణ్యం 


ట్ర 
[మార్చి నల సంచిక తరువాయి | 


(9 మ్నూడూ, ఆ తర్వాత వరునగా రెండు 
దోజులూ రసఫంూకి స్పృృహలేదు. జ్వరంతొ 


గజగ వవ ణుకుతూ మధ్యమధ్య ఎగిరిప గుతున్నాడు . 
విపరీ౩మ్నైన జ్వరం - సంధించిందనికూడా చెప్పొచ్చు. 


స్తృృహవళి కాస్త తెప్పరిల్టినప్పుడల్లా ఎవరేమి 


చెప్పినా వినిపించుకోటంలలేడు. నోటికొచ్చినట్టు 
(సే ఐడంకూడా మానలేదు, 
నేను డాక్టర్‌ ని వెంటబెట్ముకువ చ్సాను, 


ఆయన ఏవో మందులు రాసిచ్చాడు; ఇంజక్నన్‌ 
చేశాడు, రె డుమూడుదోజులు గడవందే ఏ సంగతి 
లేర్చిచెప్ప టానికి ఏల్మేదని వెళ్ళిపోయాడు. మెదడుకి 
హళశ్రాత్తుగా ఏదో షాక్‌ తగిలినందువల్జ జ్వరం 
వ వృెంద”), దేహస్వస్వ్యత  కుదిరింతర్వ్యాత మనస్సు 
కథటపడటానికి ఎన్నొరోజులు పటు వచ్చుననీ 
6 
ఆ షాక్‌ (పభావం జీవితం పొడ 
గునా ఉండినా ఉండవచ్చుననికూడా అన్నాడు. ఆ 
శ 
మాట నన్ను భయ పట్మటానికే అంటున్నాడను 
కున్నాను. నాకు భయంగా నేఉంది 


డాక్సర్‌ “న్నాడు 


శ 
న. 


అన్నింటికీ మూలకారుకుబ్మి నేనే అనే 
సంగతి గుర్తు కొచ్చేసరికి నాకు దు;ఖం ముంచు 
కొచ్చింది. 
భావం నన్ను దారుణంగా (కుంగధీస్తూంది. నామీద 


నౌ అ౦ంచరాత శో 


౭ 


అంకురించిన ఈ. 


క్ష్‌ 


ఫ్రీ 


- లు తి 


అనువాదం : 


వి, సింగరాచార్వ 
. సఖాొపతి 


ఓ 8 


('్రీ 
ర్రీ 


నేనే నేరం మోపుకున్నాను. 

మమేేరియార్‌ని అక్షస్మాత్సుగా 

ఏదో ' థావస్తును దొరుకుతూందన్న ఆశతో ఆయమ్మి 

బార్‌ రూవ్‌ుకి తీసుకు వెళ్ళటం, --- ఆ కథా (కమ 

మంతా జ్ఞాపకంతెచ్చుకుని బాధపడాను. రఘూ 
షా ళ్‌ 

నాతో చెప్పటానికి ఇష్టపడక రహస్యంగా కాపా 


ఆ దోజు సదొాకిన 


క లుసుకోవ ట్రం 


డుకూవస్తూన్న ఆ మమే్మేలియార్శ కథారహస్యం 
కుకూహలం కలైిగెంది. 
ఈ కుతూహలంవల్ట నేకదా నే నారదోజూ మమే లి 
యార్‌ వెంటబడి 


ఏమిటో తెలుసుకోవాలన్న 


“సి షన్‌దాకా నడిచివెళా ను. 
ళం యా 
వ స్యయంగా ఆయన్ని పిలిచాను. కాకపోయినా, 
ఆయన పిఠలిచినవెంటునే వెళ్ళటానికి సమ్మాళ€ి6చ్రాను. 
మేము అలా నడచివెళ్ళటం విధివశాత్తు ఆయన 
చివరీోవాక్‌'గా పరిణమించింది. నాతో బార్‌రూవ్‌క్రి 
వెళ్ళటం---అదే ఆయన చివఠిసానగా బొర్‌రూవాుకి 


వళ్ళటం. 

ఇలా జరుగుతుందని నేను అనుకోలేదుగద | 
ఇలా జరగవచ్చని. నేను ఊహించన్నె సా 
ఊహించలేనే 1 స . 


అసలు 


విధి ఎవరిమీద నిందారోపణ చేసినాసదే; 
నింద నామీద మోపదనే త్రీరా శ్రనించ్లుకున్నాను , 


వూ 


సదాశివమమే్మేలియార్‌ మరణానికి రఘూ 
పట్టు (సాణాంతకంగా దాపరించిన ఈ జ్వరాని కే 
కొరణం ఫలొ నావ్యక్షి అని---ఒ కడ్తిమీద నేరం మోపా 


బారతి 


లంకు, ఏ దుర్విధిమీదనో ద్నెవంమీదనో నేరం 
మోపాొలిగాని, ఇతర్యత ఎవరిమీదా నేరం మోపడ్రానికి 
వీల్ళ్ణేదనే అనిపిస్తూంది, 

మళ్ళీ అప్పుడప్పుడు “ఇన్నిచిక్కులూ తెచ్చి 
పెట్నేంది నువ్వేగా ?' ఆంటూ నా అంతరాత్మ వొడు 
స్తూంది. అలాంటి సందర్భాల్నో విధి ద్నెవం--- 
అనే వేరస్తులు ఎక్కడికెళ్ళి. దాక్కుంగారో ! 
తలియదు , 


మొత్తానికి రఘు స్వస్వతపొంది మామూ 
లుగా లేవితిరగగలడుఅ నే ఆశ కలగటానికి మూడు 
దోజులు పట్మ్నింది. ఇంతకీ కలగబటూని 5 
కారణం ఆ తంజావూరు డాక్టర్‌ కాడు. ఆ మూడు 
రోజులూ నాకు మూడుయుగ లుగా గడచినయ్యనటం 
అతిశయోక్షీకాదు+ 

ఆ మూడురోజులూ నే ననుభవించిన యమ 
యాతన వర్శ్మించరానిది. స [వ | ఇంక 
వదిలివేయటమే మంచిది! రఘాూావగిర కూచుని 
వాడనుభవిస్తూన్న యాతన కళ్ళారామాస్తూ_ూ వాడి 
మూలుగులు వింటున్నానే, ఈ రోగిష్కి 
అమే చాలు; భూతో .:నరకం |! 
నాకు కలిగిన అనుభవాలూ, 


ఆ ఆనీ 


ఆ సంగతి 


వాతావర 

ఆ మూడురోజులూ 
ఇతరుల కవరికయినా 
క సందర్భంలోన్నెనా. కరిగఉంటయ్యాఅనే. సందే 
హమూ నాలోని ,(పధాన ద్రేగర్ని రెచ్చగొడుతూ 
నేను ఎన్నడూ తలపెట్మిఎరుగని తత్న ్య్యవింతన 
లోకి డించాయి నన్ను. 


ఆ మూడురోజల్నో - ఒకటి, రెండుసార్ను 
మాతం అంబి అయ్యర్‌ హొటల్‌కీ ఎళ్ట్లగలి గాను. 
అలా వెళ్ళిన ఒకటిరెండుసార్లూ, నేను ఆ హోటల్‌ 
కు రవాడితో 'మమ్మేులియార్న సంగతి మాట్తాాగ 
లేదు, వాడు మాట్లాడబోయినా 
గప్‌ చిప్‌గా బయటికి వచ్చేశాను, | 


స్యయంగా 


నా బాల ౧ స్నేహితుడు రఘూ _పిల్లలకేసి 
సాదరంగా చూసేవాణ్ళి. వాళ్ళు బిడియపడుతూ 
రఘౌదగిరికివచ్చి వీలబడి 'నాన్నా[ోఅని , హీన 


స్వరంలో ఒక్కసారి పిలివి ఆ తర్వాత అక్కణ్మించి 
పారిపోయేనాళ్య్లు. “నాన్నగారి జ్వరం రేపు నయ 
మవుతుందా మామయ్యా?" అని రఘూ కొడుకు 
అడిగిన ప్పు డల్బా, ఏం సమాధానం చెప్పాలో తెలి 
యక తికమవపడేవాణి . దాంతో నాకఖు అశు 

భత వ్‌ 
పఫూరితాలయ్యేవి. 


రా తింబగళ్ళు నిదలేదు నాకు, రవంత 
ఘ్సేప్పు కునుకుతీవ్చామన్నా కన్ను మూతపడదేదికాదు , 
రోగిదగ్గిర కూచ్రువి నిముషాని కొకసారి ఏద్నెనా 
ఆహారం తీసుకోగలడేమో కనిపెడుతూం౦ండటం; చలి 
జఖర౦ ఎక్కుస్న్వై (తుళ్ళిపడిన ప్ప్రడల్నా చుట్నూూ 


దుప్పట్కుకప్ప గట్మ్ట్‌గా. అణ విపట్ట్టటం; అలస 
టతో ఒక్కనిమిషం నిషదపోతే మధ్యమధ్య ఊం 


రాడుకూందాఅని జాగత్తగా పరీక్షించటం; డొక్నర్‌ 
సాధించదోయే అద్భుతవిజయాన్నిగూర్చి బెదురుతూ 
ఎదురుచూడటం? ఆయన చెప్పినట్ను గంటగంట కీ 
దోగసేక మంత్రులు (తాగంచటం, --ఇలా రోజంతా 
గడిచిపోయెది,. క్నణం తీరికఉండేదికాదు, 


మూడోరోజు డాక్సర్‌ నన్ను త్రీ వంగా మంద 
లెంచాడు, "ఆయనకి ఉపచారాలు చేసిచేసి నువ్వు 
మంచాన పడెటట్మున్నావ్‌ . జాగత్త[ అని ] హెచ్చ 


“ రి6చొడు, 


డాక్టర్‌ కి సూటిగా 
పోయాను, 


సీచింది? 


సమొధాన౦ చెప్పలేక 
నాక్కూడా జషరంవచ్చేస్తే నే నయమని 
సంధికూడా పుడితీ ఇంకొ నయమని 
పించింది; స్పృహతప్పితే మరీ నయమేమో! నిద 
లేక ఎ(రబడ్నకళ్యతో డాక్టర్‌ కేసి తదేకంగా 
(చూస్తూ ,* వాడు ( బతుకుతాడా డాక్నర్‌ చెప్పండ్డి[! 
వ శ ౬ యా క్‌ 
అన్నాను, 1 
శ 
డా*ర్‌కి కోపం వచ్చినట్టుంది. కనా 
6౬ ఉం 
టయ్యా; అన్నీ తెలిసిన వాడివి నువ్వూ ఏమీ3ెలియని 
పసివాడిలా మా శ్చాడుతున్నావ్‌ ? ఇలాంటి కేసుల్నో 
నిశ్నయ్గ్యంగా ఎలా చెప్పటం+ ఇదంతా నా చేతులో 
ఇ లాం 


లఖీ అరి శీ 
ఉందా: ఇప్పుడవ్చుడే ఏమీచెప్పలేం,. డాక్నర్‌గా 
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ఓడలు. బళ్ళు 


భేయగర్మిన (పయత్నాలన్నీ చేస్తాను.........సరే, 
ఇహ నేవెళ్తిరానా' అని కోపంగా ఆ రోజు విజిటింగ్‌ 
ఫీజుకూడా అడక్కుండానే వెళ్ళిపోయాడు. 


మధ్యానంపూటకి రఘూ ప3సిృతి కాస్త 
నయమే ననిపించింది. జ్యరంకూడా తగ్గింది అను 
కున్నాను - 

ఆ రోజూ సాయం[తం సదాశెవ కుమే శ్రైలియార్‌ 
తమ్ముడు, వాళ్ల పెద్వన్న త్యాగరాజ మమ్ములి 
యార్‌ కొడుకులు, ఆ ఇద్దరు కురవాళ్ట్లనీ వెంట 
బెటుకుని రోగిని పరామర్శిం పోవాలని వచ్చాడు 


“5% రోజు రఘూ పరిస్కితి ఎలో ఉంది? 
అని (పన్నించాడు సదొశెవమమే శ్రలియార్‌ తము గైడు. 


“ఈ రోజు కొంచెం నయమేనండ్ని'అని నిర్శి 
ప్పృంగాా నెమ్మదిగా జవాబుచెప్పాను. నా మనస్సులో 
మమే్మేలియార్శంకే అమితమ్నెనకీపం, పుట్టు 
క్‌"చ్చింది, 

“సదాశివంఅంకశే రఘూకి పంచప్రాణాలు... 
రఘూ కళ్టాఎదు ఓ సదాశివం సంగతి జర 
గటం౦...పాప౦,.....!' సానుభూతితో, విధిని నింది 
సునటు. అని ఊరుకున్నాడు, 

న. 


వలా 


“ఈ చిన్నాన్నకికూడా రఘూఅంశకే ఎంతో 
ఇష టా అన్నాడు ఆ కు [(రవాళ్లల్తో ఒకడు, 
“ఏమో అంతా సవ్యంగా జరగాలి. లోకంలో 
రఘాలాంటి మనిషి వొరకటుం దుర్ణ్శుభం$ అక్ష 
మందిలో ఎక్కడో ఒకళ్ళిద్దరు కనిపిం చటం౦ంకూడొ 
దుర్తభమే!'అని నావద  సెలవుతీసుకుని వెళి 
వ్వ్‌! యె వ 
పోయారు మమే్మాలియార్ను్లు. 
ఆ తర్వాతే కొండదేం స్ప్రృ్ర్హహవ బృనట్ముంది 
రఘూకి. ఆ రాతి--అర్భర్భాతివేళ -నిర్విరావీంగా, 


ఎడతెగకుండా ఏవేవో క లవరిస్తున్నాడు. స్పృహ 
లేకుండా ఊరికే కలవరిస్తూ న్న అపసా్మారకపు 


మాటలు మతీసుతీ లేకుండా కలగాపులగంగా ఉన్నప్ప 
ని 
టికీ--౪ఆ మమ్మేలియార్శకీ రఘూకి మధ్యజన్న 


కథొరహస్యం కేవలం ఈ తరంనాటిదేకాదు అన్న 
నిజం కొస్న్టా బ్నెటపకింది, ఇంకా వేరే కొన్ని విష 


యాలుకూడా హశాత్తుగా నాకు స్ఫురించాయి. 


ఇహమీద రఘూకి 
నమ్మకం _ కుదిరాక నా మనస్సు కాస్త కుదట 
బడ్నది. కాని ఆ మమే శలియార్టని గూర్చి తెలుసు 
కోవాలన్న కుతూహలంమా.తం మళ్ళీ నాతో తీవ 
రూపం దాల్చింది. 


(పాణభయంలేదు అన్న 


10. 


వం త్యువు చేతుల్నోంచి (బతికిబ్నెటపడ్మ రఘూ 

సదాశివమమే శలియార్‌ గురించి తప్పితే మరో 
విషయం అలోచించే అస్కారం లేదనిపించింది. 
ఒంటిమీద తెలివిజండగా చివరినొరి తను చూసీన 
సదాశివమమే్మలియార్‌ తాలూకు ఘోరమ్మెన దుర్మ 
రణ దృశ్యం తప్ప తక్కిన ద్ధుశ్యాలు ఏవీ వాడికి 
జ్ఞాపకం ఉండవని తీరా శ్రనించుకున్నాను ఈ విధంగా 
మనశ్శాంతికి భంగకరమ్నెన ఒక విషయాన్నిగూర్చి 
పదేపదే ఆలోచిస్తూండటమూలాన రఘూ తన 
శరీరాన్ని, మనస్సునీ పాడుచేసుకుని నానా౨వసంలూ 
పడుకూం౦ండట ౦ గమనిసు_న్నకొద్దీ నాకెంతో 
బాధగాఉంది+, రఘూ ఇప్పుడున్న పరిసిఐతిదృవ్నా | 
వాడికీ స్పృహరాక్ష పూర్వంఉన్న పరిసిలతే నయమని 
పించింది. అనిపించక తప్పధు. 


రోడ్డు వెంబడి ఊరేగుతున్న ఒక  అపరి చిజ్ర 

శవం వెంటబడి శ శ్రశౌనందాకా వెళి ఆ అర్హరా(తి 
స్త్‌ వూ 

వేళ చన్నీళ్ళలో మునిగి ప్రచో మహ్మా పాయన్చిత్తం 
చేసుకున్న వృక్షిలాగా తన హుదయంలో చెలరేగిన 
అశాంతిని కప్పిపుచ్చటానికి తన మనస్కాక్షీకే శెలియ . 
రఘూపడ్న 
లన్న వ్యరజమయినయి. ఇంకా పూర్చిగా 
మీదకి తెలివిరాని. పరిసిఇతిలో రఘూ మనస్సు. 
ఒక్కసారి మేలుకుంది. మేల్కొని 


నీయకుండొ కఎప్పపుచ్చ టానికి తంటా 


ఒ౦టి 


చాకులా గా 


“చురుగ్మా పనిచేయడం మొదలు పెట్మింది, 


మగతని[దలో మధి స్టమధ ్ట మెలకువవచ్చేది 


క్షీ] 


భార 


రఘూాకి. మేల్కాన్నప్పుడల్ల్లా “సదాశివం! నన్ను 
క్షమించు!*అని గటిగా, దీనంగా అరిచేవాడు. 


మళ్లీ వౌనంలోకిి ని డలోకి, 
తెలియవలి పదిస్వి తిలోక్తి (కుంగిపోయెవాడు. తంటా 
రెండుగంటల తర్వాత మళ్ళీ మేలుకొని కోపో దే 
కంతో గట్మెగా అరిచేవాడు. “పోవే ఫో! బయటికి 
నడు! ఫో! నా ఇంటికేసీి తి5గి వచ్చావం టు 
ఏంబేస్తానో తులా 7 ఆ సవాశివంగాడితోనే 


పారపో ! నా కంటికి కవఫిపించకుండా ఫో$[ి 


ఓఒ లం 
త" 


“మళ్ళా నా కంటిక్కనిపించావం కు గొంశ్రు 
లట చంపెస్తాను. తెలుసా...” ఇదిగో ఈ రెండు 
చేతులో నీ గొంతుపిసికి చంపేస్తాను, 'అని బిగ 
రగా అరిచేవాడ్రు. 


“మా నాన్నగారు ఎన్నుడో చేసిన పొపారికి 


నేను _పాయశ్చిత్తం చేసుకోవాలా? ఆయన చేసిన 
పాపానికి నేను బలికావాలాఖఫీ అని మధ్యమధ్య 
ఏడ్చేవాడు, 

“నిజం తేలుసుకోవాలం శు ఎవరికీ అంత 


సులభంగా తెలియలటం౦లేదే) ఎంచేత? పొంచిపొంచి 
చాటుమాటుగా నిజాన్ని కనుగొనవలపసీందేవాం? అతా 
దొంగచాటుగా కని పెట్టినా ఫలితం దక్కదే ఏమిటి 


ఈ పఫీసి్యతి? *అని (పశ్నించాడు రఘు. 


“నిజాన్ని కనుగొన్న ఉత్నరక్షణం మనకు 
ఫలితం దక్కడంలేదు. ఎంచేత అని (పశ్నించాడు 
రఘవా, నన్న నిలేసి అడిగినట్టుంది ఆ (పశ్న, 
ఏది నిజం* ఏది నిజంకాదు?--చేల్చి చెప్పడానికి 
నే నెవర్ని? అసలు వేనే ఆ సంగతి తెలునుకోలేక 
పోతున్నానే? ఇహ రఘూకి ఏవిధంగా సమాధొనం 
చెప్పగల్నన్తు ౨ అనను జవాబుచప్పు కుండా వకానంగా 
ఉండిపోయాను. ఉ౦ండకతప్పదు మర్రి, 


శ 
నారి (పశ్న లన్నింటికీ, ఆ భగవంతుడే 


సమాధానం చెవ్యాలి. ఈ రఘూ--మమ్మేులియార్న 


వ్యవహారం నా ఓరిమిని  ఒకపాలు హెచ్చుగానే 


ఈ బఐగృకులోంచి 


_వమిటో* ఆ సంగతి పఫూర్మ్నిగా 


ల్‌ 

బ్నెటపడి ఎప్పుడు మా ఊరు వెళ్ళిపోదామా అనీ 
పించింది. బాల్య'స్నేహితుడి ఇంట్లో కులాసాగా 
కొంతకాలం గడపాలనుకుని నేను తంజావూరుకి 
బయలుదేరిరావటుం తెలివితక్కూవప నే ౨ని స్పష్క్యంగా 
తేలిపోయింది. 


ఈ మమే్యేలియార్టనిగూర్చిన రహస్యం 
కనుక్కుం కనే 
మంచిదని, కేవలం అకొారణమ్నన నిరాధారమ్నెన 
కోరిక ఒకటి నాలో ఆ6ంకురంచి తతిమాా విషయా 
లనిమించి. చింపిరిదయ్యంలా తల విరబోసుకుని 
గల్జంతుచేన్తూ౦ది. ఈ కోరిక ఇలాగే నాలో మిగిలి 
సబబుకాద్దు; ఒప్పుకుంటాను. కాని, 
వ్యవహారం ఇంతదూరం వచ్చాక తీరా వివరాలన్ని 
తెలుసుకోకుండా వదఠలవేయటం౦ సాధ్యమా? తెలుసు 
కోవాలనే అభిలాషని చంపుకోవటం సాధ్యమా 


ఉండటం 


ఉన్నట్టుండి హళాత్తుగా రఘూ లేచి 
కూచుని నల్లమందు 
బడుతూ. అన్నాడు : 
నువ్వు తవు చేశావనుకుని సీకూ నా భార్యకూ తీరని 
అపచారం చేశాను. ఈ పాపాన్ని ఎలా నిర్మ్శూఠించ 


హృదయం (దవింవిపోయేలా 


సేవించినట్ను మాటులు తడ 
*'సదాశివం నన్ను క మించు! 
జ్‌ 


- దీనాతిదీనంగా సదాశివమచ్తే గలియార్‌ తన ఎదులు 


స లబడిఉన్నట్యూూ; కృమించమని ఆతనితో మొర 
బెట్టుకుంటూన్నటూూ వాపోటళూడు రఘూ, 
మరునాడు--సదా శివ మమేలియార్‌ 
కిందపడి చనిపోయిన ఏడోనాడుూాారఘూా దేహస్కితి 
కొందెం నయమనిపించింది, 
కలవరింతలు, పలవరింతలు 


ర్నెలు. 


పిచ్చి (పేలా పన 


శ 
ఘుందురోజురా తినుంచి తగ్మిందని చెప్పాలి. 


పొద్దున్నే కెండోసారి ఓవల్‌టిన్‌ తాగాడు 
రఘు , 

రెండు తలగడలు ఒకదానిమిదజఒకటి 
వాట్‌ మీద ఆనుకుని కూచున్నాడు. గ్లాసులో మందు 
పోసి ఇచ్చాను. ముఖం చిట్టించుకోకుండా మదు 
తాగాడు? 


పేర్చి 
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ఓడలు -బళ్యు 


మందు తాగింతర్వాత, “ఇంకొ ఆశ పటు 
కున్నానే ! నువ్వు నిజంగా మొండివాడివే!* అన్నాడు, 


ఇంకోగ్యాసు ఓవల్రటిన్‌ కావాలని స్వయంగా 
అడిగాడు ఓవల్‌టిన్‌ కలిపి ఇచ్చాను. 


వౌద్రు తొగుతున్నప్పుడు అన్నాను: అదిసదే 
గాని ఆసలు ఆ సంగతి ఏమిటో 
కావటంలేదు. ఇంతకీ ఆ మచే శ్రలియార్చుకీ; నీకూ 
నీ జీవితంలో వాళ్లు. ఎలా 


ని న్ను బాధ పెట్టవల సిన 


సరిగా అరం 


ఏమిటి సంబంధం 
ఠి నే 
తరణల్మ్జారు: 
కారణం ఏమిటీ?...... క 
ఓవల్‌ టిన్‌ తాగడం 
తదేకంగా చూస్తూ 


వాష్లం 
౮ 


వూనేసి చే తిలోవున్న 
గ్నాసుకేసి ఆకోచనలో పడి 
పోయ్రూడు రఘూ. 

“ఏమిటో 
అడుగు 
ఆప్నెన 


నేను మళ్ళీ 
అరృ్చ౦ంకావట౦లేదు. 


అందుకున్నాను. 
నాకేమీ అం౦ంచేత' 
తున్నాను. సదాశఇవమమేేలియారూ.... 
మాటలాడటం కష్ట్ట్టమనిఎంచింది, 


రఘూ ముఖింనిండా విపషోదరేఖలు అలుము 
కున్నము. ఏదో వికారంతో ముఖమంతా జేవు 
రించింది, కళ్లు భీకరం గొ (పకాశవంతంగా 


ఎవెలిగ యి, 


ఎందుక్షిల్టా సూటిగా అడిగేశానాఅని బాధ 


కలిగింది. 


రఘోళొ సగంతాగన ఓవల్‌టిన్‌ గొను నాచేతి 
కిచ్చేశాడు., “చలారిపోతు ౦ది. త్వరగా తాగేయ్‌!” 
అన్నాను, 


| 
“వొద్దు; చాల్లు;” విన్నాడు రఘు, నాకేసి 
చూస్తూ అలాగే కూచునిపోయాడు. అ శైలి 
యార్శనిగూర్చి, నోరుకదిపి ఒక్కముక్క మాట్టాడ 


లేదు 


నాకు తెలిసినంతమటుకు రఘూ నాదగ్గర 
ఏ సంగతి ఇంతగుట్టుగా. గువ్న్యంగా దాచిఎరుగడు- 
అ ఇ అవల ఇఒ మ! 
ఇహమిద ఆ పాద్రుముమ్మేలియార్థ "'పసక్షి రఘ 
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లజ్జ 


ఎదుట 


ఎన్నడూ ఎత్తకూడదని తీన్మానించు 


ఆ రోజు మధ్యాహ్నం మంద్రు తాగాడు. ఒక 
గ్లాసు గంజి తాగింతర్వాత తనే స్వయంగా చెప్పటం 
మొదలు పెట్కైడ్తు. “ఇన్నాళ్ళూ గా మమ్మలి 
యార్శనిగూర్చి నీతో మనస్సువసిప్పి చెప్పవపోవటం 
తప్పే! ఆప్పుడే నీత్రో చెబ్బఉండాల్టందిః చెప్ప 
లదు. ఈ ఒక్కసంగతి మినహా తిక్కిన విషయా 
లేవీ నీవద్ద _దాచలేదునేను., మొట్టమొదశే ఈ 
సంగతి నీతో చెప్పిఉం కీ నాక్కాంత మనశ్శాంతి 
లభించి ఇండదేది. పర్యవసానం ఇంతదాక్క్సా ఇంత విప 
రీతంగా ఉండేదికాదేమో !* 

“చెపు. నీ మనస్సులో ఉన్నదంతా చెప్పే 
సయ్‌. నీ హృదయభారాన్ని తగిం చివేసుకోవాలి, 
అదే మంచిపని, *అని రఘూని మాటల్నోకి దించ 
టానిక్సి (పయత్నించాను. నా కుతు'హలంకొద్నీ 
రఘూ ని ( పోత్సాహెంచాను. 


నోనీలా ఆసక్తీ కనబరున్తూండటం వాడీకీ 
బాధ కలిగించినట్నుంది. ఏదో దెప్పాలనుకుని మళ్ళి 
ఊరుకున్నాడు. వాడి ముఖంమీద అద్‌'రకమ్నె న 
భావం  అంకురించి, 
గమనించాను , కొద్నినిము షాలతర్వాత “చలేస్నున్న 
టుంది, కంబళి, దుప్పటి. జోడించి నా చుట్లూూ 
కప్పు," అన్నాడు* కప్పాను. మరి కాస్పెపటి కళ్లా 
ఆద్రమశ్రచి ని దపోయాడు రఘూ! 


ముఖ ంనిండా వ్యాపించటం 


నాకు నిరాశ కరిగింది. అ మాట నిజమే, 
ఏవో చెప్పబోతూ మధ్యలో అపేశాడే! మమ్మేలి 
యార్శనిగూర్చి ,అలోచించటం విషచర్వణంగా: 
ఉంది రఘూకి. అలాంటప్పుడు మాటిమాటికి ఆ 
మమే్మలియార్టనిగూర్చి రఘూని అడిగ, వాడిని 
హింసించటం _ భావ్యం _. కొదనుకున్నాను. వాళ్లని 
గూర్చి ఆలోచించటమే మానేయాలి; పూర్చిగా 
మరచిపోవాలి. అనుకున్నాను. ఒహవేళ రఘూ 
స్వయింగా ఆ సంగతి ఎత్తినా, ఇంకోసారి ఎప్పుడ్నెనా 


భారతీ 


తాపీగా మొట్యోడుకుందోంఅంటూ మాట మార్చే 
యాలని తీర్మానించుకున్నాను. 
సాయం[తం అయేసరికి మేలుకొని *వలే 


స్తుంది,” అన్నాడు రఘు. అని ఓ నిముషం ఊరు 
కుని “మూ నాన్నగారి సంగత్రులు ఏవ్నెనా విన్నావా 
నువ్వు? 'అని అడిగాడు * 

“నువ్వు చెప్పిందితప్ప నాకేమీ తెలియదు) " 
అన్నాను. 

“ఆయన అందంగా, ఎరగా మన శ్రతుడులా 


రఫఘూకూడా అందంగా ఉంూడు. నేను 
తలూపుతూ వింటున్నాను . 


“ఆయన, వెనక కొంతకాలం తంజావూరులో 
ఉండేవారు... 


నే న 
రఫ౫వా వాళ్ళ 


తున్నప్పుడు నాకు విషయం కించెం ఆరళలం అవటం 
ఆఅరభీం చింది. రఘుల డొంక తిరుగుడుగా ఆ మమ్ము 
లియార్శ విషయం చెప్తుతున్నాడని తెలుసుకోటానికి 
“పిచ్చిపిచ్చిగా 'మాట్టాడకు. 
శపుడా. సంగతంతా ఎందుకు? 
తీరుబడిగా తర్వాత మాట్లాడుకుందాం .' 


నాన్ననిగూ ర్సి మాట్ళాడు 


ఇంత సేపు పట్చింది. 
అనవ సరం. 
అన్నాను. 


ఈ సందర్భం దాటిపోతే నీకో చెప్పడానికి 
అవకాశం దొరకదు" అన్నాడు రఘు ఖచ్చితంగా, 
వాడి మాటల్నో ధ్వనించిన భావం; 
కలిగించింది. 


నాకా శృర్యం 


వాడు అంత అస్వస్య ప్వితిలోనూ అసాధారణ 


బలం పుంజుకుని 


మ్న్‌న 
మాట్టాడుతున్నాడని (గహించాను. తర్వాత కొంచెం 
వేళాకోళంగా. ఎగతాలిగా అన్నాను, 'లఫువా]! ఇంత 
లోనే నేను మా ఊరు వెళ్లదలచుకోలేదు. నాకు 
ఎక్కడా పనిలేదు. నువ్వుకాస్తలేచి తిరగటం 
మొదలు పెట్లావం కే, నేను స్వయంగా ఓ మంచి 
సంభంధం కుదిర్శి చక్కటి పిల్టచేతికి నిన్ను 
తర్వాతే 


అతి పయత్నంమీద 


అప్పగించేసి, 


| 
వొ లనుకుంటున్నాను ఖై 
న్న 


నీ కోసం కాకపోయినా నీ పిల లకోసం 
మళ్లి. పెళి చేనుకు తీరాలి.” 
ళా ర్‌ 


నువ్వు 
'సీకు అంతే తెైలుస్తు" అని వెటకారంగా 
నవ్వాడు రఘు, తర్వాత, నెమ్మదిగా కోపంగా్గాని? 
వెటకొరంగాని ధ్వనించకుండా మాట్ళాడాడు, 
మామూలుగా ఏదో సాధారణమ్నెన విషయాన్నిగూర్చి 
చెబుతున్నట్నుు అన్నాడు. “ఒకావిణ్ని చంసపేశాను. 
ఇప్పుడు రెండ్‌సారి మరో చావుకి బాధ్యుఖ్మయ్యాను 
నేను, ఇహమీదట...” వాక్యం పూర్చి. చేయకుండా, 
కొంచెం సేవు వౌనంగా ఉండిపోయాడు రఘు, 
కాస్పేపయాక “మిగతా ఆ కొస్వకథకూడా 
చెప్పేస్తాను విను * అని- మళ్ళీ 
*నను తంజావూరు వచ్చిం తర్వాత ఈ మమ్మేలి 
యార్చతోో మరీ ముఖ్యంగా ఈ సదాశివ మమ్మేలి 
యార్‌తో నాకు గాఢమ్మెన "స్నేహం కుదిరింది. 
ఆొ మమ్మేలియార్న' తల్నితో సంబంధ ౦వున్న 
డాక్టర్‌ మౌ నాన్నగారేనని అప్పటికింకా తెలియదు. 
ఆ కథ--అంపే మా నాన్నగారి పూర్వ చరిత్ర 
తెలునుగొని--ఆ కథకి సంబంధించిన (స్తీ ఎవరో 
అంతవరకూ నాకు తెలియదు, ఒకనాడు (తాగుడు 
మె కంలో సదాశివమమే్మేలియారే నాతో చెప్పాడు.” 


మొదలు పట్టాడు. 


నాకూ తెలియకుండా, కథ వింటూన్నా స్వార 
స్యంలో అడిగానుః *'సదాశివమమే శ్రలియార్‌ కి..." 
అన్ని 


క నేన్స ఆ డాక్నర్‌ కుమారుబ్మని సదాశివ 
మమే్మేలియార్‌కి. తెలియదనే ఇప్పటికీ భావి 
స్పున్నాను. కాని, నాలో అంతర్మ్శతంగా ఒక మూర్ణ 
మ్నైనఆ్యగహం,  (కోధం 
సంగతి తెలిసి, అదేపనిగా ఎన్నడో మ సాన్నగారు 
చేసిన పొపానికి నామీద శపగబట్ని 
'తున్నాడనిపించింది. ఇలా అనుకోటానికి కారణ 
తేమీలేదు. అకారణంగా ' జనించిన కోపానికేకదా 
గాతత్ర పట్టుదల ఎక్కువ? 


ప జ్యరిల్ళింది ఆఅ 


ళ్‌ఖ్లీ 


ఒకసార్ధి దిర్జంగా నిటూ బర్పొడు రఘూ. 
ఆయాసంతో న ఒరి గికూచునిి మాట్ళాడాడు. 


కీల్ష 


ఓడలు _-బళ్ళు 


“వీరుబిడిగా చెప్పటానికి వ్యవధిలేదు త్వరగా 
చెప్పి ముగించేస్తాను. చెప్పడం కష్టమే. సహ 
జంగా, సోదరభావంతో సవాశివమమే గలియార్‌ నా 
భార్యతో మెలగడం నాకా మర్ణ కళకి ప ఇంకా 
అన్ని వివరంగా చెప్పాలా? నువ్వు సులభంగా 


అర్వుంచేనుకోగలవు, కథలు రాసేవాడివిగద! ఆవిడ 
నా విష్మ్మోూరపునూటలు సహించలేక గుండె పగిలి 
చచ్చిపోయింది. 


ఉలిక్కిపడ్డాను. అదా సంగతి నేను బొత్తిగా 
ఎదురుదూడని సంగతి ఇది. “ఇప్పుడా 
ఎందుకు రఘౌా? ఇలా ఆలోచిస్తూ బుర పొశ్రు 
చేసుకోకు. పడుకో......!' అన్నాను. 


సంగతంతా 


“ద విషయం నన్ను హింసించకుండా ఒక్క 
క ఇం వదిలిపెకశకు దికాద్రు, నీతో చెబితే నాక్కాంత 
య్‌ ట్ర 
మనశ్శాంతి లభిస్తుంది మ నా కళ్ల ఎదులు (పతి 
రోజూ లోలోన మధనపడుతూ కుమిలి, కృశించి 
కృశించి (పాణం వదలింది నా భార్య. ఆమె 
చనిపోయింతర్యాత సదాశివమమే ్మలియార్‌ ని దూసి 
నప్యుడల్మా వాడి తల నరి కెయ్యాలనిపించేది, అశ్రన్శి 
/ య టి 
క6ంటబడకుండా తప్త్వుకుతిరి గేవాబ్బి బు టమతన్య తర్వాత 
నువ్వు వచ్చింతర్వాత" జ౨9ిగిందంతా......... 
అయాసంతో నిట్నూరుస్తూ 
ఒరిగిపోయాడు రఘూ. 


ఆరోజురా(తి మళ్ళీ స్ప ఎహతప్పింది రఘూకి 

మళీ కంలవరించటం౦ం మొదలుపెటా డు. అర రాతి 
ర్న రు యె 

దాటింతర్యాత మళ్ళీ జ్వరం వచ్చింది. తొల్జవారే 
సదిక్తి జ్వర తీ్మవత ఎక్కువై ఇంచుమించు సంధించి 
నటు అనిపించింది, డౌక్చుర్‌ కికూడొ వీమీ పాలు 
పోలేదు. మందు ఇస్తూ “ఇహ పయోజనం లేదు” 
అని చెప్పెశాడు, 

వరుసగొ మూడు రోజులు స్పృహలేకుండా 
గడిపాడు రఘు* చనిపోయేముందు చివరిక్షొని 
క ణాళో కాంగచెం తెలివివచ్చింది. తన 
ల్‌ భం 
దగ్శారికి పిలిది “ఇహమీదటు నువ్వు చూనుకో' 
అని నాళ్ళని నాకు అప్పగించేశాడు, 


ఎల్జల్ని 


నాకు అత్యంత పియమ్మెన “రఘూ 
"పేరు మాసిపోగ్థా మిగిలిన వెన కొలే 
మళ్ళీ ఒకసారి. ఊరిబయట ఉత్నరానవున్న నద్రి 
తీరందాకా నడచివెళ్ళి తిరిగి వచ్చాను, 


అన్న 
ఆ నవ౦ 


చాశవులోనో 
లభించి 


నా స్నేహితుడు రఘూాఆత్మకి 
చావలాంటి నిర్ణిప్తతలోనో శాంతి 
ఉండొచ్చు: 

వాడు చనిపోయిశందుకు విచారం 


( బతికివుండగా వాడను ఖవించిన 
తలచుకుని బాధపడా ను. 


లేదు--- 
యమయాతన్లన 


(అయిపోయింది) 





భాష-వ్వ్యాకరణము 


డా. బొడ్డుపల్లి పురుషో త్రం 


ర్‌ ాష సహజ వ్యవ స్తాత్మకమ్నెనది. ఆ వ్యవసలను 
వ్యాకరించి, యునీ శ్రేలించునది వ్యాకరణము. 
(పాచీనముఠలగు వేదములు స్వర పధాన ములు. 
వ్నెదిక సంస్కృ తమున౦ వ్రు స్వరమొకవర్జ్మ ము. 
(1096096). వేద పరిరకణారఖమ్మె (పాత 
శాఖ్యలు, శిక్నలు, నిరుక్నాదులు వెలసినవి, న్హైదిక్ష 
ధ్వని పరిజ్హానమును శిక్షలు 
చేకూర్చగా, పదపదాంగ విభాగాదులను నిరుక్నాదులు 
నిరూపించినవి , 


న 


(వాతి శాఖ్యలు, 


లౌకిక సంస్క్ట్రతముతో పొటు, వ్నెదిక 
సంస్కృతమువకుగూడ పాణిని మహర్షి “అష్మ్టా 


ధ్యాయి' యను వ్యాకరణమును రచింపెను దీనితో 
భారతదేశమున వ్యాకరణ పరిజ్ఞానము మిన్నుముట్ని 
నది. పాణినికి పూర్వమందు వెలసినవిగా పరిగణి. ప 
ప్యా"రణములు, సూర్యోదయ 
మునకు నక్ష తములవలె మరుగుపడినవి,. పదమును 
ప కృతి ప” యముగా విభజింద్సటు, శవొన్య 
విభక్తి (2610 5ఏ1112) మొదల్నెన విషయముల 
విజ్హానమును లోకమునకు (పసాదించిన వాడు 
పాణినియే. వర్శనాత్మకవ్యా కరణ ములలో పరాకోటి 
కెక్కిన దాతని అవ్బాధ్యాయి. అత్యంత సమ గమగు 
సాం కేతి3 
శాస్తృజ్ఞాల నాశ్చర్య 


బడు కాతంతాది 


నీ వ్యాకృతి రచనము; ఇందలి నిశిత 
న్నెపుణ్యము-- అధునిక భావు 
చకితులను  గావించినది. మానవమేధాపరణతి కి 
వ్యాకృతి శాశ్వతమైన నిదర్శనమని, ఇంభవరకు 
/ 
(పపంచమున నే భాష కీర్రిత్రిగా సమ్మగ వర్శనాత్మక 
వ్యాకరణము వలయలేదని, అధునిక భాషా 
ఫ్డ 1 ప్‌ 

శాస్త్రుజనకు డనదగిన బ్యూవ్‌)ఖల్ను అషా్మ్కాధ్యాయి 
ని టభినుతించెను ; 


శే6 


“చు్య్న్నోదని 


“019 24000028 ఇమం 626658 00 
5000670616 104౧041 350 60 ౪50 63 (౮. 15 006 
0 1016 8౭6౫6656 గంంళం0ం60656 06 11010 
1066111859006. 16 69806౯1065, ఇ) '€౦6 గాఘట- 
[651 666211, ఆళ6[% '108)6081009 రేం[17161900. 
264 0000051[[008 2౫౦4 ౪6౯?  5?0620606106 
ఇకిడ ౦00 165 4ఉట60౨ఏళి5క 909308* మాం 0౯6? 
11021286, 025 న[660 50 ౧6౧6౦617 696651 - 
066- (12208286 -- 1963. 9 11) 


“ఈ భారకీయ వ్యాకరణమే ఐదోపియనుల 
కనులు తెవ్రపంచినదని; సిద్దాంతముస్నెగాక పది 
నీలనపె నీ వ్యాృ్ధాతి రచింపబడినదని; ఇటి 

నా ర న, 
నము నన్వేషించినపమ శ్రటినెే 
యందు తులనాత్మకభాషావ్యాకరణము 
వించుట కవకాశ మెకర్పడినదని 
ఉద్వాటించెను . 


రచ 
పాశ్చార్యదేశముల 
లాఎర్భ 


ల్స్‌ 
బ్తూవ్‌ఎ ఖఎల్ను 


రి 


ఇట్టి సమ్మ గవర్శనాత్మక వ్యాకరణ మాధు 
స్తెతము. కించప అచు 

డిటు లే ఖించెను. 

హు 6 

“తీంఠే 1ఈ900౪14 06 2 501066 0 [591167 90 
0౧064610 1108115869 10 1600890126 €౦౫జ€ €06 
౧౧056 8460895541 206 00౧00౧]666 6౮650[10602 
[8 ౪76౯ ౧౬౦0201౪ 56111 [606 ౨2౧0951616 ౧౯౭౭౦౫- 
100 జం ఇంత 019 2560612669 --2066- 
రేజ[102 0006690 ర65019106176 1108196109 09 


11 601జ్‌ (శమ సంం06ఉఉ06100 10 1)6501[10= 
4176 1 08415161ం5క-ాను. 2 స9రర లాలి 2114 


ఖే 


ల 


| 


నిక భాషాశాస్త్రజ్ఞలను 
గ్న్‌నన్‌ పండితు 


+ భాషావ్యవస్యను చక్కగా (పతిబింబించు 
మణేదర్చణము వర్శవాథ్మక,. న్యాకరణమే. తక్కిన 
వ్యాకరణ రచనములం దనెక| పమాదము లుప్ప 
తిల్చుటు కవకాశము లుంగ్రను. ఆధ్యుని కభాష్నా 
శా్యస్తజ్ఞులు న న అవలంబభించు 


చున్నారు, ఇందుల కనేక కారణములున్నవి, ఈః 


భావ. వ్యాక రణము 


పద్ద తియందుగల సొకర్యమునట్న్లుంచి, వారు పరి 
నీలించు భాషలు లిపి సారస్వతములు లేనివి, వాని 
వ్యవహర్హలు అనాగరికులు ఆటవికులు. 


చారి[తకవ్యాకరణములు లిపి, సారస్వతము 
శాసనములు ఉన్న భాషలకే విరచించుటకు సాధ్య 
పడును. కొన్ని సుపసిద్ద ములగు భాషల కీమధ్యకాల 
మున నిట్మె చారి. తకవ్యాకరణములు వెలసినవి. 
ఇట రచనల గొవింపవలయునన్న ఆయా పదముల 
పరిణామములు స్పష్టముగా తెలియవలయును. అందు 
లకుగల సాంఫి;:క, రాజకీయ, వ్నెబ్బానిక మనస్తృశ్వ 
శాస్త్రముల పరిజ్ఞాన మవసరము , ఇటీ సమ్మగె 
పరిజ్ఞానము సులభసాధ్యముకాదుగదా! ఆంచుచేతనే 
భాషాశాస్త్రుజ్హా లిట్టి క్నిష్ట సంశయాత్మక సంకటా 
వృతమార్శ మును "చేపట్ట రు, 
చారి(తక జ! ద్వివిధములు : (1) ఏక 
కారిక వ్యాకం ణము (5320310210 ౮౯2౧౧046) 
(2) అనేక కాలిక వ్యాకరణము ' (1120101210 
0025). 
ఒక శతాబ్బమందలిగాని, ఒక కవియొక్కగా ని 
భాషను నిరూపించు వ్యాకరణము ఏ;కాఠరిక వ్యాకర 
అము తెలుగున నిట్మి రచన కొవించుటకు తొలత 
(పయత్నించిన వారు. డాక్టర్‌ చిలుఖూతి నారాయణ 


రావుగారు. తమ ఆంధ భాషాచరి(త కనుబంధ 
ముగా 11వ శతాబ్బి భాషను వర్శ్మించుటకు 
యశ్న మొనర్చిరి. ఆ తరువాత (శ్రీ కోరాడ రామ 


'కృష్మృయ్యగారు (శ్రీ గిడుగు సీతాపతిరావుగారు నన్నయ 
భాషను వివరిందముచు కన్ని వ్యాసములు [పకటిం 
చిరి. ఆచార్య గంటి జోగి సోమయాబిగొారు తమ 
ఆం. ధభాషు వికాసమున్న “నన్నయనాటి భాష "యను 
(పకరణమును జేర్చిరి ఆచార్య దివాకర్న వేంకటావ 
ధానిగారు తమ ,"నన్నయ భారతమిను సిద్దాంత 
(గంథమునందు “నన్నయ భొరతమునందఖభి భాషా 
విశేషములిను నీర్మికను జేర్చిరి. ఇట్మివానిని ఏ్‌క 
కాలిక _వ్యాకరణములనవచ్చును. నన్నెచోడుడు) 
తిక్కన, ఎక్టా్య పెగ్గడ, (శ్రీనాథుడు పోతన మున్నగు 


తె 


(_పసిద్దాంటధ కవుిస్నె ఆవేక్స పీద్దాంత (గంథ 
ములు వెలయుచున్నవి. కాని ఆయా కవుల భాషను 
వివరించు (పకరణములందు మృగ్యమగృటవిచార్యము - 
ఆయా పరిశోధ కుల దృష్ట లోవమున కిది నిదర్శ 
నము. సారస్వత దృష్మీ స్ట భాషాదృష్టి  యనునవి 
రెండును పరిశోధకునకు తెండు నే తములు. ఇందేది 
లోపించినను ఆది సమ్మ గావగాహనమునకు లోపమే 
యగును. 


అనేకములగు ఏకకొలి5 కవ్యాకరణ ముల వేక 

మొనర్చినచో అది అనేక కాలిక వ్యాకరణమగును. 

(11201౯6216 (౮౯2౭౫౧21). ఇటీ వ్యాకరణా 
వూ 


ధారము లున్నప్వుడే ఏ భాషక్నెన సమ గమగు చారి 
(లెక వ్యాకరణ మొావిర్భవించుట కవకాశముకలును- 


భాషల పుట్టకనుబట్నియు, వ్యాకరణాంశ 
ములనుబట్మ్నియు, భాషలను కుటుంబములుగా వర్నీ 
కరఠరంచు పద్ద తి (106 క్రరషం01091621 204 
10191010816]1 6125861£101(4064 0 120ర్రకషర్షర8 ) 
ఏర్పడినపిము శ్రేట కొన్ని తులనాత్మక హ్యాక రణములు 
వెలసినవి (౦002826176 ౮౯౫౫౦218). ఏంతో 
విస్తృతముగా వ్యాపించిన ఇండోయూరోపియన్‌ భాష 
లకు తులనాత్మక వ్యాకరణ మేర్పడిన యచిర 
కాలములోనే కాల్మెెల్‌ విరచిత , (దావిడభాషా తుల 


నాత శ్రైకే వ్యాకరణము వెలయగా?, తమిళ క్‌ర్ణా 
టౌంటధాది భాషాధ నయన మున చు విష్టవము 
గల్మినది, 


తులనాత్మక వ్యాకరణములుకూడ చాలవరకు 
నర ్మనాత్మకముగనే విరచితముళ్ళెనవి. ఇట్మి రచనా 
పదతియే సుకరము, అ వమాదికమునని భావింప 
బడెను, 


సమ(గభాషావ గాపాన మునక్సు వర్శ్శనాత శైకే వ్యాక 
రణములే విశేజోపయోగములు, చారి తక్క, శత్రుర 
నాత్మక వ్యాకరణపరిబ్నానము కలిగి వర్ణనాత్మక 
వ్యాకరణములు రచించుట (శేయోదాయకము. ఆట్మి 
పరిజ్ఞానములేని పక్షమున వ్యాకర్హలు జాాగత 
వహించి ఇది ముందురూపముు ఇది  యనంతళ 


క 7 


ఖ్‌ 


ఖా 'ర'తీ 


రూవముఅచి- రచింపక్క "యీ, ల3౫ా..ధ్యమలక్షు -పర 
స్ప వినిముయము' "కలదు ;: -- వీని. కివి రూపొంతరము 
లగునని చిక్కువడని రీతిని వర్మించుటయే చుంచిది. 
వర్శనాతగ్మక వ్యాకర్తలు కొందణు ' తాము రచించు 
చున్నది వర్మ నాత్మకీ వ్యాకరణమని మజుచి యటనట 
చారి. తకముగా నిరోసీంచుచుందురు. ఇది య్మపయ 
తృముగనే జరిగ వేమో " యనిసించును,. ఉదాహరణ 
ములు కొన్నిసరికీలింతము, బాలవ్యాకరణము వర్ణనా 
త్మక వ్యాకర ణమేకదా! అంచువలన నే బుత్విజాండుూా 
బుత్యిక్కు; ఆంగిరసుండు -- అంగిరుడ్రు; జగము-ా- 
జగత్తు, మున్నగు ద్వివిధములగు తత్సమ 'థభూపములు 
పాధింపబడినవి. బుత్విభాడుు జగము మున్నగు 
రూపములే తొలుత వన్నయచే .(పమూగింపబిడినవి; 
బు త్విక్కు; జగత్తు మున్నగు రూపములు నన్నయా 
వంతర కవులు పయోగించిరని చార్మితకముగా ఆ 
వ్యాకృతి నిరూపింపదు. కాని “క్రతు, చికు, కడ, 
వడు, నిడు శబ్బముల ఆడలకు అచ్చుపరమగుచో 
ద్విరుక్త్య .టకార మాదేశమగు* నని చెవుట చారి 
(తకముగా చెప్పినట్బు నది. కుణు, చిజణు, వడు 
నిడు అను శబ్బము . లెట్బ్టేర్పడినది . పక్రియ 
మూలమున విరూపింపకపోపుట వర్శవాత్మక పద్భ 
తికి. భిన్నమ్మెన దియేయగును. 

సూరి “అప్‌ దాద్యంబయి యసంయు క్తంబయిన 
గకారంబునకు వకొరంబు విభాషనగు అమటయు 
చారి(తకముగా చెసప్పినన్కే. ఏలన గకొారయుక్త 
భూపములనుండి వకాశయుక్త రూపము లన౦తర 
కాలమున వేర్పడిన వను.నరలము వచ్చును. నన్నయ 
గకొరయుక్త.రూపములు వాడివా? 'వకార యుక్త 
ములు వాడెనా? ఎప్పటినుండి గకొఠము *వకొర 
మ్నెనది? . మున్నగు నాకాంక్న లుత్పన్నములగున్ను. 
చన్నయ్య్మ పగల్యు. పనలు అను _ రెండు రూపములు 
(పయోగించెను. ఇరువురు---వాడావేకాని' . ఇరుగురు 
వాడనే లేదు. అరదుశ్రే: ఆఅవద్దాద్యంబయి, "యనం 
యుక్తృములయిన _ ”గవ్య--.ళు కొన్ని ఫపదములందు 
మాఆకునను వర్ష నాత్మకేపడ్త తియే'యుకి'యుకము. 


18 


_కముగను; 


“బందువు'. అయిన 
కావలయును, ఇట 
వింకను నవేక నిదర్శన ములు చూపవచ్చుము.మొత్తము 
మీడ వర నాత్మకవ్యాకరణ ములలో ఏవంవిధమగు 
చారి.తక నిరూపణము ల(పయత్నముగవే చోటు 
చేసికొని చిక్కులు కల్పించినవి, ఆందుచే వ్యాకర్తలు 
తగు 'జాగరూక శ వహింపవలెను,. 


అనేకదేశ్రభాష లకు వర్ణనాత్మక 
ములే విశేషముగా వెలసినవి. దేశభాషలు (పవాహినీ 
సదృశములు. కాలువలకు కట్క్టులువేసినట్టుు (పవా 
హములకు వేయుట దుస్పాధము. అందుడే వర్మ 
నాత్మకవ్యాకృత్రు లెప్పటికప్పుడు భాషాభివృద్దితో 
పాటు విపష్టృతి చెందవలయును. వర్మ నత్మక 
వ్యాకరణములు భాషలున్న సిజతిని వర్షింపవలయునే 
గాని “ఇట్బుండవలయును' అని నిర్శయించిి, 
ఆదేశింపరాదు, ఇవి *అసాధువులు', ఇవి *నిరాకర 
ములు), ఇని "గామ్యములు ' అను నాదేశాత్మక 
పద్ధతి (6590110676) వర్మ నౌత శక వ్యాకరణ 
ములయందు (పవేశి-చుటు . శోచనీయము. ఇట్ని 
యాదేశములు భాషాభివృద్నికి నిరోధ కములు. భాషా 
శాస్ర్రుజ్హా రిట్ని యాదేశాత్మక రచనలను విధ్యంస 
దు( ష్పాతినిధ్యమువహించినవిగను ఈస 
డింతురు. (04203 11ఇక్రష1805 0276 ౪7613 రే6౦01._ 
జేంజ1)/ 16)60664 916800906176 కషం 02క 28 
ర2101019 కే1ం€01[40059 -౮162500-(9 208-9.) 


“బంధువు అను 
ప్‌చు శటగదా 


తతృ్సమము 
“బందుగు” 


న్యాశతణ 


ఒ కప్పుడు సకలవిద్యాంసులలో (ప్యపథిమ గౌరవ 
పీశము వ్వెయాకరణులకు లభించినది. ((పథమేహి 
విద్వాంసో వె యాకరణాః! -అభినవగుప్పుడు). ఆందు 
(అకు వారణ మానాటి వ్యాకర్తలకుగల విశాఆద్నక్ప 
థిము;  సమన్వయపటుత్వము మున్నగు ననేక 
సల్టక్నణ ములు, ళ్‌! 
__భాషాసమ(గస్వరూపావగాహనమున  కనేకము 
లగు వ్యాకరణము లవసరమగును. ఒం౦డురదెంగ్రు 
వ్యోకరణముల నధ్యయన మొనర్శి భాషాస్వరూప 
మును '(గహించితిమనుకొనుట (భాంతియేయగును. 
ఏలన భాష యనునది కేవల మొక 'వ్యవసజమా తము 


శై స, -'వ్యాశరణను, 


కాదు. ఆది యనేక వ్యవస్కల పరంపర. (229- 
శ్రంషప్టరి 19 ౨౦6 0061619 ౩ 9560600, 6006 2 
షల220మ 91 5366005. ౮]6౫9003--£. 218) 


అందుచేతనే ఆయావ్యవస్యలను వివరించు తరతమ 
భేదములతోంగూడిన వ్యాకరణములు (పతిభాషకు 
( రే6క్రై!665 0 క200020610210655) కావలయు మ. 


కొన్ని కేవలము *(పవేశపుి వ్యాకరణములు. 
ఇవి భాషవిషయిక సాధారణాంశములను మాతమే 
"పేర్కౌనును. ఇంతకన్న: విశిష్య్యాంశముల వివరించు 
నవి యుత  _నువ్యా కరణములు. 


భాష వాక్యపధానమ్మె జ్‌. వాక్య మనేకము 
లగు నిర్మాణములతో (౧౦౧5006083) గూడివది. 
ఈ నిరా్మాణముఃలో వనేకములగు ఆంతర్నిరాాణము 
లుండును. ఇట్టి నిర్మాణరితులను వివరించ్రుటయే 
(పథాన లక్ష్య్య్యముగా వెలసిన వ్యాకరణములను 
వాక్య వివరణ వ్యాకరణము అనవచ్చును. (౨6ష%- 
ఓఅ206-10661286(108 ప్రవశ00 0218). 
నము నందిట్మి వ్యాకరణము లతర్యంత్‌ పయోగ 
ములు, విత్యము. చునము మాటాడుకొను వాక్యములే 
కదా ! వీనిని వివరించుట సుకరమేయని బాహ్య 
దృష్క్టి కనిపింపవచ్చును. కాని వాక్యముళలోని 
నిర్మాణరీతులను గమనించ్రుట చాల క్టిష్ట్టృమగు 
కృత్యము, కావ్యములందలి వాక్యములకన్న శిష్ట్రజన 
న్యవ హారములందలి వాక్యము లసంఖ్యాక ములుగా 
రచించుకొని అందలి నిర్మాణములను సరిశీలింప 
వలయును, (పతివాక్యమునకుగల పరిసరములను 
దృష్న్‌ని నిల్పినగాని వాక్యము బోధపడదు. ఇట్న్వ్‌ 
పరిశీలనాత్మక రచనలే భాషకుగల సజీవశక్షిని 
నిరూపించుము, 
లీ వ్యాకరణముమూలమున నాక్యనిర్మాణశక్సీ 
పమకూ డునో అట్ని వ్యాకరజామును “వాక్యనిరా శ్రేకొ 
వ్యాకరణ” మననగును. (96266106. ౧౦640108 
(42002100, ఇట్టి వ్యాకత్తణము లన్యభాషావ్యవ హార 
పొటవముము జేక్తూర్సగలవి. (పపంచము సన్నిహిక్టము 
వావలయునన్న యిట్ళి వ్యాకరణము 


భాషాధ్యయ 


లధికమేుగా.. 


ఈవాటి మానపుడేదో యొకభాషను (గహించి 
మిన్నకుండబాలడు, అవకాశమున్నంతవర కాత దడనేశ 
ఖభొషలను క్షైచనశ మొనర్చుక్‌" నవలయును, ఆంద్ర 
లకు తనకు పరిచయమున్న ఏ తెండు భాషావ్యవస్కల 
న్నెనను వేళఆుచేసిక్‌నుదము ఆ భాషలను (వ 


చే 1 ఇట్ళు సయుక్తమగు న్యాకరణమును వని 
మయ వ్యాకరణము (6011251176 09 120861 


200020)" అననొప్పును. ఇతఃపూర్వమే పరిచిత 
మ్నైన ఒక భాషాన్యవసఖతో విభేదింపజేసి మతజియొక 
భాషను (గహింవవ్చును. అందుచే నిట్టి వ్యాకరణ 
మును _“విభేదవ్యాకరణమినియు పేర్కైనవచ్చును. 
ఏవ౦లిధముగా ఒకొనా కభాష లోని పదనిర్మాణ 


మును (౧7౦1 శ₹ం[041100), నాక్యనిర్మాణముమ 
(56816006 ₹0౯0211008) వివరించు. వ్యాకరణ 


ములే కాక వాక్యాతీతమగు కాకుస్వరాద్రులమ (10065) 
వివరించు ప్యాకరణములు నవసరక్రే యగును, 
ఇట్ఫివానిని *వాక్యాతీత వ్యాకరణములిీగా పరిగ 
ణింపవ చ్చుము. . (వ్‌యైక3...86306006 6౪2మంు2క. 
ఇవియన్నియు నర్మ వాత శక వ్యాకరణములలోని విభేడ 
ములు, ఇట్టే “వ్యాకరణము లవేకములను చదివ్లి 
భాషాసమ(గ సమ్యక్‌న్వరూపన వ్రభొవావగాహన _ మొనర్ప 
నలసిన మయమవసరముండగా, కొందజు పండీతులు 
తెనుగున 1 పొఢన్యాకరణమే"' యనవసరమని భావించి, 
అంతయు తాలవ్యాకరణ మునందే యున ఎదని తృప్తి 
సడుటో విడ్నోర మనిపించును, 


పజీనమగుూ' తెలుగు భాషావ్యనస్క మన్నీరించు 
ప్పె విధములగ్గు. ' బే కవ్యాకరణములు వివిధభాప అ లో 
వెలసిన పుడ్డు;.. (_పపంచములోని యనేకదేశములవారు 
తెనుగుభాషప్నే " "విశేషమగు _ మక్కువను చూపి 
ఆహమహమికతో' 'వనధ్యయన మొనర్చుట కుద్య 
మిశిపగలరు. అవుడు (పపంచ పరివ్యాప్తమగుభాషగా 
తెలుగు: విశేషగారవమును, ఖ్యాతిని సంపోదించ్చు 
కొనగలద్రు. అమ్మే. 


19. 


నన్నిలా బతకనీయండి 


శ్రీ గంధం జోయెల్‌ 


నౌ జీవన | పవాహ 
"స్విచ్భా గమవా నికి 
ఆనకట్టలు వేయవద్ను ! 
విశాల విశ్వంలో 
పాపాల్ని వదలేసి. 
పావురంలా ఎగిరే 
నా రెక్కలు విరచి, 
నన్ను నేల రాల్వొద్బు! 
నన్నిలా (బతక వీయండి |! 
అబద్దాల స్పై పూతతో 
ఆంభస్పొారముల 
అందాన్ని (కత 
ఆళగా చూ పొద్దు! 
మోసాల భయంకర 
"ఫవొవల స్మృృతులక' 
బడి ఉండమని 
వీటికీ మాటికీ 
చిత వధ చేయనద్చు ' 
నన్నిలా (బతక సీయండి |! 


ఈ "ఫెకొోర తమస్సు 
పందిళ్ళు నా ముంద్ను 
వేస్కి చూపేదెఅదుకు ౪ 


కాంతికి కళ్టు మూసు 
కొనడం వా తత్వం కొదు 
వా మధుర స్వ్వస్నాల 
అనుభూతులు 


20౮ 


సన్నీ లా బతికనీయండి 
(పణయ సంగీత 
నాదాన్ని ఆడిలోనే 


(తేంచి వేయవద్దు ! 
నన్నిలా (బతక నీయండి 


పరస్పర విద్వేష విష. 
పాత నాకు (_తాగించడ! 
వృఠో (పయత్నం 

కొక మరేమిటి ?. 

నా ధ్యేయానిక్సి 
జగత్కళ్యాణా నికి స్టా 
మభ్య నిర్మించుకొన్న.. 
వంతెనను కూల్కొద్బు! 
తళుక్కున రుళిసించే 
ధర్మ6౦ కరవాలానికీ-. 
మధువు తొసి ననౌొ గద్పో | 
నన్నిలా (బతకనీయండి |! 


నా ఆశయ దర్పణోన్ని 
కజ్బలంతో నిళపడం 
వివేక చిహ్నమేనో ? 
ఆదర్శ పుష్ప వనాన్ని 
మదగ జాల్హా (తొ క్కి 
చిందర వందర చేస్తి 
పారిపోవడం న్యాయమౌ 
మో విశ్వాసాల అపరంజి 
బందజరంలో నన్ను 
బంధించినీ కీరముగా 
చూచి, సంతోషీంచడమూ ? 
మోూకూ నాకూ నడుము 
నీతి జలపాతా లున్నాయి! 


లకే 


భారతి 


మోరు ఆచరించెడు , 
శుష్క మిళ్య (పబోఢోలు 
గడియ గడియక్యూ 
ఎలుగెత్సా చాటొాద్ను | 
నన్నిలా (బతక నీయంక్రి! 


నాకు తెలుసు,... 

[బతుకు గులావీ 

(కింద బాధల వౌడీ ముళ్ళు 
ఉన్నాయను వగ్నసత్యం.! 
ఓర్పు దీసస0భం 
అడుగున చీకటి '. 

చోటు చేనుకుంటుందని; 
అయినా వినండి | 

నావ. నాన నన్నిల్నా 

(బతక నీయండి | 


నోవజీనన మోర్తాన 
తరలి పోనివ్వండి | 


మనిషిన్మి నన్ను" మనిషిగా 
[(బతకనిస్పే చాలు + 


మనిషిని యాచకునిగా 
వమార్ష్నకుం పే కులు! 


మంచిని హృదయంలో. 
“ఎంచుకుం పే “పదివేలు | 


వ్‌ 


అదే నా ఆకాంత్య!ీ. . 
చిరకాల జీవితవాంఛ! |! 


2లై. 


నూండలికవృ త్తి పదకోశము 


ఆంధ వదేశ సాహిత్య అకాడమీవారు పూనుకొన్న 

మాండలిక వృత్ని పదకోశాల  (పణాళికలో 
వెలువడిన కోశాలలో వాన్నుపదకోశం. నాల్గవది. 
అ యితే-- (కీ, నం 1962 లోనే ఈ (పణాళిక 
(క్రింద తొలిది వ్యవసాయపదకో శం వెలువడింది, 
అకొాడమీవా పదకోశ కార్య(కనూ న్ననుసరించి -- 
(పస్తుత పదక్షోశం-- సంఖ్యలో నాల్గవది అయినా 
ము(దితమ్మెనవానిలో రెండవది --వారి కార; 5న 
మిది 


1. వ్యవసాయప దకోశం-- ఇది వెలువడినది. 
౧, చేనేత వ్పత్ని వదకోశం.-- ; చె, మత్స్య 


నౌకా నిర్మాణ పదకోశలి--ఇవి యింకొ 


వెలువడలేదు, 


త్త వాసు పదకోశం-- ఇదే ప్పెకోశం. 


5. వ(డంగి కమి్మార పదకోశం --ఇ౦కా 
రాలేదు, 
పదకోశాలు.-/పణాళిక 
అకాడమీవారు -- సమ్మ గాం ధనిఘంటు 


నిర్మాణానికి ఈ పదకోశాలు _పకటించడము జరుగు 
తున్నదన్నసంగతి-..ఆం ధలోక మివ కెటీగిన దే. 
ఈ అభి పాయంతో నే--అకాడమీవారు-న న్నయ పద 
కోశము-నన్నెచోడని పదకోశము, (శ్రీనాథ పద 
కోశము (మొదటిభాగము). సలు. తిక క్కన 
పదకోశము _అచ్చగుచున్నదని తెలియుచున్నది. 
అ యిజే ఇవన్నీ భాషానాహిత్యాలకు సంబంధించినవి 
అకాడమీవారి దృష బలో? తెలుగు సాహిత్యాని కి 
సంబంధించిన కావ్య(పబంధొది వాజ్మయంతో, 
వృత్ని పదకోశాలాకు, మౌొండలికాలకు సంబంధము 
లేదని కొబోలు ఈ వృత్నిపదకోశాల నిరా శగొనికి, 


అన్నీ వివరంగా ' తెలువ బడిఉన్నవి.. 


వ్‌ ఉన్నవి. 


శ్రీ నిడుదవోలు వెంఠటరావు 


ఒక (ప్రత్యేక కార్య, ఈకమలఠి రూపొందించారు, ఆంధ 
డేశంలో,. ఆయా(పాంతాలకు--కొంతమందిని పంపి, 
ఆయావృత్స్తులు చేసేవారిని కలుసుకొని వార్డు నిత్య 
వ్యవ హారంలోవాడే పదాలను, పనిముట్ల పేళ్లును 
"సీకర్రించి, సంపాదకులకు పంపగా, వారు దనిని 
ఒక (పత్యేక కోశముగా. నిర్మించుటయే ఈ 
(పణాలళిక ] 

' " దీనీ ననునరించి, ఈ వృత్తిపదకోశంలో, 
ఏయేవ్యక్కు లేయే పాంతాలలో ఎవరెవరితో సంప 
తించారో, ఆ విషయాలు, పటీ (లు, -.వివేదికలు - 
ఆ సంగావా 
కులు--పర్యటించిన పాంతాలలో, పల్ళె లు నూచి 
తముల్నేన " పటములుకూడా యిందు చేర్చబడి 
యున్నవి, 

సంపాదకులు సేకరించిన ఆరోపాలను - అకా 
రాది(కమముగాని చ్చి అర్వాలు తెలివారు. "ఏమే 
(పాంతంలో ఏయేరీతిగా పదాలని వాడ్రదురో ఆ 
సూచనకూడా యిచ్చారు. వాస్తుశాస్త్ర (స్తంలో; “కలప” 
(పధాన మ్నెన దికాబట్టి-=చెట్ట పేర్ణ మ వాడుకలో వే 
కాక, ఇంగ్టీషు పర్యాయపదములు ర. మాతు 
సాం కేతికపదములుకూడా యిచ్చియున్నారు. అన్నింటి 
క్షెనా-ఆయ్లా ఆరోసాలక్లు చితాలుకూడా యిచ్నారు. 
ఇది చాలొ' [వశంసనీయమ్మె న విషయం. 


ఆలుగు సాహిత్యం జ్‌ కా స్త్రవావ్యయం 
తెలుగు _పాహిత్యంల్కో.. “ సంగీత సొహ్రిక్య 
కళలకు సంబంధించిన పద్యకావ్యాలేకాక్క గణిత, 
వై [ద్య జ గోతిశ్ళా స్నా లకు. నంబంధిరచిన కాప్యాలూ 
ఒక్క వ్వెద్యశా,స్త్రుంలో -- పశువ్నె [ద్య 
శాస్త్రం -- అశ్వశాాస్త్రము. -- వేటు గా ఉన్నాయి. 


భారతి 


ఇవేకాక్క వ్యవసాయ శాస్త్రము--వాస్తు.. శా స్త్రము- 
కూడ్రా ఉన్నవి. ఆరోగ్యశా,స్త్రృము మొదలుకొని -- 
అంగళ్లలో పద్దులువేసే బేరేజాలవఆఅకు సమస్త 
శాష్ట్ట॥ విజ్ఞానము తెలుగు సాహిత్యంలో ఉన్నది. 

ఇటు (పత్యేక శాస్త్ర[గంథాలు కావ్య 
రూపంలో ఉండడమేకాక మన కావ్యవాజ్మయము-- 
శాస్త్ర) విజ్హానాన్ని సంపూర్శ్యం గా (పతిబింబింప 
జేసినది, మనసాహ్రిత్యం - ఆం(ధుల సంస్కృతికి, 


సొంఘిక వ్యవస,కు సర్వస్వముల వంటిది. అది 
రెండు విధాలు, 
(1) సాహిత్య (_పధానములు. 
(2) సాంఘికశాస్త్ర (పధానములు* 
తెలుగున, కవి. తయమువారి (గంథం -- 


భారతము -- రామాయణ భాగవతములు మొదటి 
వర్శానికి సంబంధించినవి --అవి ఆను వాదాలు 
కావడంవళల్స _ అందుతో జోతీయజీవికం. 
చుట కవకాశములేదు. మన (పబంధాలలో చాలా 
భాగము సాహిత్య _పధానముళ్నెన వేం ఆవి కవి్మితయ 
నాథ సం పదాయాన్ని అనుసరింఏవిన వి, 


(పద గిం 


(క 

ఇక రెండవ వర్శానికి చెందినవి శివకవుల 
కృతులు -- ఇవి ముఖ్యముగా తెలుగువారి. జాతీయ 
జీవితమను, వృత్తులను, వర్శించునవి. పాల్కురికి 
సోమనాతుని పండితారాధ్య చరి త --తెలుగువారి 
తొలి విజ్హాన సర్వస్వము = బసవ పురాణమునే ౦ద్రు -- 
పెక్కు సాంఫిక విషయములు గలవు, ఇఎ 
పం(డెండవ శతాొచ్చినాటి ఆంధ (పజాజీవితము 
తెలుసుకొనుటకు 'పెన్నిధులు , 

అకొడమిో వారింతనలుకు - పొల్కురికి. సోమ 
నాథుని కృతులకు 1. బసవపురాణము ల. 
పండితారాధ్య చరితము 3. ఇతర కృతులు ఒవిని క్రి 
-పదక్షోశమ్ము తయారుచేయించు. (పణాళికయే తల 
పెట్టలేదు. 

పాల్కురికి సోమనాథుని కృతులకేకొద్రు - 
పల్నాటి వీరచరిత--క్స్‌ ఆవి గోపరాజు సింహాసన 
దాళతింశిక మునాగువానికి .పదక్రోశము. లవపరము. 


1 


క్‌ యన్నింటికన్న నేడ్రు మనము శృంగార 
(గెంథముల (కింత జమచేసి విస్మరిం వన రెండు 
(పబంధములున్నవి. 

1. కదిరీపతి శుకస్టపతి.31 

గో. అయ్య లరాజు నారాయణొమాత్ర్యుశి 
హంసవింశతి 2 

ఈ. రెండును! వృత్తిపదకోశ కారులకు 


ఎంతో ఉపకరించే కావ్యాలు--భాపోవ్వారకుల్నెన 
(బౌను దొరగారు వీని విశిష్టత నెటీగియే “హంస 
వింశతి" కి పదాను[(కమణి క తయారు చేయంచినారు. 


ఛెలుగు (పబంధాల్నో ప్నె రెఎడేకాక, 
సవరము చిననాలాయణక వి కువల యాశ్వ చరి త-ా 
ప్వెడిమట్రీ వెంకటకవి 
గణపవరపు ఎంకలటుకవి (పబంధరా జవెంక ట్‌శ్వర 
విజయవిలాసము -_-మున్నగు వానికి పదకోశా లత్యావ 
శ్యముగా కావ లెను-- పబంధరాజములో, 108 
వడ పేర్చున్నవి-- వేంక శేశ్వరునికి (పసాద 


సందర్భమున కవి" యిచ్చియు న్యా డు, 


చం దాంగద చరి త--- 


రకాల 


తెలుగు సాహైిత్యమున 
ఒకటి అనన మనము, గతాను 
గతిక ములని , “కార్చనుకాప్‌అని యాసడించి, పదిగ 
ణీేంవని (పబంధవాజ్మయంలో అపా మ్నెన 
త ష్‌ [ ద్‌ ము 
సాంఫ్టిక శాస్త్రువిజ్ఞాన ము గర్భీకృతమ్నె ఉన్నదని, 


“శాస్ర వాజ్మయ 
మ౦0టూ, 


యింతవఆుకు -._ విశ్వవి ద్యాలయములు గాని, సాహిత్య 
సంసృ్యలుగౌని (గహింపలేదు -- అసలా ( గంథాలను 
న. విమర్శస్పర్శయే -- మన కు లేనపళడు 


విషయపరిజ్ఞాన మెలా అలవడశ్రుత్రుంది. 





స 


క. (గంధము లాం ధుల సోంఘిక చరిత 


మున కెంతమా[త స్ప్రపకరింపవని క్రీ. శే. సుర 
వరము పతాపరెడ్మిగా రాం ధుల సాంఘిక 
చరి(తలో సృష్క్టపఆ “నారు, 

, 2. ఈ రెండు .”*నెంత సాంఫి కవరి.త 


కుపయుూుక్త మో ఎలాసప్ప| చరి (తయే. తెలువును. 


గ్లైథ! 


మా౦డలికనృ టి వదకోశేము 


అకాడమీవారు, మాండలిక వృత్స్‌ పదకోశ 


నిర్మాణానికి అత్యంతావ శ్య్శముక్నన -- పె (గంథో 
లలో ఒక్కా దానిన్నెనా, తామింళవ ఆకు (పకటిం 


చిన ముప్పయి వా వ్యాలలోను చేర్చలేదు -.అవి-- 
ఆ (పణాళికలలో లేనేలేవఏ. నారి “తెలపలుకు' 
చెశఇచున్నాది. 

మన నిఘంటువులతోను ఈ పదకోశాలలో 
చేరిక పదాలున్నవి. బౌనుదొరగారు, తమ నిఘం 
టువ్లులో -- ఈనాడు ప్నె వాస్తుపదకోశంలో 
యిచ్చిన వృక్షశాస్త్ర సాం కేతికవదాలు (30620101] 


వీీ2065) అన్నింటిని యిచ్చారు సంవాదకులు , 
(బౌనుదొరగారి మెర్నెనా స్మరింపక పోవడ౦-- 
శోచనీయం. 

ఈ సమీక్షలో -- మన నిఘంటువులనుంచి, 


(వొ స కావ్యాలనుండి, 
కోనశానికి 
మూ తము 


ఈ వాస్తు వృతి పద 
పదాలలో కొన్నింటిని 
చూపించాను. ప్పెని 

సే నుదాహదించిన (గంథాలకు పదకోశాలు (పక 

టితముల్నలే-.తప్పక - కోశములతో ఉన్న (ఏతి 

పదానికి కవి [పయోగము అభింపగలదని చెప్పగలను , 


సంబంధించిన 


(వయా గ్‌యు 


' వీటికిని వ్యవహారంలో “ఆయా, పొంతాలలో 
సజీవముగా ఎల్చియున్న పదాలు మన (పబంధాలలో 
నెట్ళు నర్భియున్నవో చూడండి, 


ఏ రూపంతో 
మారుతూన్నప్పటివీ కవులు వానిని (కమమ్నెన 
సుష్కు రూపాల డనే, కావ్యాలలో (పయోగిస్త్నారు. 
ఆ హెతువుచేపనే కవి 
(పయోగాలు తెలుగుభాషలో పరమౌాధొరాలుగా నిర్చ 


(పజావ్యవ హారంలో పదాలు, 


ఇ స్నో కలో న్ని 
శబ్బనణ్య్థరూణ నిర్మయానికి 


యున్నవి. పరవస్తు చిన్నయసూరి తన వ్యాక్టరణ 
మున, కవి పయోగ ములు 
చూపుట తటసించినందుమూలమున నే అది (పామూ 
ణికమ్నెనది. (పాచిన కాన్యాలిట్ని శబ్బస్వరూప 
యావి కకాక నే (పజావ్యవహారంలో లేకుండా 
ఒకప్పడు వాడుకలోఉన్న పదాల తొలివిడికీ ఏవిధ 


వ్యాకరణ కాథ్యములక్రు 


నిర 
హవ 


ముగా తోడడగలవో, ఈ వాస్తుపదకోశంనుండీ 
కొన్నిమా(తమే నిరూపిన్నున్నాను. 


అ ౨9౭౬ ౪౫ ౧౦; 


“పర్యా, గది.౪ యిదున్నరమూరల పొడు 
నాలుగున్నరమూర ల వెడలు తోకెలతగఅఆ 
యింటిభాగం .” 

“వా్ట్పాపాంద నంకణంబులు పెక్కువన్ని” ; 


“గదులు పెక్కుకట్తి” ఆని అర్హము. 
ళం 
బస. పు, పుట. 64, 
గదికేగాక, ఆ కాలతగల 


ఆ పదం వది సు ంది. 
లాట్‌. అటి 


భూభాగానికి 


“వంద అంకణాలభూమి అమ్మేరు. అని. 


అచ్చుత ట్టు: 
“కార్చిన సున్నపురాళ్ళ్నను బయటికి 
లాగడానికి వాడేకొయ్య ' --కాని దీనికి. వాస్తు 
సంబంధమ్నె న మనో అర్జ్భ మున్నది. “భూమిమన్ని 


మడిమడిగా గనిమ తీయు* అని దీ9) అర్యము, 


“అది మటీయు మెచ్నిగా దున్ని యచ్చుక టి? 
వజ, ఈ 


ఆటుకు 


అటక---దినికి చశ్రాలా - రూపాంతరాలున్నవి. 
అని కూడా నేటికి వాడుకలో 
ఉండడము విశేషం. 


కాని *అటుకు 
దిని ఇ పము. మ 
పూర్యరూపము అట్ముుగ 
“స గేహంబు; స్ట. 
ట్ప్డుగ' మీదన్‌ పసియింవె” 
'కీయూర త.2338 
ఇది యత పొస నిరా రకము, 
భా 
అడదూల 0: 
౫ 
ఆజ సరం, 
వేసే అడ్మవానం.* అని 
చూపారు, 


“పర్యా, ణు ౦చస్త్రభాలమిడ 


చి(తం 9/05 థో 


శీ 2ర్ర్‌.. 


భారతి 


కాని. రెండుస్త్రంభాలమోద వే సశ్పదానికి 
“అడ్నదూలం అనే పేరు 
అన్నయ్యగా రి ఉయ్యాలపదంలో ద్‌ని 


స్వరూవం కన బదుతుంది, 


'“ఉదయాస్త లొనర గంబముల్మెన 
నుడు మండలము మోచె నుయ్యాలా 

అదన నాక్రాశపద “మడ్చదూలం' బ్నెన 
యఖిలంబునిండి ని యుయ్యాలా,. 


ఇ లంబు 
ష్‌ 


ఇచ్చట _ ఉదయగిరి - పశ్చిమా(ది - రెండు 


స ౦భాలూఈస ంభాలకి--- అడ్డ మాలం--ఆకాశము = 
గాలా. విఖ్తీకే 


ఈ అడ్మదూలానికి ఉయ్యాలచే రులు కట్టి 

నట్టుగో అన్నమయ్య చక్కగా పదము కట్టాడు, 
వేదములు బంగరు చేరుల్నె 

,. తోచె నుయ్యాలా* 

*అన్సుసు" 

గ, ఈ పుటలలో వేజువేటుగా. ఆరో 
పాలు చూపారు. అణుసుకంకటు అనుసు--అనే పదం 
(గాంథికమ్మెనది. దినికి శ్రాలా అరాలలున్నవి , 
అయితే వాస్తువుకు “కొమ్ముమీద 
తొడిగే పొన్ను, తాసీసిడిమీద టజేకుచుట్ట... అని 
రెండు చూపారు. కొని ఏటికేకాక, గడలక్కు గదా 
వండాలకు, కలశాలకు కూడా వేసీ కడియాలికు 
పొన్నులకు కూడా వర్తిస్తుంది. 


'“పదిలముగ 
అజ్‌ వెలు"పె 


కాం 


సంబం౦ంథించిన 


'బన్సుసుల కోలలు ననుసుల మొగడ 
లనునసుల సందుల జను లొకులములు. * 
“అనుసుల కలశము లమరులాగుడములు. 
పండి. పర్వ' వుట 26. 
' ఈ అనుసులు 
కాక్క మొగ్గ లవలె, కలశములవలె. ఉండెడివని 
'ప్నెవానివలన తెలుస్తున్నది* 
అణుసు “_కిందనే- అనుసు' రూపొంతర 


క్రవలము గుం డముగానే' 
(| / అలోనేరెడ్రుప౦డ్రు ఆకషృతిగలవా నిగా వర్ష్మించారు.లీ 


అల్ల నేరదు 


“అల్లగిన్ని-- అళ్నోనేరేడు-”' అని నై 
పుటలోను -”* నేరడి. నేరడ్షు, నేరేడి రూపాలిచ్చి 
ఐత్తడ్త వ పుటలో, “నేరేడి” (కింద 18 వ పుటళో 
విశేషాలు, వివరణ, తిరిగీ యిచ్చారు. 
రెండు పర్యాయాలు వివరించడం - అనావశ్యకం , 

“నేండి” (కిందనే- అలనేరేడు--చూపిన కు 
యితే సరియగును. లేక “అల్జనేరేడు' - (చూ, 
నేరేడి.) అనవ లెను * 


యిచ్చిన అర్వు 


శః అల్‌ నేరెడు-- అన్నది “రాజజంబువు* 
అనగా (శేష్మమ్నెన నేరేడు అనే అరంంల్‌ 
నిఘంటుకారు లిచ్చారు. ' కాని దీని వ్యుక్పత్సిలేదు, 


క్స్‌ 


పూర్వం తెలుగు దేశంలో -- 'అలో_నేరేళు 
అన్న పల్లవితో జానపదగేయం చాలా ( సవారంలో 
ఉండేది. అది శ్నెవసంబంధమ్నెనది. 
అంటే హాలాహలం -- దాన్ని నేదేడు 
కం్రమందు ధరించినవాడు డివుడదు. 


ఆఅ లద -- 


పండులా 


*' పండిన నేరేడుపందడు భావమున 


నుండునే కుత్తుక నొరులకు విపము.' 
అని పండి, పురాళో గలదు. 
అల నేరేడు - అల్ల నేరేడు- అల్నో నేరేడు -అని వ్యవ 
హారములో నికి వచ్చినది. (కమంగా, నేరేడుపండ్రుకు 
సంబంధించిన ఈ పదంమూలాన్ని*అల్నో నేరెడు'అ నేది 
ఒక పత్యేకమ్నెన నేరేడుచెట్ముగౌ (పజలు భాఎం 


చడం జరిగింది. పాల్కురికి సోమనాథు డిచ్చిన 
పై భావాన్ని, తనాథటుడు భీమ ఖండంలోను 
(1 - 46), సంకుసొల నృసి.హకవి కవివ గ రనాొ 


యనశం లోను (4--26) సరిగా అనువదించారు _" 


తాళపాక అన్నమయి (4, వెంకటీశ్వరసన్వామిని 


తతత పచ ాననవవవడానా 

జ. పదాన్నిగూర్చి--1 955 __జనవ 8 
'“కిన్నెరి , సంచికలో జానపదో వాజ్మయము అనే 
వ్యాసములో 'చర్చించినాను 


26 


మా౦ండలీకవృ త్తి సదకోశము 


ఆవర ౫8 


పర్యా -- సథఖలం --- (పదేశం. - ఆవరణ 
అనగా, సఖలంచుట్నూ--కంచెగాన, రాళుగాన, 
గోడగొని నిలిపీన మధ్య పదేశం -- ఆవరణ 3 ఆభరణ 
మని నెల్లూరి పాంతంల్‌ వాడుక -- ఈ మధ్య 
కిం భర[ణాలయ వి కయించారు. 
ఇటిరక 
ఇట్చిక--రూ. ఇట్కుక 
తెలుపుతుంది. అది*ఇష్న్టికీ  శబ్బభవము-యజ్న 
వదికను కట్టుటకు మొదట యుపయుక్తముల్నెన 
సామ ౧లో నొకటి: 


ల! బ్ద్హన ష్పత్చిని 


“ఇట్టిక సూడినవాండో” 
(౨౩-64) అని కవి (పయోగమున్నది. 


ఉ.హరి 


ఇటికసూ ల 


| ళ్‌ 
ఇట్టికబట్మీ-ఇటుకరాళ్లను కాల్చేచోటు'- 
తమిళమున  *సూల'"అనగా వృటికజవము లుండే 
చోటు. మదరాసుటో నేడు “దూ ళ్ళఅన్న భాగము 
షయద: 
క౦డీపి 


పర్యా - అందుగు --అని వివరాలిచ్చారు. కాని 
*ఇందుగు'"* అని (గాంథీకరూపం , “ఇండుగ" అని 
వొడుక. 'ద్‌ని గ౦జలు వ్వెద్యానికి, ఆకుకు పచ్చి 
యెరువుకు పనికివసా యి'అని 
యిండుగపిక్క - అనగా గింజ, నీటిలో కలకను తీసే 
ఇండుగపిక్కను రాతిమీద నీళ్లతో 
౨ గంథంవ ల బిగటపదారలం వస్తుంది. దానిని 
బిందెడునీళ్ళలో కలిపితే. నీళ్ళనశో ఏ నలుసు, 
మట్టఉన్నా ఆడుగున , తేజీపోత్రుంని, నిభ 
స్వ్వచ్చుంగా ఉంటవి. పూర్వం చెడు వులను ండి, 
కోనేళ్ళనుండి తాగేనీరు తెచ్చుకొనునారు వీండుగ 
విధిగా ఉపయ్రైోగించేవారు, నీటిప6ంపులు వచ్చిన 
వెనుక -- పట్నాలలో లేకపోయినా, చెజణువులే అధా 
రంగా ఉన్నవోట--ఇండుగు నేటికి. వాడ 
తారు. పుట. 19లో ఈ ఇరోపం (కింద - 


అర్కలివరణ-.-కాని 


న అయ. 


వాలని 


రాస్తే 


1621008 964 1జి అని ఉండనే 
ఉన్నది. 
ఇస ర్‌ 
ఇదీ సర్వేసర్వ తా వాడుకరూపమ్మెనా, 


“ఇసుక “అనికూడా వాడుక ఉన్నట్టు 22 వ పుటలో 
సూచితమ్మెంది. కవి పయోగాల్నోో “ఇసుము రూపము 
కనబడుతున్నది. 
“రాలుగుండ్డును నిమ్మ చాల దెప్పించి 
బస. పు, 64 
తిఐరి టుసుమున త్నెలంబు దీయవచ్చు-ా 
నీతి, శ. 


అయితే ఇసుక పదాన్నే (శ్రీనాథ మహాకవి 
వాడి వ్యాప్తిలోని క్షి తెచ్చాడు. ఇనుము -- ఇసుక 
అరాలన్ని కోల్పోయినా = ఇనుమంత_అనే పద 
బంధంలో ఉన్నది. ఇసుము-1- అంత --షఇసుమంత -- 
రవ౦ంన్ర, స్వల్వము-- అని అరలము. ఇసుకరణు వులు 
మిక్కిలి చిన్నవి. 

ఇరుకు 


“కంచెకు వాకిలిగా నాటబడిన రెండు వంపు 
క్యరల మధ్య దారి అని చితం కూడా యిచ్చారు, 
కాని " కడప, రాయలసీవు (పాంతాలల్‌" ముఖ్యంగా 
కళింగ పాంతంలో దినిని ““ఇరుకుమూను”* అంటారు. 
పశువులు, మొదల్డి నవి జెరబడకుండా 
ఉండే ఒక విధవ్మాన ద్యారం శ. రు లో *ీవెలుగు 
తోపలికిబోవు ద్యారమునందు ఒక్కక్క మనుష్యు 
డుగా సంకటపడి పోదగినట్ళు నాటిన పంగకల గుంజ 
లోనగునది.” అని కలదు. కళింగ (పాంతంలో 
పంగకు బదులుగా మధ్య | నిట్ట కొయ్య నిలుపు 
తారు. దాని ద్వారా. ఒక గ. వెళ్ళడం కష్టమే. 

“మంగలము గారి లో లిళటుమాని సందు 
అని హంస ఊఉ - 164 లో ఇరుకుమవూనుకు (పయోగ 
మున్నది. ఇటు కుమవూను-- బౌ ను. యిచ్చియున్నాడు. 


ఈ త 


“దిని మట్టలు కప్పుకు, పండ్డు తిన 
డానికి ఎండాకులు చేపల బుట్టల అల్లకం లోను... 


కు కలు 


నో 


జారతి 


పవికి వస్తాయి.” ఆకులుగల మట్యలు గుడిపెల 


కప్పులుగా కూడా ఉపయోగిస్తారు. *““క్యత్రాకుల 
గుడిసెలోన యినుడదయించెన్‌” అన్న పమన్యా 
పూరణం, ఈ గుడిసెను తెలుపుతుంది. 


“మూతి దరి చేల కెల్లను 

వేతామెత్తంగ వలయు నెండకుముండే 
తాతా! తొంగున్నావా 

ఈళాకుల గుడిసెైలోన ఇనుడుదయిం దెన్‌ 


డే ప్ప ప 
“ఒక కులంగ”--ఇది మట్టిపని వృత్తిచేత 
యేర్పడినది. గోడలు మొదల్షె నవి 
చెటీ (బదికేవారికి ఉప్పరలంటారు. ఈ ఉప్పర 
ఉం 
లుపయోగంచే పొరకు “ఉప్పర పారి అని సేరు. 
ఈ సదమిందు లేదు--- 


'పారలు, నుప్పర పారలు.....చెక్కుడు పారలు”* 
వనరదదాజు రావమూయణము. అయో. 


ఉరువులు. బ. 


“బంటి కట్టుబడిలో వాడే. కిటికీలు దర్యా 
జాలు మొ. న. వాటి మొత్తం”. 


మున్ను త వి 


_ ఉరువులు--అంటే తయార్జెన రాత్మి క్‌య్య 
రూపాలు, 

రూపము  శబ్బవే, రూపము--రూపవు-ా 

వురువు - ఉరువుగా మారినది. దేవాలయములలో ఉత్ప 


వి గహాలకు ఉరువులని పెర్డు, 
అబిఎకన్య యురువేది తేజంబు నుబ్బుమ 
దక్కి--ళ. ర. పుట---9 9. 
ఎను ము 
“పర్వా. ఇంప గి డ్శు ఎనుముకు ఈనాటికి 
'ఇ₹ంవ' అనే రూపం వాడుకలో ఉండడము గమ 


ఫలి అడ్డ కాలాట్ట్‌ 
నించదగ్గది. ఇదె పూర్వ శాసనాల (పయుక్ష్తమ్నె 
చాలా చర్చలకు కారణవ్నె. నని, | 


ఎలర చూరు 


“ఎలక చూరు-- ఎలక  పరపు””--ఈవిధంగా 


నదాలు “ఎలక ఆలోసము (కింద చూపారు, 


లోవే ఉంటుంది. 


చిన్న చెట్ల జాతిలో చేరినది. 
ఛ్‌ 


వీనిలో దేనికి చ్మితాలులేవు. “ఎలక అనేది *వెనుకీ 
శబ్బ 0 యొక్క అప్ట భంశ రూపం. వఎనుక----చవెనక-ాా 
ఎనక--ఎలక. “ఎలకచూరు' అంక “ఇంటి వెనక భాగ 
ముందుండే చూరు'అని అర్హం. “ఇంటికి ముందుండేది 
““ముంజూరు””. ఇళ్ళే తక్కినవానికి అర్జాలు (గహిం 
చాలి, 

“వనకకు' 'ఎలకి అనే పదం (గామ్య భాష 
(గాంథీక భాషలో ఉండదు. 
ఉంటే అర్భ భేదము *'మూషీికనుి. ఎంకి పాటల్లో 
వెనకకు *ఎలకి అనే షపయోగమున్నది. 


“ఎలక జన్మములోన ఎవరమో నంటి 
సిగౌ చ్చి నవ్వింది సీలక నా యెంకి” 
స. 
హళల్సెన వకారము--జఉచ్చారణల్‌" అచ్చుగా మారి 
అల్ల బాట్‌ 
వప్పుడు---అట్టి వానిల్‌ రక్‌ న్నింటికి మౌా( తవ్వే 
(గాంభీకతావస్ట్య గలిగింధి, వానిని, కవులు (పయో 


గంచారు కూడా. తక్కినవి (గామ్యాలే, 


ఎ౦ప ర 
ఈ కోశంలోనే 3౩1 వ పుటలో *ఎంపర. 
టం ఎంపరి---దీన్ని వంపలి అని కూడా అంటారు” 
అని యున్నది. “వ” కారము (కింద “వ3ంపలి లేదు. 


5 రెండింటికీ కపి (పయోగాలున్నవి. ఈ “వెంపలి 
దీనిలో “జిల్నేడు 


వెంపలి జిడ్డు వెంపలి, ములు వెంపలి” ఆని మూడు 


రకాలున్నవి. హంస. ఊా10 


వలి నెంపల్కి పెద్ద వెంపలి అని ఇంకా రెండు, 
రకాలున్నట్ము (బౌమ. 

*ఏంపలి”  *ీఏనుగు పల్ణవంబిడిన యెంపలి 
భెట్టుకు గట్టనచ్చునే సింహా, అ9--[ప6 
శ వనుగుమోరపాక 

న 

“రెండు నిటాళ్ళమాద వేసిన పొక” అని 

యున్నది. దీనికి చ్మితంలేదు. మోర అంక, 


జంతువుల, పశ్యాదుల దీర్చముఖము---అని అర ౧. 
ఏనుగు ముఖానికి తక్కిన పహనివలెగాక్క ఉండము 
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మాండలికవృత్తి వదకోశము 


భూమి వరకు (వేలాడియుంటుంది. కాబట్టి తొండ 
ముము ఒక పరిగణిస్తారు. ఏను + కాల్‌ 
ఏనుకాళఖ్‌ ---ఏనుగఅయినది. ఐదు జంతువు 
అని అర్హం. (_పస్తృతం ఏనుగుమోరపాక అం 
ఏనుగుముఖంవలె పాకకు  60డు 


యుండే భాగమేగాక్క, ముందుకు, ఒక న్నిటాడుప్పె 
ముందుకు వచ్చే భాగముంటుంది. అట్ను ముందుకు 


పొడుచుకొని వచ్చే పాకకు  '*ఏనుగుమోరపాొకి' అని 


కొాలుుగా 
కాత 
[మా 


నిటాళ్ళ వం 
ం కాజా 


కరు. 
దీవరు 
“క్కరలకు చివర నహజంగా ఏర్పడే పాయి” 
అని అర మున్నటి. కాని సరికాదు. 
యి 
“కవరు అనగా “పె కప్పు. ఇంగ్లీషు *కవరు 
వేరు, 


తీరక (మాకులు దెచ్చి కవరు లేర్పరచి 
ఈం 
వాసంబు లెత్హి”వ, రా, అయా. పంక్షి5్‌ 6/2, 


ఏొ అణ తము 


ఈ పదంలేదు. కొయ్య కొణతం---అని కళిం 

గంలో వాడుక. కుక్కను కళ్ళు కొయ్య, మల్న్ళు 
॥ అ ౮2 

లుపయోగించే కొయ్యగదకు ఇది వర్తిస్తంది. 

““కొాల్ళిత్రంబు విస్పీన ల కుక్క'*--వేణుగోపాల 
శతకము, ( 

కౌణీ గె 
ఈ పదం లేదు. ముంజూరు. 
పాగ బారావత కులము దనరి” 


పా్య6--50. 
కొడవలి 
కుడగు (00018)! దేశపు వంక కత్తి, 
కొ మ్మ 


“చక్కమోాద । చెక్కిన తీగ అరం. కాని 
యై 
కోట బురుజులకు క్‌మ్మ లంటారు. 
*క్పృంక్తును (దవమున కొమ్మ దీర్చ 
, భీమ, 5... 01 
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కెల కొండ 
ఈ సదం లేదు, భూమిని (_తవ్వినప్పుడ్పు 
(_తవ్వ్యన లోతు తెలియుటుకు మధ్యను చిన్న పర్వతా 
కొరమున నిలిపిన గుట్టు లే 


కుతలంబు నడుకొన కెలకొండగా నిల్సీ 

శరనిథి (౧ చ్చిరి సగర సుతులు 
కు, సం, శారి2ి 

స్య ల్లా రము 
ఈ పదం లేదు. 'చి (149 పుట) లో 
“చుట్టు కొలారం గుం(డటి సెంకు కప్పు” *--అని 
అర్బమున్నది. కాని దిని స్వరూసం సరిగా వ్యక్తము 
కాలేదు, 

క్‌ ల్బారము అనగా నడువుబయలుగా చుట్టు వ 
నాలుగు (పక్కలను కనబడు స్తంభముల పె 


స్తై గుండ 

ముగా నున్న యిల్ము. దీనినే చుటు కెలా రవముందురు. 
ళా ఓం న్యా 

“చూపుడు 


కంబంబు చుటు కొలారు 
ల ల్‌: 


శ ర. సారం, 
గోడిపీట 


“'కొయ్యల శోకముల్‌ గోడిపీయటు! 
కు. సం. ఉ--8ిం 


కువారసంభవమున--నీ పద్యమున _ రథ 
నిర్మాణమునకు కావలిసిన పరికరములన్నియు తెలుప 
బడినవి. అవి పాయికముగా దేశిపదములు. 

సాహిత్యంలో ఉండీ 
విడిచిపెట్టిన “కొన్ని పదాలు మా(తమే, 


(పచారంలో ఇందు 


కాలు ర౦ష6బము 


తలుపు అమర్పబడు '(పక్క ద్వారబంధము: 

1ఫ 18 6 5166 ౦860 2 6901. (బౌ, 

“మరుండు శృంగార వీథి వేర్పణచి తనదు 

పేర నాక పేటం గట్టి సం పీతి తోర 

తాల నుంచిన కాలుకంబాలనంగ 

కలికి యూరులు చెలంగు స్పె కాంచి మజయి 
బిల్హ, ౧.--104. 


ఖా 


(స్నీ ధరించిన వడ్డాణము 


కొయ్య స్త్రంభాలవలె కొాలుకంబాలవలి, ఆమె 
త"డలున్నవని కని చమత్క్మరించినాడు. 
ఊరువులను స్తృంభాలుగా కవులు వరిం 
చడం పరిపాటి, 
“స్మర మందిరమ్ము శోభా 


కరముగ మెజటుగొరు పసిడి కంబములనంగొ 
కరభోరులు ఒలుచు 


(కు, సం. ౨.౨1 ) 


గడ్డిగ బావులు 


ఏతాముగల నూతులు. చుటూ గట్టు లేనివి. 
పగడ్డిగ బావుల గని యుర్కు వారు” 
బ. పు. ౨10. 


గవను 


బ. గవకులు, కోటు ద్వారములు, 
పవడంపు బివురుల గవకు లుత్సాదించి 
తమ్మిరేకుల జోరు తలుపు లెత్సి 


భీమ. 0--101 
గాలిగోపురము 


గాలిమంటప ము? 
ముష్టె నుండు మంటపము స్పె 


దేవాలయము ముందుద్వార 
గోపురము, 

“గాలి మంటపము (పాకారంబు లోవలు* 
హంస్య 11-180 


నిత్యవ్యనహారములో _ గాలిగొపురమే.  మంటుప 
మున్నగాని గోపురము కట్టుటకు వీలులేదు. 


తెలి 
సిన కట్టుడం దేవాలయం, కనుక వాస్తృశ్నాస్తంలో 
దానికి చాలా (పాధాన్యతయున్నది. అయితే సామాన్య 
(పజలకేమి సంస్కారులకేమి ఆ దేవాలయ వాస్తు వ్లోకి 
సంబంధించిన పదాలు--ాకొన్ని మా తమే వాడుకలో 
నుండును. మన ' కావ్యాలలో దేవాలయ వాస్కువు 
'నకు సంబంధించిన వివరాలున్నవి* 


వసతిఇల్టుగాక --- సర్వ పజానీకానికి 


తోరణమువథి 
నున్నదని ఆ తోరణము కట్టుటకు నిలిపిన రెండు 


రతి 





ఊపౌకెరవుఎ 
హంనవిం శతిలో దేవాలయవాసు_వునకు 
సంబంధించిన స్పె విషయాలు ఒక్క సీసపద్యంలో 
ఉన్నవి. 


సీ. డంబ్బెన గర్చగ్భృహంబు తరాళికం 
, బును ముఖముంటపంబును. బజెలంగ 
గాలిమంటపము  (పాకారంబు లోవలు 
బోదెలు చుట్టలు పొందు పడంగం 
గప్పుట చప్పుటల్‌ ఫఘనగోపురంబులు 
జగతియుం జట్టముల్‌ సొగసు దనర 
గచ్చుగోడలు రాతికంబము ల్బొలసు 


న్నము సువర ద్యార సమితి వలయ 
న్నా 


దృష్టిపా తపు బొమ్మలు తేజ రిల్స 
నుజుకుసింగంబు లరగూళ్ళ్ము మెజుంగు దోర ' 


ణములు. చిత్త ర్వ (కొంబనుల్‌ రవముణి 'కెక్క 
దేవళము మించె నత్యంత దివ్యమగుచు. 


నుకనాన్తీ సొకఠనాసి 


'సుక్కుచు సభగున సొకనాసి వెడలి-- 
సుకనొస్కి సొకనాసి రెండు రూపొలు 
శాసనముల తో (పయుక్తము. 


"స్పై పద్యములో కాన్న పదము లీ కోశమున 
లేవు. వావి వివరణ కవకాశము లేదు, 


త్ర 


సహూ౦ండలికవృత్తి వదికోనశే ము 


తమవమగము 


త 0౦9 5411419086. మంటపము, 
తప్పు బెట్ట తమగంబు (కింద 
పాతర ( దవ్వించి--పల. చ. (బౌ.]253 పుట 


జల లు 
౮2 


దశ యి 
(కిందనుంచిన రాతిదిమ్ము* 
వువగాత వుహాశని 
కోట్టు సమ్మెటల్‌ 
హరు నయనాగ్ని కొల్మి యరగాధిపు కోరలు 
పటుకారు ది 
ఈం! న్వ్‌ 
క్కరటి శిరంబు దాయి---భీమకవి చాటు ధార. 
నడ వా ఏ 


నడచిపోవుటకు 


ఇనుము సొగగొలట్తు టకు 
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“గరళపుముద్ద లోహ 


దిగుడు బావి. మెళ్ళేర్చ 
వచిన దాది. 
““లోతుగా నడబావి లోన గట్టి అంచి 
బ. 64 పు. 


బాడి ద 
వ్మడంగి కథి చెక్కెడు సాధనము---నేటికి 
వ్యవహారము లో ఉన్న యూ పదం విడిచిపెట్టడం 
ఎతం, 
బాడిత---బాడిద---బాడిస 
లున్నుఐ. 


అను రూపాంతరా 


“రెండు. చేతులు గట్టి...... 
దాతిస్పె నిడి బొాడతయు నెత్తివూచి 


మది. వేయ దడవ మణికట్టులకు దెగి 
మది మిట్సి పడియె--పండి. పురా. 103 ప్పు 
బొ డ్త నవబావి 
నడుమ పిల్టనుయ్యి గల బావి 
“కేభాకూళుల బేడ న బావుల” 
'చభా, 1.161. శర, 
ముఠఅగినమాను 
చేతితో నీరు తోడే. ఏతాము. చేయేళథము, 
ముంగిసమాను ఊోనానియుండం 


గుండ నిండార 6౧గాముంచి 


గ్ర 


ముంగసమాను అంటు ముంగిస రూపంగా 
ఉండే ఏతాము గడ. దీని స్వరూపం వివరంగా హంస 
వింశతిలోనున్నది. 


ఈ (మానికి చివర  వెదురునకు కుండ కట్టి 


యుంటుంది. ఆ వెదురునకు ఒక తోలుపటకా 
(వారు) (కిందవణకుఉండి ఒక దగ్శఅ మోటవలె 
అమర్చబడి ఉంటుంది. ఆ మోట నొక్కగానే వారు 
(కిందికి దిగి వెదురుకుండ భావిలో నీరునింపుకొని 


స్పెకి వస్తుంది. తోడ నవసరము లేనప్పుడు నారు 
మాటకు తగిల్చి ఉంటుంది. 


ఒక నక్క యిది తెలియక ఆ నారు కుండతో 
నీరుంటుందని కొణీకింది. వెంటనే గడ నూతిలోనికి 


కుండ తోగూడా పడ్డది. నక్క ఆ కుండత్నో నీటిలో 
పడిపోయింది. 


మెతు 
ధాన్యమును గుము్ములలో పోసి గడి కపి 
ళ్‌ 
దానిమాద "పేడతో కలిపిన మట్టి మెత్తుట, ఆ 


మెత్తును ఎలుకలు కొట్టకుండ ముండ్భ గల రేగు 
కలపను పజిచెదరు. 


గుమ్ములలోనుండిధాన్యము తీయునపుడు దీనిని 
తీసివేయుదురు. 


సీ *మూసి ముల్ద్చడచి గుమ్ములక్‌"ల్ఫు స్పైెమత్తు 


న నుండుగాని 
పాండు. ఉ---- 149 


[మే గుడు 

ను మన్ను పూయుటి 
ఇచ్చట ,“అలుకుటి అనగా నీరు చల్డుట్క ఆస్టైన 
దానిస్పై పేడ మన్నుతో పూతపెట్టుట. దీనికే 
“వమటజుగుి. పెట్టుట అని వ్యవహారం. “ఇల్డలికి 

షూ నం న్నా 

మెటుగు పెట్టావా” అని వాడుకా్మెటుగు (మేగుగా 
మాజీనది. (వర్మ వివ్పుతి 

(ఎఆక--జె కు. ఆయినటు ) 


ఇట నవు 


లూడ్వడు పశస్బ 


ఇల్టలికి దానిసప్పె 


భారతి 


శీనా థుడు కాశీిఖండంలో దీనివి 


సటీచినాడు. 


ల్సి ప 


నృుదుల నృుత్పిండ ఖండంబు (మేగి (వేగి 
కాశీ. ర---4ర6 


వాక్‌ 
శివ దేవాలయ ,(పాంగణాల్లా _ పూర్వం-ా 
కస్తూరి. అలికి మెటుగు పెళ్ళువారు. అది ఒకరి 
వృతా. 
కస్తురి వేం యుదృటయ్యయును. 
(వంగు కృదంతము ,(మేంక. కాంగు శబ్బము 


కాయ అయినట్లు స్ట 


ఈ వృత్తిని. వాగులూటి.. శేషనాథుడు 


(శీపర్వతపురాణంలో కూడా సూచించాడు. 


““వులహరు గుడి గోమయమున 
నలికిన మర్తు, గండు నలుకునటు కస్తూరీ 
నములయజపంకవము దెవిష 


జ్బృలజాయత లోచనా కుచద్వయవీథిన్‌ చీ ఆ. 


మన కావ్య (పబంధాలు, ఏ రీతిగా వృతి 
పదకోశ నిర్మాణానికి తోడ్పడగలవో సూచించుటకే 
యా ఎమర్శ. దిజ్మా తము. 


అకాడమూవారు స్టె శాస్త్ర (గం థములకు 
సాంఘిక శాస్త్ర, కావ్యములకు పదకోశములు నిర్మించు 
“తలుగులో 
శాస్తృవాబ్మయము లేదు” అన్న ఆపవాదును తొల 


గింతురుగా క]! 


“పకాళలికను వెంటునే అమలు పటుచి 
॥ ి 


జా అకు వ్యాసములో ఉదాహదించిన కావ్యాలు 


(వసిద్దమే కాబట్టి పూర్చి పేరీయలేదు. 





[| మాండలికవృత్తిపదకోశము -. చతుర 

జ్‌ 
సంపుటం; వాస్తుపదజాలం; సంకలనకర్త్య్మ సంపాద 
కుడుూచాశ్రీ, బూదరాజు రాధాకృష్ట్యృ (పచురణ : 
ఆం(ధ(పదేశ్‌ సాహిత్యఅకాడమిా ; 


వల: రు, 50--00 లు. 


హ్మెద రాబౌద్రు-4 
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డ్‌ 
వయిుఎనా యు 


శ్రీ వేగుంట మోహనపసాద్‌ 


నదీ సవాహంలో కొటు కాని పోత్రునె ఎ 
క! రానూ 
సీ పురుషులు లాగ 
వయొలిన్‌ షహనాయ్‌లు 
ఉద్ప్య్రత సంగీత తరంగాలలో. 
నాకవి ముహావివాద ఛాయలు 
విషాదంలో ఉన్న అనందాన్ని ఒకడూ వినడు! 


జీవన ( సవంతిలో 

విడిపోయిన అమె సాడుగాటి జడపాయ లేవీ 
పురుష హస్తాలకి అందవు 

దుఃఖాన్ని చిమ్ముతున్న సంగీత (సవంతిలో 
ఆ వినీలకేశ తరంగాలు తేలిపోతూ హ్‌ ఘా 
షహనాయ్‌ అదృశ్వ (పకంప హస్తాలు 
ఆమె చేలాంచలాన్ని 

ఎప్పటికీ అందుకోలేవు. 


వయొలిన్‌ 
శూన్యంలో శూన్య సీల జలంఠలో 
నీకటిలో చీకటి నీళలో 
-త్ని వి 

నల్బని ఆకాశం బలొద 
1కవూన్‌ తో గీసు న్న వెలుగుగీత మెరపులో 
ఇం కెక్కడా కూడ. 

“టే 
పురుషు డామెను అందుకోలేడు. 


అలా అలాగా కొట్టుకొని పోతూనే 
ఎన్నో యుగాంతభౌలు 


తతి 


భారతి 


ఆ నది అలొ (పవహెసం ప 

ఎన్నో దేశాంతరాలలో 

"కేవలం 'భావం ఒక్కరు మిగుల్లూ 

ఆ చీకటే అప్పుడప్పుడు జాలిగా మెరుస్తూ 
ఏక దేహచ్నాన నదిననా తం మిగుల్డుంది. 


షహనాయ్‌ ఎక్కువ దిషాదం పల్కుతుంది 

తోక్త పహొదయ దుఖ నాశాలలోకి గౌగాలు సాగుతూ, 
హృద గన సీమలలో ఉండుండి అ|రగౌ వారుస్తూ, 
వయొలిన్‌ విషాదం వ్యక్షిగతం, 

తా నొక్క లు నదిలో క్‌ట్ముక్‌ ని పోతూన్న దుఃఖం, 
షహనాయ్‌కి విషాదం 

గుండెల్నోంచీ ఊపిరి లోంచి. 

నయెలిన్‌కి (పకంపహన్నాలమిోంచి, 


ఆమె చివరకి నది అంచులమిోాద వొదిలిన 'వస్తాలని చూధిన 
ఆపుకోలేని విషాదం 

ఇక నా విషాదాన్ని నదిమోంచి సము దాలలోక్రి 

అక్కడ్నించి ఆకాశం అంచులకి 

బూరగ ఊదుతుందిం 


షహనాయకి వెతుక్కుంటూన్న విషాదం, 
ఆను కోసం. 

ఆమెకోసమని గాలిలోకి 

(వొకి పోతుంది. 

ఆవిరవుతుంది, 

వాలి తిరుగుతూ 

నేల రాలుతుంది, 

సము. దగర్భాన్ని చిల్చుకుని చివరకి. 
నిన్నెట్లా రక్షించేది 

ఏగ్గాలి మఠొలల్నో ఉన్నావో 


తశ 


వయొనాయ౦య్‌ 


నిన్నెట్ళా పాదువుకోను 

ఏమని నీకై క్‌వతకను 

ఏ నీటి బుడగల్నో ఉన్నావో నీవు 
ఏగాలి వవూలలు నీళో పగిలినవో 
అని షహవాయ్‌కి వేదన 
వయొలిన్‌ కి రక్షించమనే ఆవేదన, 


సాగరంలో వయొలిన్‌ లీనవ్నె పోతుంది. 
ఇకనా ఒంటరి షహనాయ్‌ 

పహాడీ ధున్‌ రాగంలో 

సము దం ఒడ్డున చతికిలపడి ఏడుస్తూ 
తన దీనాలాపన 

అలల నురగలలో కలుపుతుంది, 

అలల బుడగలు పగిలిపోతయ్‌ 

గాలి అడుగులుపడి, 


ఆ కరుణరసానందాన్ని భరించలేక 

మనం బాసీ పెట్సేసుకు కూర్చుని 
కన్నీళ్ళతో తల లూపుతూ 

తొడలవివాద చేతులతో తాళం వేసు టాం, 





సఖ 






న. 


యా తే 


న తోవెధ ఇగ: ల ఇ శ? | కె + [1 ో [ న! ఆ యం 
అచ వంతి ఆశి చో పూళకంలుం డు గే ళ్ళి న వ ॥" 
శిథ్జీ 


తల్‌ 


అమన 


కారలతి 0 


తల్రదం౦డ్రు 


అనత్నా 


యా 


శ్రీ సి. వి. వి. అప్పారావు 


భ్ర్‌ ఆకరి యాం ధుల చరిత లో నిప్పటికిని 
పరిమ్మారముకాని కన్ని ముఖ్య సవుస్యలు గలవు, 


అందులో “కాకతీయ రెండవ (పతాపర్మ్శుదుని తల్ళి 
దర్శడు లెవ్వరు ఏ వంశమునకు బెందినవారు ౫ అనున 
వొకటి. కాకతియాంటధ రాజులను గురించి తెల్పు 
శాసనము లెన్నియో  బయల్పడినప్పటికిని 
సమస్య (కమ పద్దతిల్‌ పరిష్కరింపబడలేదు. అట్టి 
వప యత్నమే యూా వ్యాసోద్సె శ్యము. 


అం 


కాకతియాం[ధ “రాజుల పరిపాలన మొదటి 
బేతరాజుతో కీ. శ 1000 సం. (పారంభవ్నె 
(కీ శ 13453 న రెండవ (పతాపరుద చక 
వర్తితో అంతమయ్యాను. ఈ వంశములో గణపతి 
దేవ చ్యకవర్షి ఎనిమిదవవాడు. ఈ రాజు (కీ శ. 


1199 నుండి కీ. శ 10261 వరకు సుదీర్వ 


కాలము పరిపాలించెను. అయితే గణపతి దేవునకు 
పురుష సంతానము లేదు. అందువలన కాకతీయ 
వంశ మంతటితో అంతవర్వ్యో పరిస్టితిని తప్పించు 
టకు తన బ్యేష్మ పుతికయగు రు దవుదేవినే కువూ 
రునిగా భావించుకొని రు దదేవుడను పురుష నామ 
ముతో పరిపాలనయందు తగిన శిక్టణ నిచ్చి తాను 
(బతికి యుండగానే అమెకు యువరాజ పట్టాభి 
"షేకము. గావించెను. అందువలన ఆమె అప్పుడప్పుడు 
పురుష వేషముతోనే కొల్వుకూటమున _ కేతెంచి, 
వుం తులతో రాజ్యాంగ విషయములను ముచ్చటింఛు 
యుల నల 

అయిత్తే గణపతి దేవుడు తాను జీవించియుండ 
గానే రు దాంబక్సు వివాహము జేసెను. ఆమె భర్త 
చాళుక్య వంశమునకు జెందిన ఇందుశేఖరుని పెద్ద 
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అ ప్రతాప 


నతి. 


ఇనా 


ఘూ రు? 


కుమారుడగు వీరభ్యదుడు.1 వీరి రాజధాని గోదావరి 
మండల మందలి తణుకు తాలూకాలోని నిరవద్య 
గణపతిదేవుడు. జీవించి 
కువూర్తెలలో "పెద్ద 
కువూరుడే కాకతి 
రు దాంబతర్వాత 


పురము. ఆ దంపతులకు 
యుండగానే ఉద్బవించిన 
కువూర్త ముమ్మడాంబ. ఆవు 

(రెండవ) _పతాపరుద చ కవర్ష్తి; 
కాకతీయ స్మామాజ్యమును _ పరిపాఠించినవాడు. 
ఈ వుహారాజు తలి మువమ్ముడొంబయని నిర్వివాద 
ముగా _నిశ్చయవ్నానను తండి. విషయములో 
ఏకాభ్మి పాయము కుదరక విమర్శకులలో భేదాభి 
(పాయము లేర్పడి తవవ్నె న  వాదోపవాదములకు 
దారితిసెను. 


ఈ (పతాపర్ను దుడు కాకతీయ వంశమువాడని 
ఇతని తలర్శిదండడులు ముమ్మడాంబ మహాదేవరాజూు 
లని (పతాపర్ము దియమను అలంకార శాస్త్రమును 
రచించిన విద్యానాథు డా (గంథములో కంలోక్షిగా 
జె వృను, 

కౌసల్యా సీ (తృథమ జననీ 
దేవకీ చ ద్వితీయా 
విష్ణో ర్మాతా తదను వముహితా 
ముమ్మడాంబా తృతీయా 
య (స్పేతా యాం రఘుపతి ర 
భ్గూ ద్చ్వాపరే శౌరి రాసీ 
(స్తాతుం క్షోణీం సా జయతి కఠొ 
వీర రు దావతార 42, 


(శీ విష్మవునకు మొదట గొసల్యయు, బిమ్మట 
అజ 
దేవకియుు. నెనుక ముమ్మడాంబయు తల్ముల్నరి. 


శాకతి "50డవ [నతావరు(దుని తల్లీ దిం[డు లేన్వరు ? 


ఆతడును 
యుగమున 
రు దుడుగను నవత దించెను ౧) 


రాముడును, 
కలియుగమున వీర 


(తేతా యుగమున ద్వాపర 


క్‌ సుష్మ డును, 


అని చెప్పుటలో విద్యానాథుడు (పతాపర్ముదుని 


తర్ని ముమ్మడాంబయని స్పష్పృపరచెను. ఇక తండి 


చుం 
విషయములో 


“మురారే ర్యః పూర్వం జలనిధి 
సుతాయా వుుదభవ 
న్మహాదేవా జ్ఞాత స్ప పున జ్రష్ట 
భృద్ము హొతరి 
వపుబ్మున్కా మాయం జయతి 
జగతీ భాగ్య విభవ్నెః 
(పతాప [(శీర్ముద స్ప్వ్వ్యమితి 
మనీషా మృగదృశాం””6 


(పూర్వము మురారి యయిన ని విష్ము వునకు 
లక్షీ డదేవియందు. బుట్టిన మన్మధుడే నేడు మహా 
దేవునకు రాజపు. తికకును జన్మించి .+పతాపరు[ దు 
డనుపేరుతో సర్వ వ్వైభవముల ననుభవించుచన్నాడు.) 


అని అతని తం(డి తుహోర నుండ మునది: గూడ 


స్పష్టృ్రపరచెను. అయితే ౦౫వా 
యగు మహాదేవరా జెవరి 
వాఢుడు. స్పష్పపరచక' నిగూథముగా వదలివేసెను. 
ఆ కారణముననే యూ మహాిదేవరాజు వంశ విష 
యములో చార్మి తక విమర్శకులలో తీ వవ్నెన భేదాభి 
(పాయము లేర్పడి ఎన్నో వాదోపవాదములకు దారి 
తీసి ఇప్పటికిని అపరిష్కారముగానే ఎటునబడెను 


కేల అ సఖ శ్రైడాంబ భర్త 


కువూరుడనునదిె ఐద్వా 


ఆ వాదములలే ముఖ్యమన్న నవి 


1. శేం30 లో 'ఆఅం(భేతిహాస వుండలివారు 
న 


(పచురించిన “కాకతీయ సంచిక' అ 


దాని సంవాధ్రకులు 
| ళ్జో 
(పతాపర్శుదుని తరి దం. డులను గూర్చి చర్చించు 


డా 


ముగా తల్చి ముమ్మడాంబ యనియు, తండి ముహా 
దేవరాజని చెప్పి “ఈ మహాదేవరా జెవ్వలొో నిర్హ 


సందర్చములో విద్యానాథుని మై శా కముల నాధార 


యించుట  కింతవరకు సరిబ్మెన  యాధారములృ 


గానరావు” అని [వాసి దక్సిణ హిందూదేశ శాసన 
నిడుదవోలు పాలకు 


శాసనములను (పస్తా 


(_పచురించిన 
లైన చాళుక్య వంశీయుల 
వించి వాటి ననుసరించి _పతార్మ్నుదుని తండి 
ఆ చాళుక్య వంశములో (కీ, శ. 101 ది! ౨286 
మధ్య రాజ్యమేలిన మహాదేవుడేల్మై యుండనోపు నను 


సంపుటములలో 
అన 


నూహను కలిగించి అట్టు నిర యించుట లోనున్న 
ముఖ్య (పతిబంధకమును జూపి ఇదమిద్ద్యమని నిర్త 

దత 
యింసక విజచి పెట్ట ది, వారు అభ్యంతరముగా 


జూపిన కారణము చాళభుక్యానయుడ్డె న వీర భ్యదు 


నికి ( కాకతియ రాజపు. తకయగ్సు] చాళుక్య రుుదమ 
దేవికిని కూతురగు మువము శ్రడాంబ తానును చాళుక్యా 


న్వయుడగు మహాదేవరాజు నుద్యాహమగుట విహితముగ 
గన్ఫట్టుట లేదనుటు.కీ 


అ. 190936 లో కాకతియాం( ధ రాజయుగ 
చర్మితను (వాసిన చిలుకూరు వీరభ్య దరావుగారు (పతాప 
రు (దీ యములో కొలను 
గణపతి. దేవుడు 'శివయాగసాఠరీ మను 
(గంథావతారికలో ముమ్మడాంబను గురించి. చెప్పిన 


జెపన విషయములను, 
(వాసిన 


విషయములను సమస్వయ పరచు (పయత్నములో 
(పతాప ర్య్ముదుని తండియగు  మహాదేవరాజు 
రు దవమదేవి మరదియు, _ నిరవద్యపురా ధీ శ్వరుడును 
చాళుక్య విష్మృవర్శన వంశీయుడును నగు మహా 
దేవుడ్నె యుండునని. _దక్సిణహిందూదేశపు. శాసన 
సంపుటములలో నిరవద్యపురాథీ శ్వరులకు సంబం 
ధించిన ఎనిమిది శాసనముల నాధారముగా విపుల 
జేసి. నిడుదవోలు చాళుక్యరాజులళ్లో 
లక్కాంబ _ భర్హ ,యగు మొదటి మహాదేవుని పెద్ద 


మనుమడ్డెన వీరభ్య దుడు రు దమదేవిభర్త యనియు, 


చర్చ లు 


రండవ  కువూరుడు 
కూతురగు 
పుుతుడే కాకతి _పతాపరుదుడని 


మహాదేవచ్శ కవర్షి ర్నుదాంబ 
ముమ్మచాడాంబ _ భర్హయనియు వీరి 
తేల్చి ర. వీరి 


య్‌ చర్చల ఫలితమి కింది విధముగా జూపవచ్చును.శ్‌ 
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ఛారతి 
నిడుదవోలు చాళుక్యరాజులు 


మహాదేవరొజు (భార్య లక్కాంబ) 


ఇందుశేఖర నరేందుడు (ఛార్య ఉదయాంబ) 





ఎరభదుడ. (భార్య రు దాంబ,) 


చిలుకూరు. వీరభ్మ దరావుగారు తేల్చిన నిర్జారణలో 
ర౮0డు _పస్ఫుటముగా కాన్సించు 


చున్నఎ. 


అసంగతము లు 
అవి; 
(1) తర్చికూతుళ్ళిద్దరు ఒకేవంశములోని 
ఏకోదరుల్సె న నుద్యాహ మాడుట 
మైదటిది. దీనిని వీరభ్య భరావుగారు కొలను గణ 
పతి దేవుడు రచించిన *“శివయోగ సారవు'ను (గంథా 
(గంథావ తారికలో 
చ. “'“అకుపిత రుుదమాంబికకు 
నాత్మజనా జబ ”గద్‌ఠటొు.. చమింము శ్రెడ 
య్వుకు మహదేవరాజునకు 
నాత గ్రైదొడ్డెన (పతాసరు. దు డా 
సకల మహీభరంబును 
వెసన్‌ దమయంత (వహించి దాన్నె నా 
యక మహిమంబులన్‌ దొరిగె 
యన్నయ దేవుడు రు దదేవుడున్‌ ”ర 
అని ఇందులూరి అన్నయ మం[తిన గురించి చెస్తు 
సందర్భముల (నాసన పద్యము నాధారముగా వమువు 1 
డాంబ రు దాంబకు కన్నకూతురు కాదు గనుక అట్టు 


అన్నదము శ్రైల 


వివాహము అశక్తేషణీయము కాదని సమర్ష్శించిరి. కాని 
అదె సరియ్మ్నె న నిర్ణ యము గాదు. ముమ్మడాంబ 
రు(దాంబక్షు కన్న కూతురని చాలినంత శాసన నొక్ట్మ క్‌ 
మున్నది. 
(ఎఎ) శ స, 1214 నాటిగ్యకీశ 1292) 
రాజరుదుని గోరవెంకపల్ళి దాన శాసనములో 
65, 9, శ్వోోకవీలలో ళ్‌ (పతాపర్నుదుడు రుదాంబ 
'“జ్రవూజా తనయః$ి” అని)చెప్పబడెను. శ, స. 1/78 


(5. వ 1256) నాటి 


-వంశవునకు 


లాకు. 


నుహాదేన చ కవర్షి 


(భార్య ముమ్మడాంబ) 


(కొడుకు) కాకతి (పతాపరు(ద్రుడ ర్ట 





పానుగల్నుకి రిలా 
శాసన మొకదానిలో రు దాంబకు (పతాపరు దుడు 
''తత్సుుతీ తనయః” _అని 'పర్కొనబడెను. విటి 
బలవత్తరవ్నాన నాక | మింకొకటి గలదు, 
_పతాపర్ముదుడు శ, స. 1౬216 (కి శ 129%4) 
నాడు తాను (వాయించిన “అనంతపురం"9 తామ 
శాసనములో తన్న తల్ళి “ఉమాంశ సంభవయగు 
యని చెప్పుకొనెను. కాన విటన్ని 
టిని బట్టు ముమ్మడాంబ రు దాంబకు జన్మించిన 


కన్నను 


మువు శ్రడాంబ' 7 


కూతురేగాని శివయోగసారవులో చెప్పినట్టు 
“'కూతురువంటి” దనుట (పమాదకరమ్నెన విష 
యము. 


(3) (_పతాపరు దుని ఈలి దం డులు చాళుక్య 
౮ 

జెందినవారేయ్మె న (పతాపరు[ దుక్షు 

గూడ చాళుక్య _పతాపరు దుడె కావలయును గాని 

కాకతి (పతాపరు(దు డన్నటికిని కాడు. కాజాలడు. 


త ఆంధ రచయితల సంఘము 10606 లో 
పచురించిన కాసె సర్వప్ప (పణితమ్నాన (నీ సిద్దే 
శ్వర చరిత యను కాకతీయ రాజుల చరి. తకు 
ఇంగ్శీిషులో పీ8క!* (వాసిన ఖండవల్మి లక్షీ న 
తంజనంగారు గూడా _పతాపరు.దుని తర్చిద్దం డుల 
విషయమును చర్చించు నందర ములో (నీ చిలు 
కూరు వీరభ్య దరావుగోరి. అభ్యిపాయమునే స్వీకరించి 
మువమ్ముడాంబ భర్త చాళుక్య వంశమునకు జెందిన 
వుహాదేవరాజేనని నిర్హారించిరి, 


స్పై విధముగా కాకత్మీయ రాజుల చర్మితను 
తడివిన శపముఖ (గంథకర్ష్యలు, విమర్శకులు కాక 
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కాకతి *ఒ50డవ (పతొపరు(దుని తల్లి దం(డు లెస్వరు గ 


తీయ రెండవ (పతాపర్నుదుని తంగడి వుహాదేవ 
రాజనియు, అతడు చాళుక్య వంశియుడ నియు నిర్దా 
రించిరి, 


కాని. 6ఈమౌా నిర్టయ చారి 
(తక సత్యము కాదని 


గిరూఏలమునన 


మెంతమా[తము 
౦లవా (కింది కారణములు 


(1) కాకతీయ రెండవ (పతాపర్ముదుని తర్మడి 
నిజముగా చాళుక్య వంశీయుడే య్యెన కాకతీయ రాజ 
వంశము గణపతిదేవునితోనే అంతవ్మ్నె ఆతని తర్వాత 
చాళుక్యవం శము వారుకా కతి యరాజ్యపాలకుల్నె యుండ 
వలసినది. కాని అట్టు జరిగినదని చార్మితక సాక గ్‌ 

న్న శ్‌ 
వుక్కడను అ 


(2) (పతార్ముదుని పరిపాలన కాలములో ఆ 





హమును లేదు. అయితే ఆ వుహాదేవరాజు కాకతీయ 
వంశములో ఎవరి కుదిటిలోని కుటుంబము వాడను 
నదే ఇప్పుడు తేల్చ్పవలసిన విషయము. 


కాకతీయ వంశములో (కీ శ 1097 
1158 వరకు వోరుగల్ను రాజ్యమును పరిపాలించిన 
రెండవ (పోలరాజుకు చర్మిత కెక్కెన రు దరాజు, 
వమహాదేవరాజుగాక ఇంకను 
గణపతిదేవుని 
బడను. 


కువూరు లున్నట్ళు కాకత్రి 


ఏకా మనాథ శాసనములో 1 


చెప్పు 

శస. 105650 (ఈ శ 1163) నాటి 
_దాక్సారామ భివుశ్వరాలయములోని కాకతి దుగ 
రా భార్య బ్‌"ప్పాదేవి ఎ తోతిలిన శాసనవులీ భో] 
తాను.  _పళ్యాతానువుకొండ (_పోలన్ఫపతి పు(తు 
డగు దుగ భూపాలుని భార్యనని చెప్పుక" నెను. శాసన 
చెప్పబడిన (పోలరాజు కాకతి 


(_తపురాంత 


చెప్పబణన ద్య్‌లీయ 





రాజా ఆయన సావముంతులు, €౯౦కలు వేయించిన కాలమునుబట్ట దానిలో 
(పతిశాసనములోను (పతార్ముదుడు  కాకతీయా రాజ్యమును (కీ శ. 1097-1158 మధ్య పాఠిం 
న్వయుడనే చెప్పబడెను, ఏది ఏవ్మానను, జకని ౧న రెండవ (పోలరాజా. కర్నూలుబిల్హా 
శార్‌ ఒక 
వంశము తంఉనిబట్స నిర్హారించుట ల క్టపసడద్ది కములోని యొకానొక శాసనములో ఆ (పోలరాజుకు 
కాబట్ట ఎన్ని విధముల జూచినను కాకతి _పతాప ఇంకను ఇద్దరు కువూరులు గలరని చెప్పబడెను లే, 
ర్ముదుని. తం్యడియగు వమహాదేవరాజు కాకతీయ సప్నె మూడు శాసనములలో 
వంశ గునకు జెందినవాడద్డా యుండుటు కెట్ట సందే (పోలరాజు కువూరుల ని (కిందివిధముగా జూపవచ్చును. 
కాకతి రెండవ _ పోలరాజా (తీ, శ 1097-1158) 
దుదరాజు మహాదేవ రాజు దుగ రాజు హరిహర 


(కీ. శ, 1108-11 190) (క ధు 1100=1199) 


. వీరినేగాని,లేక వీరిసంతతివారినిగానీ విద్యానాథుడు 
(పతాపర్మ్యు దీయ ములో *కాకతీయకుల వృద్దు * లని 
యొకచోట  తెల్పియున్నాడు. ( పతాప, సిదేశ్శ్వర చరి 
(తములలో రుుదాంబ సవతి. సోదరులుగ హరిహర, 
మురారి దేవులను వారు పేరా గ(నబడిరి!&. 


ప్తె వారిలో ' మొదటివాడు రు దదేవుడు' 
(కశ 1 [ 158. 195 వరకును, రెండవ కృమా 
రుడు మహాదేవరాజు కీ శ] 1. 9౧-119 ల్‌ 
కాకతీయ సా మాజ్యమును][ ఖ్‌ " పాఠించినట్ను చర్మిత 
తల్పుచున్నది. మూడవవాడు దుగ్గ నాటా, ఇతడు 


“వోరుగం టిపురనివాసియనియు శస 


నన న క 











రేపల్సె (పాంత పొలకుడుగా నున్నట్టు ఆయన భార్య 
బొప్పాదేవి (దాక్సారాము ఛ్చీశుశ్వరాలయ శాసనమును 
బట్టా తెలియుచున్నది. హరిహర్క్య గణపతులు మిగి 
లిన ఇద్దరు కుమారులు. కానివీ రే (పాంతమున 
కధిపతులో _ నిర్హారించుట కింకను 
దొరుకలేదు, 


ఆధథారవు లు 


అయిజే కాకతి _పతాపర్ముదుడు, తన తండి 

వుహాదేవరాజు కాకతి యాన్వయుడనియు, 
స, 1216 (కీ.శ 
సంవత్సర మాఘ కృష చతు 


య్మెన 


1294) విజయ 


త్రి 


భార 


ర్పశినాడు (ఇప్పటి మెసూరు ర్మాష్ట్రములో ని నెల 
మంగలము తాలూకాలోని) కకుద్మి రి క్ట తమునకు 
మహారాజ  బిరుదులతోను  నించుమించుగ 
వర్చి స్నాయిలోను మంతి ఫులోహితులతోను మహా 
వ్వైభవముగా నక 


చక 


తీర యా తకు వెభి అచ్చట 
శ్‌ వా 
(గామమును _ "““అనంతపురి "మను నామముతో అగ 
హారముబేసి (బాహ్మణులకు దాన మిచ్చి (వాయించిన 
త్మామ సాసనములో చెప్పుకొనెను. ఆ శాసనములో 
తన తలి దర్యడుల విషయములో ఇట్ళు (వొయిం 
4కే జట ఇళ్ల 
చను; ఆం ధదేశ ధరాపద్మ మధ్యస్ప కోశమువథె నున్న 
దియుఎ, సాధవమాలా వరాబితవ్నైా నది యు, ఉద్యానవన శభ 
ములతో నొప్పినట్టిదియు నగు నోరుగం టిపురములో 
కాకతీయ వంశ దుగాబి చం్యదుడును సర్వగుణో 
ఎడా 
తతుడునునగు మహాదేవరాజూ నివసించుచుండెను, 
అతనికి ఉమూంశ సంభవయగు ముమ్మడాంబయను 
భార్య యుండెను. ఆ దంపతులకు మహాదేవ (పతాప 
రు. దుడు జనించెను* ఎల్‌ తర్యాత శో కములలో అతని 
దిగ్యిజయములు వరి రలహబంెనర? 
న్య 


నిస్సందేహముగా కాకతి 


(పతాపాదులు, 
కాబట్టి ఇప్పుడు 
రెండవ (పతాపరు.దుని తండి కాకతియాన్వయుడే 
నను నిరారణ ౩టి (_పతిబంధ కము లేదని చెప్ప 
య లము || 
వచ్చును. (పతాపరు. దుడు తన తండి వంశమును 
““'కాకతీయ వంశి*మని చప్పుటకన్న ,_పత్యక్షసాక్ట 
మింకేవి కావలయును? అయితే యా తామ శాస 
నములో యా మహాదేవరాజు తం డి పేరు మా(తము 


చెప్పబడినట్ను లేదు. 
య. | 


వెనుకటి 
లను వారి కాప్పుల్నెనవారి పుణ్యముకొరకు దానమీ 

ఒన్న న ల! ॥ మ 
జేయు సందర్భములల్‌ ఆ(గామము స్టానికపుపేరును 
చేయబడు 


చున్నదో అతని సె రా (గామమునకు నిలుపుట ఒక 
] 


మార్చి ఎవరి పుణ్యమునక్ష ఆ దానము 


పురాత _ నాచారము. ఆఅ కవుములో యీ *అనంత 


శ్ర 


క తండి యగు 


శతాబ్బములలో రాజులు (గామమూ 


ట్ర 

పురము (పతాపరు దుడు ఎవరిపేర దానముజేసెనో 
భావి పదిశోధనవలన నిర్ధారణ కావలసియున్నది. 
నొరొంశము 


ఇప్పు టీవరకు 
నిర యించినటు 
దం గా. 


చారి తకులు, విమర్శకుల్ప 
కాకతి ర60డవ (_పతాపరు[దుని 
వుహాదేవరాజు చాళుకృ్వవం శమునకు 
జెందిన  ఇందుశేఖరుని ద్వితియ ప్వుతుడు కాదు. 
అతడు కాకతియవంశమునకు  జెందినవాడు, రెండవ 
(పోలరాజు  సంతతిలోనివాడు కావచ్చును. ఏది 
ఏప్నె నను (పతాపరు. దుని తండి రు దాంబకు సవతి 
సోదరులలో  నొకడ్డె యుండక తప్పుదు. 
(వేలువిడిచిన) మేనమామను వివా 


పాటించుటు 


అప్పుడు 
మువు శ్రబాంబ 
హవ్నా 
ముదొహము. 


ఆంధు ల చం పదా యమును 


ఇప్పుడు కాకతీయుల  చర్మిత గణపతిదేవ 
చ కవర్షి నుండి యీ (కింది నరముగా. నుూతడరను 
(కి శ 1199--1261 వరకు 
తీయ _ స్మామాజ్యము నలిన గణపతిదేవునకు ప్వుత 
సంతానము లేదు. అందువలన తన తోడనే తన వంశ 
పొలన గాకుండనుండు తలంపుతో 


కాక 


నిర్మూలము 

తన పెద్ద కుమార్తెయగు రు దాంబకు జన్మించిన 

పెద దగు తన 
ళ్‌ 

తన పెనతం[( డుల్డె న రుద, 


కువూర్తేలలో ముమ్మడాంబను 
వంశములోనివాడును, 
హరిహర్శ గణపతు లనువారి వంశములోని వ్యక్తియు, 
చహాలన్‌ 


ఆ దంపతులకు 


రు దాంబకు సోదరుని వరుసలో నివాడగు 
రాజున కెచ్చి కొవాహనల గావరపను; 
పుట్సినవాడే కాకతి రెండవ (పతాపర్ముదుడు. గణ 
పతిదేవుని వురణ* కాలమున కీతనికి. 6 సం. వయ 
స్పుండినట్ను నిర్హారించిరి. అందు 


వలనే రుదాంబ (చాళుక్య వంశీయురాళలె నను, తన 
న్న యాలు 


చా రత కులు 


తండి తర్వాత తండి 'శాజ్యమును పాఠించు హక్కు 
తనకున్నన్యు తన దాహ్మితుడు, ,కాకతియ వంశమునకు 


జెందివవాడునునగు 


కాకతి ండవ (వతొవరు(దుని తల్లీదం[డు లెన్వరు ? 


,పతాపరు. దుడు రాజ్యార్హత 


లయ్యెను. 


ఆవిధముగా తన తంగడి నురణముతో 


బొందు వయస్సు వచ్చువరకును అతనికి సంరక్ట్మ కు ఆంతరించవలనీన కాకతీయ వంశమును అంతరించ 


రాలు 





జీ 
శి 


స్స 


£ విద్యానా ధుని 


_ కాకతీయాం[ధ రాజయుగ 


. తెలంగాణా శాసనములు. సంపుటము 1, 


కొలనుపాక శాసనము. పుట రి0. 
(పతాపర్ముద 
20౮వ శ్మొకము. 
14 వ శ్చోకము, 
పుట 64. (సంపా 
రామారావుగారు.) 
చరితా 
త్వర్రిదు- 
చిలుకూరు 


యళో 
భూషణము. . 


క్‌ి న 


కాకతీయ సంచిక, 
దకుడు మారేవుండ 


టు (ప కరణము... పుటలు 


4ఉ90  ((గంథకర్త 
వీరభ్య దరావుగారు.) 
ద. వా 
సంఖ్యలు-- 12 1, 122, 1౬3, 
124 న ల 1268. 
ద. హి. శా సం. శ సలఖ్య ౨౦౦. 


కొలను గణపతిదేవుడు రచించిన శివ 
యోగసారము--అవతారిక ఉ1వ పద్యము. 
ఈ [ గంథమునకు ఒకటీ తాటియాకుల 
పతి శిథిలావస్ప్స లో దొరికినదని వీరభ్య ద 
దావుగారే తెల్పిరి. అందువల యూ పద 
ములో “నాత్మజనో యనునది లేఖక (పమా 
దమ్నా యుండవచ్చును. 'నాత్మజ నా 
బదులు” “నాత్మజ'య్మె యని యుండ 
నోపు. అప్పుడు మమ్మడాంబ ర్ముదాంబకు 
కూతురే యగునుగాని కూతురువంటిదని 
తలంచ నక్కరలేదు 


సంపు టముా 


_ ళ. సు 1214 నాటి రాజర్ముదుని 


గోరవెంకపల్సి దోన శాసనము. (వివరములకు 
(కీ కె. హెచ్‌. వి. శర్మగారు 1962 
సెస్టెంబరు భారతిలో సపచురించిన హ్‌ 
మును చూడుడు.) 
తెలంగాణా శాసనములు ." సంపుటము 
[1 3౩4. పుట. 7/09. 


శ] 


(౮2164129) గానే కాకతీయ రాజ్యపాలకురా కుండ కాపాడగల్మెను. 





9. 18 ఏపష్మిగాఫికా కర్షాటికాసంపుటము 


10. 


శే 


ల, ద. హీం, గా 


13. కర్నూలుజిల్భాలోని (తిపురాంతక 


శ 


తక్‌ & సంఖ్య 1ఉ,పుట. 2/-ములుకుంట 
శాసనము(ఈశాసన మూల మందుబాటులో 
లేనందున దానిలో చెప్పబడిన (పతాప 
రు దుని తర్చి దం[డులను గురించిన 
శో కములు నేను చూడలేదు. అయితే ఆ 
శాసనములోని . విషయమును విపుల 
ముగా కీ స కోదండరామయ్య 
గారు 19066 మార్చి ష్మపియల్‌ నెలల 
భారతిలో (పచురించిన “కకుదిరి 
క్టే(తము--కాకతీయ _పతాపరుుద చక 
వర్ని” అను వ్యాసములోని తెలుగు వచన 
రూపములోని భాగము నిందు పొందు 
పరచితిని. వారి నాకృ్యములు వాడుకొని 
నందుకు వారికి కృతజ్ఞ డను.) మార్చిర6 
భారతి, పుట 56. 

10 ఈంరడటం6100 €0 9146406572 
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సట 

ఏక్న్షామనాథ శాసనము (061206 06 - 
౧౬2౧--1921. 5286 200. 10, 11 
శో కములు. వివరములకు 1962 నవం 
బరు భారతిలో కే, హెచ్‌. వి. శర్మగారు 
(పచురించిన “కాకతీయులు వేల్పు 
గొండవారు కారా.” యను వ్యాసమును 
చూడుడు.) 

శా సంపుటము [సలా 

వం, 10731. 
శాన 
నము. (వివరములకు శర్మగారి 1962 


నవంబరు భారతిలో నివ్యాసమునే చూడుడు, 


(పుటలులాచే [0 ద ౧) 


14. కాసే నర్వప్ప (పణీతమ్నెన శీ సిద్భేశ్వర 


చర్మితము, పుట 132. 


కనిబంచని ద్వారం 


శ్రీ వత్‌ (తిప్పర వికి 


"మేడమెటు ఎక్కి హాల్‌ లోకి అడుగు సెశ్ళేను, 
పదకొండు సంవత్సరాల నాలుగు నెలల పది హేడులోజుల 
(కితం చూసినప్పుడు ఎలా ఉంటదో అలాగే ఉన్నాయి 
హాల్తూ హాల్‌లోని వస్తువులూ. బీరువాతో క్యూరి 
యోలు. గోడ దగ్గ్శర్క కిటికీపక్కగా రేడియో(గావ్‌. 
కార్పెట్‌ ,_ సోఫాలు అప్పుడున్నట్ను గానే. సూట్‌ కేసుల 
కూడా అవే. దగ్గ రగావెళ్ళివాటిమోది లేబుల్స్‌చూశాను. 
సి అండ్‌ ఒ స్తీ వద్‌. కంపెనీని, క్యాంటానవారివి, 
క రోన్‌ లాగోన్‌, జకార్జ్హా. చిన్నవి, 
"పెద్దవి. రంగు రంగులవి. (ఫెంచ్‌, యిటాలియన్‌ , 
ఇంగ్సిష్‌  భాషల్నో. అన్నీ పాతవే. ఒకళకే కొత్తగా 
కనిపించింది. థాయ్‌ ఏర్‌ వేస్‌ది. 

ఫోర్‌ పోస్టర్‌ మంచం మా(తంలేదు. ఎడమవేపు 
కిటికీ _దగ్శరకువెళ్ళి స్నెకి చూశాను. తోటలో, 
ఆవుట్‌ హవుస్‌ దగ్శర కూచుని చిన్నయ్య _ ఎరువులు 
కలుపుతున్నాడు. బోగన్‌ విలియా. గులాబీల వరస. 
సీజన్‌ పువ్వుల బెడ్‌ సా లాన్‌ మోఅర్‌, కొంపొండ్‌ గోడ 
దగ్శర. దూరంగా వెనకవేపు మూలని మామిడిచెట్టు ం 
లేత ఆకుపచ్చ ఆకులు. 


వెనక్కితిరిగి గోడమోద తగిలించిన ఫోటోల 
దగ్గరికి నడిచాను. 'బెన్నిస్‌ టోర్నమెంట్‌లో గెలి 
చిన కప్తుపక్క నేను. నేను! ఒరియా జమీాందారిణి 
లాగ అమ్మ. ఇంకా అయిదు ఫోటోలు. ఐదు జేశాల 
రాజధానుల్నో, ఐదు రకాల మనుషులమధ్య వాళ్ళ చ 
ముఖ్యుడిగొ వరల్న్‌ హెల్ప్‌ ఆర్న న్నెజేషన్‌కి సంబం 
ధించిన" లె పసీ ఎక్‌స్పర్న్‌ గృా అందంగ్యా నవ్వుతూ 
నాన్న. 

'టబుళల్‌మిాద కొన్ని ఫోటోలు. సిల్వర్‌ 
(సేముల్న. ఒక దాన్నో నేము, పన్నెండేళ్ళ వయసులొ, 
చిన్న కేబుల్‌ మోదఆ సంవత్సరం నాకు “సెయింట్‌ ఎలో 


తై 


యిషియనస్‌ స్కూలు యిచ్చిన ఆరు (_స్నెజు పుస్తకా 
లతో సహా, ఇంకోదాన్నో  ఎవలో న్మీగో వనిత. 
కుడివేపు కిటికీ దగ్శరకువెళ్ళి తలుపులు తెరిచి 
చూశాను. దూరంగా సము దం, ఎండలో వురుస్తూ, 
పక్కయింటి జడ్మిగారి యింటి కాంపౌండ్‌ లోమోటార్‌ 
'స్నెకిల్‌. అతనే ఉన్నాడా యింకా ఆ యింట్యో? 


తివాసీ నుధ్యకివచ్చి నిలబడి, _ కోటుజేబులోంచి 
సిగరెట్‌ పాకెట్‌తీస్తి అందులోంచి ఒకటితీసి వెలిగిం 
చాను. మెల్దగా పడేశాను ఆరిపోయిన అగ్ని పుల్ణ తివానీ 
మోద. తోటలో 'మ్మెనాలు,. తల కిందికివంచిచూస్తే 
తివాసీమోద జక సెద్ప మచ్చ. బొఖారా తివాసీమొద 
విస్కీరంగు మచ్చ. ఆ మచ్చ ఉన్నచోట తివాసీ పలచ 
బడి కాస్త చిరిగినట్ము కనిపించింది, ఇక్కడే కూచునే 
వాడినా అప్పుడు? తల స్నెకెత్తి, రోవ్‌లో తీసిన 
ఫొటో గాఫవ్నెపు సిగరెద్‌ పొగ వదిలాను. ఆ 
ఫొటీలో కాళ్ళు (కాస్‌ చేసుకుని చేతులు ఒడిలో 
పెట్టుకుని, తెలివ్నెన కళ్ళత్‌ నవ్వుతూ నాన్నా 
అమ్మని గొంతుకు నొక్కి శతపిన నాన్న, 
పుస్తకాల సపషెల్ఫుల దగ్నరకి నడిచాను, 
లె పసీకి సంబంధించిన పుస్తకాలు, బరువుగా , జర్నల్‌. న" 


రీడర్స్‌ డ్చెబెన్స్స్‌ కాపీలు. రెండు. రెండో అరలో 
స్విజర్భాండ్‌ నుంచి యిరవయిఅయిదేళ్ళ (కితం నాన్న 


(లెచ్చిన బార్హొలో మ్యూస్‌ అట్లాస్‌. నూటు త్‌ ౦భయి 
జ్పిజ్‌లు. సోపామోద కూచుని సిగార్‌ కాలుస్తూ నాన్న 
ఏదో వూలో, నద్కో శొాండో పేరు చెప్పీ ఎక్కడుందో 
వెతికిచెప్పముని అడిగితే, తివాసీమాద అట్మాస్‌ ముందు 
వేసుకుని బోర్హా పడుకుని కళ్ళు చికిఠరించి వెతకడం. 


జయం, అపజయం. అప్పుడప్పుడు ఏడిసించడానికని 
యింగెక్స్‌లో కూడా దొరోకనివి కల్పించబడివవి. 


కనిపించని ఊజ్వారం 


అటా హ్‌ మొదటి పీజీమూద నా చేరు. పన్నెండేళ్ళ 
వయస్పులో రాయబడే. దస్నూూరీ. కె. నారాయణ. 
జలాట్ట అనై అశాఖి 

కిందఆరల్‌ చిన్నఅట్ట పెట్టి. అందుఠత్‌ దేశదశాల్నుంచీ 
వచ్చివ (గీటింగ్స్‌కార్న్‌్స్‌. కొన్ని ఫోటోలు చిన్నవీ, 
"పెద్చవీ ఎందరివో* ఆల్బవన్స్స్‌ అన్నీ ఎక్కడున్నాయ్‌ ? 
రండు పాత ఉత్తరాలు. 

జో సెఫ్‌వచ్చి మెల్ట్యగా చెప్పేడు. నాకోసం లాయర్‌ 
గొరు వచ్చారు, 


ఆట్హాన్‌ కేజీలు మెల్దగా అటూ యిటూ తిప్పి 


మూప్కి “వస్తున్నారని చెప్ప” అన్నాను. జోసెఫ్‌ 
వెళ్ళిపోయాడు, బుక్‌ షెల్చ్‌ పక్క "ఓబుల్‌ మోద 


స్విస్‌ కాకేజ్‌ బొమ్మ. కాశుజ్‌ చుటూ. పాసా రల్‌ 
యం ళు 
పీన్‌, చేతిలోకి తీసుకుని *క్రి యిచ్చాను. ఆవుపక్కని 
కూచున్న స్తీ పాలు పితకడం మొదలు పెట్టి ది, 
ఎద్బులూ, ఎద్నులవెనక హాలికుడూ. "కి తో (పాణం 
వచ్చింది కాశేజ్‌ లో జీవితానికి. వచ్చింది నాకు 
చిరునవ్వు, 
వొట్టుదిగి, హాలుదాటి, కారిడార్‌ లోంచి నడీ 
చాను. కారిడార్‌లో గోడకి ( ఫేవ్‌ చేసిన పీటర్‌ 
(బూజెల్‌ త్నెైలవర్థచ్మితం ఒకటి ఉంది, ఇంతకు 
ముందు లేదు. పన్నెండేళ్ళ కితంలేదు. “ళిల్నన్‌ 
భా? జ్‌ 
యిన్‌ గేవ్స్స . నాన్న బన్‌ అర్హం అవలేదు. 


(డాయింగ్‌ రూవ్‌ులో లక్షి శ్ర్ధారాయణగారు , పరా 
వుర్శ వాక్యాలు---నాన్న గ్‌'ప్పతనం గురించి జోసెఫ్‌ 


టీ సరంజానూ, కేక్స్‌ సెన్విచెస్‌. లక్షి శ్రనారాయణ 
గారు ఫోరియోూ బాగ్‌లోంచి కాగితాలు తీశారు. బరు 


వుగా విలున్నెనవిగా స్టాంపులత్‌ నిండిన కాగి 
తాలు, జేబులోంచి కళ్ళజోడు తీస్కి కళ్ళకి తగిలించు 
కున్మి విచారంగా అలవాటయిన విచారంతో మెల్దగా 
చదివారు, 


ఆయన చదువుకుపోతూం కే, వేను వాలీచూసు 
కున్నాను, నవంబరు రురవయిఆలో తారీఖు. నాన్న 
“పోయి"* యిరవయిఎనివిది తలోజులయింది అని లెక్క 
కశే ను. వేను యిక్కడికి నిన్ననే వచ్చినా చోలాకాలం 
చూ శీ 
అయినట్ళు ఎందుకో అనిపించింది. 
“దయచేసి 


“దయచేసి టీ తీసుకొండి” 


సంతకాలూ అవీ...” 


జోసెఫ్‌ కప్‌లో టీ తయారుచేసి యివ్వబోతే 
లక్ష్మీనారాయణగారికి-- డయబెటిస్‌ షుగర్‌ వద్ను--- 
"కేక్‌ నూ తం ఒకటి--- 


యిరవయిఎనిమిది లోజులయింది. నా వయస్సు 
ముప్పయిఏడు సంవత్సరాలు, మూలనున్న కుక్కూ 
క్సాక్‌ అయిదు కూసింది. కిటికీలోంచి దూరంగా 
పొడుగా వంకరగా వాలుతూ క్‌ 'బ్బరి చెట్టు. టీ తాగి 
"కేక్‌ తిన్న లకీ శ్రనారాయణగారికి మళ్ళీ నా సంతకాలు 
అత వా 
కావాలి, 


హ్‌ మెల్టగా సిగరట్టా కటి వెలరిగించి--- 
లక్షీ శనారాయణగారు “'ధాంక్స్‌సార్‌, నా కలవాటు 
లేదుూ*-- నేను నిన్న ర్మాతినుంచి ఆలోచించి చెప్ప 


దలచుకున్నదేదో చెప్పాను. 'పోకర్‌* ముఖంతోనే చెప్పాను. 


మెల్టగా  వ్యాకరణయుక్తంగ్యా తడబాటులేకుండా, 


నూ మిగతా సంభాషణా--నేను లాయరుగారి 
తోనూ ఆయన ఒక వింత కలలో కనిపించిన ఒక 
మతిచెడినవాడితో  అన్నట్లూూనూ. ఇంకా కూచుంశ్షే, 
యిక్కడే కూచుని నా మాటలువింళట్కే ఆ కలలోని 
వింతగా వుతిచెడినవునిష్కి యా సాయం[తం సవు 
యంలో, నిజంగానే, కలల్మోంచి 360646 లక్షీ శ్ర్య్రారాయణ 
గారు కాగితాలూ అవి సద్ముకుని వెళ్ళిపోయారు, స్పెన 
సూర్యుడూ, వెలుతురూ, మనుష్యులూ నడవడానికి 
దూ, ఉన్న (పపంచంలోక్సి సాయం. తంలోకి. 

కిటికీలోంచి నీరెండ. చెట్టల్మో ఉడతలు, లాన్‌ 
మోద చిన్నయ్య రబ్బర్‌ 'స్పెప్‌తో నీళ్ళ జల్టు, బీచ్‌ 
వేపు మెల్మ మెల్టగా మనుష్యుల నడకలు. మగ ఆడ 
జంటలు. చిన్న పిల్లలు. (టాన్సిస్ట్రర్థతో కొందరు , 

కారిడార్‌లో (బూజెల్‌ ని మళ్ళీ నిలబడి చూసి, 
మేడమిోదికి వేను. సోఫామొద కూచున్నాను. ఎద 
రుగా గోడమోద ఒరిస్సా జమాందారిణ---అమ్మ. 
"స్ప్టెన ప సాయంకాలపు _ఎెలుతురు మెలి గా కరిగి 
పోతూంది.పక్న ల్వుఎక్కడికో ఎగిరిపోతున్నాయి. చేతి 
వేళ్ళమధ్య సిగరెట్టు 1 కాలిపోతూంది. దూరంగా సమ 
(దపు హోరు వినిపించి వినిపించనట్నుగొ. 





4“ద్వేషం' _ దేనికి "అమ్మని చంసి 
నందుకా? పొరకింద పొరకింద పొర మెల్టగా విప్పు 
తుంశ, కారణం అది కాదని తెలుస్తూంది నాకు, ఈ 


శీత 


ఖారతి 


పన్నెండేళ్ళనుంచీ నన్ను వెంటాడుతూ నాకు తెలిపింప 
జేస్తూూనేవుంది. పదకొండేళ్ళ నాలుగు నెలల పద్నాలుగో 
నాడు యూ యిల్ళు మూడోసారిగా నదలి పెట్టి వెళ్ళి 
పోయాను ద్వేషంతో, 
తరవాత జీవితం? 
స్పృన్యం లో;--మెసపటోమియా, బెంఘాజ్సీ (టి 
పోల్మీ సింగపూర్‌, కొహిమా; తరవాత మళ్ళీ చదువు 
యూనివర్సిటీలో. చదువు. చదువు! అక్కడ!(దోహం 
చెయ్యడం, చెయ్యబడ్మం; తరవాత “గారిపడగి --సేవ్‌ 
మెంట్టమిోద, పార్క్‌ బెంచీలమోద; కాశీలో---అక్కడ 
మిల్‌ గ్రామెన్న్‌ ఎ యూనియన్‌ లో జొరబడి వాళ్ళ 
పాలలో విషం! 'స్నీిహితులకి--భాస్కరం, పాండే-- 
(చోహం; శివాజీ గౌర్కి మార్త రెట్‌-- 'స్నేహితులకీ, 
| “పేమించినవాళ్ళకీ (దోహం. దేశానికి (దోహం. అందు 
లోని అందం, ఆనందం, తరవాత మోల్మీన్‌, తరవాత 
కబాయే పగోడాలో  *అభిధర్మ” చదువు, సాధన! 
విజ కొండల్నో గన్‌ రన్నింగ్‌ , ఒకచోట 'రాజు . ఇంకో 
చోట జొడాస్‌, అక్కడ బెగ్గర్‌ యిక్కడ బగ్గర్‌ =. 
అమ్మని అలా దేవుడి పూజామందిరంలో చంపి 
నందుకుకాదు ఆ ద్వేషం అని తెలుస్తూనే ఉందినాకు. 
నాన్న 'వుంచిగా మాటాడేమాటలు, అందరినీ సంతుష్ట 
పరచడోనికీ (పయత్నం చేస్తూ మాటాడేమాటలు, 
*ర్ర్‌ పి మాటలు ఆయన పాప్యులారిటీ, హ్యూమర్‌, 
వైహాలటల 


యివా కారణాలు; నా ద్వేషానికి 
కారణాలు? 


అఎలవోొ 


కాదు, కొదు. కాదు. 


తల రేండు చేతులతోనూ గట్టి గా పట్టుకుని 
నొక్కుకుంటూ, కళ్ళు బాగా గట్టిగా నల్గగా మూసు 
కిని కళ్ళలోని నలుపులో, దీకటిలో అద్బుతమైన 
డిబ్బె న్ను క్త ణక కృణానికీ మారుతూ, వెలుగుతూ, ఒక 
దానిలోంచి 'యింకోటె కరుగుతూ, కలిసిపోతూ, మళ్ళీ 
వెరుసూూ, రంగుల రంగులగా మారుతూవుం కే, కార 
ణాలకోసం వెతుకో గావడం, కారణాలు వమెరుపులొ నా. 
మనస్సులో ఎక్కడ్‌' ల్‌ తోలోపల వెలుగుతాయనీ, వెలగా 
లస్సీ గుండె పగిలేలా కోరుతూం శే ఆశకిస్తూంళే.., 
అని కళ్ళ వెనక నలువుల్నో, దగ్శరగా, దగ్శర దగ్శరగా 


శశ 


'కేరల్స్‌.. సం _ఎవయొలిన్‌ కన్సెర్హా 


వచ్చిన 'బ్నృవచ్చి, అందుకోకముందే 
పోతాయిి పోయాయి, 


అదు శ్యనముయి 


జోసెఫ్‌ వచ్చాడు. ల్నెట్టు వెలిగించమన్నాను. 
టేబుల్‌ లెట్స్‌, స్పెవీ మూల మూలల్ని ఉన్న దిపా 
లన్ని వెలిగించాడు. ఒకటి తరువాత ఒకటి మెల్టగా. 
హాలంతా వెలుచళురు. అంళా వెలుగు. 


“ఉపా గది తయారు చెయ్యమన్నారా 7” 
అన్నాడు జోసెఫ్‌. 
వుంచం తిపేశారు యా గదిలోంలి. కొని 


బెడ్‌ స్నెడ్‌ స్ఫూల్‌ మాతం ఎవరూ కదపలేదు. దగ్శ 
రగా నడిచి వెళ్ళాను. స్తూ ల్‌ మూద ఒక పుస్తకం. ఎత్సి 
చూశాను.*“డికె షన్‌ హైద... పాఠ్‌ అఫ్‌ లోమన్‌ఎంపెై స. న 


వనక్కి తిరిగి జోసెఫ్‌తో అన్నాను 'వద్ను”. 
ఏభయిఏళ్ళ జోసెఫ్‌, లోమన్‌ కేథలిక్‌ జోస్‌, నేను 


ఎక్కడ పడుకుంటానో అడగడానికి భయపడి, ఒక 
నిముషం నిలబడి, ఆలోచించి ఏదో అనబోయి, అన 
కుండా కిందికిదిగి వెళ్ళిపోయాడు. 


రేడియో(గ్రావ్‌ు దగ్శరకి వెళ్ళి కింద అరలో 
రికార్డులు ఒకటి తరువాత ఒకటి తీసిచూడడం 
మొదలుపెట్టాను... స్పై 2 బీలియన్స్‌ పహాంజెల్‌, బెలా 
షౌంశు--నాకు వ న వ్స్‌, (కిస్‌ మస్‌ 
, బి. మేజర్‌ బాల్‌, 
హమ్మెల్‌ ....సిం ఫోనీ నంబర్‌ 
ఈ, ఫాట్‌ మేజర్‌ 
జా గత్తగా 


(టంపెట్‌ కన్నె ర 
6, డి. వ్నెనర్‌ స్పెబీలియస్‌. 
మోత్సార్చ్‌...ఇంకా. తిరిగీ అదే వరసలో 
'పెట్ళృశాను. 

కుడివేపు కిటికీ దగ్గరగా వెళ్ళి మళ్ళీచూశాను. 
సము దంలో స్ట వర్శ్లు దూరంగా, అక్కడా అక్కడా, 
దీపాలు వెలుగుతున్నాయి వాటిల్బా. హెర్డెజన్‌ దగ్గర 
నిలువుగీత. అస్పపష్పృంగ్యా కదలకుండా ఉన్న మేఘాలు, 
నలుపూ నీలీ. 
1 = గదిలో దీపార్ని ఒకటీ ఒకటీ ఆర్పడం మొదలు 
పట్టా ను, బెడ్‌ స్తెడ్‌ సక్త్వాల్‌ సక్కని మ్మాతం 
దీపం ఉంది. దానిమోద పుస్తకం. అలాగే ఉంది. 
బరువుగా, ' చాలా తోజులనుఠచీ మెల్ద మెల్దగా తెలి 
విగా చదవబడుతూ ఉన్నట్టు, ఆ స్ఫూూల్‌ పక్కని 
యింకో చిన్న, స్కూల్‌. దానిమాద “ఒక బాక్స్‌ ఆఫ్‌ 
సిగార్స్‌. చేతీళోక్‌ తీసుకున్నాను. హవానా మేజర్‌ ఎం 


రీ నిపీంచని ద్వార 


తేలికగా ఉంది పెళ్ళై. మెల్ళిగా మూత స్పెకిఎత్తాను, 
పలచటి నీలికాగితంకింద రెండు సిగార్‌ ఎమా్యతం 
ఉన్నాయి. ఒకటి దాని జాగాలో. రెండోది అడ్నంగా. 
అడ్డుగా ఉన్నదానికి "సెల్మోసపేన్‌ కవర్‌ లేదు, 
అప్పుడూ, 
తివాసీమూద నిలబడి నేను వెక్కి వెక్కి ఏడ్చింది. 
ఎంతో గాఢమ్నెన _చీకటి లోతుల్నో, నాలో 
ఏదో తెగింది. దాక్షిణ్యం లేకుండా తెగింది, అప్పుడూ. 
వ్‌ వో ఖః 
నారాయణ తలవంచి కిందికి చూశాడు. హారిస్‌ 
ట్వీడ్‌ ( శేజర్స్‌ బూట్‌ లేసుల్ని కప్పుతూంది. వక్కకి 
తిరిగి నిలువుటద్దంలో చూసుకున్నాడు. దేహం 
చదునుగా, పొడుగ్మా, భుజాలు చాలా వెడ 
ల్పుగా. ట్విల్‌ షర్ట్‌ భుజూల లోపలి గట్టితనంమాద 
నవ్వుతూూ దిగి, ఛాతీమాద 


బలంగా, 


వురుస్తూ, తలగా 
గర్వంగా పరుచుకుంది. 

సుఖం, సంతోషం నారాయణ గుండెలొంచి 
బుడగల్హాగ స్టెకి వస్తూవుం కే, 


ఏదో లోపలి ఒక లోతులోంచి ఒక పాము 
బుస 'మల్టగా వినిఎస్తూంది. నారాయణకి నిజంగా 
కోసం వచ్చింది. 


ఆ కళ్ళు నాకు తెలుసు. నేను స్వతహాగా 
“వుంచి వాడినని చెబుతాయి. కొని అలా చెబుతూనే 
చిన్న విషపు చిలుకు చిలుకుతాయి.” 


మెదడులో ఉల్కల వేగంతో రూపం పొందు 
తుండే .. ఆలోచనల్ని మొదటినుంచి చివరదాకా అనున 


అతని వెదడులోనిదే యింకో భాగం. 
ఎగుర్యూూ, ఆ గొలుసులూ ఆ 


రించగలదు. 
ఆ గాలి పడగలాగ 
'సల్ట్ణం ఎగిరిన పొారుదల్లౌ (ఆ “అహదరి..... తటస్సృం 


గానే.....[ పతి నిముషాన్ని నిలబెట్టి, కస్ట వ్స్‌ చెక్‌ 


చేసినట్టు అటుకాయించి, (కూరంగా, నిర్హాక్టి ణ్యంగ్యా. 


అనుమానంతో _ పరీక్షచేస్కి వాటి చీకట్టనీ, దాగుడ్దు 
మూతల్నీ కనిపెట్టి, స్నెకి లాగగలవు అతని కళ్ళూ, 
ఆ కళ్ళలోని నల్హటి వెలుగూ. 


నారాయణ అద ౦లోని తన కళ్శనుంచి ఆద ౦ 
యు ణ్‌ 


శీర్‌ 


తోని తన నుదురుమోదికీ మరల్వొడు తన కళ్ళని, 
కుడివేపుపాపిట దగ్గర గరుకుగా నల్శటి పుటు మచ్చ. 


“అది నాది, నా పుట్టుమచ్చ అది. అం'పే 
అది “నేను. నన్ను యీ (సపంచంలో “యిది నువ్వు" 
అని చెప్పేది. అం బు 


నారాయణ కుడికాలి వేళ్ళమాద నిలబడి గిళ్తున 
తిరిగాడు. తిరిగి, తిరిగి తిరిగి అద్నానికి ముప్పయి 
డ్శిగ్‌ల కోణంలో తూలి తూలి తూలి మెల్టగా స్టిర 
బడ్డాడు. గోడలు తిరిగాయి. కళ్ళల్నో--లరోవ్‌, 
సిగార్స్‌, కిటికీలో స్ట్రీమర్‌' త. మంచంలేని ఖాలీబాగా... 
నుదుటికి చమట. జుత్తులో ఒక భాగం నుదురుమాద 
పడింది మెత్తగా చెమ్ముగా. అద్బానికి దగ రగావెళ్ళి 
కుడి బుగ్గ అద్నానికి అనించ్చి కళ్ళు మూలకి--అద్దం 
వేపుగా--తిప్పి చూశాడు. ముక్కు “వాలు కనిపీ 
స్తూంద్కి బుగ్శ పక్కగా, అద్బంలో., 

“ఖద్బర్‌ శుకృ ర్‌ లాగుంది"! అనుకున్నాడు. 

“ముక్కు చివర మొనదేలి (పపంచాన్ని అన్వే 
సిస్తూూంది. అది కూడా నేనే" అన్నాడు మెల్టగా, 
స్వరాన్ని కీచుగా చేసి. 

“అది కూడా నేనే” 

దువ్వెన తీసీ జుత్తునంతా కిందికి దువ్వేడు. 
తలమీద నల్లటి జలపాతం. నల్లటి నాలుక, పొమేడ్‌ 
మెరువుతో. రెండు బుగ్గర్నీ వట్టుకుని పక్కకిగట్టిగా 
లాగేడు. పెదిమలు విడి. వఎ్మారబడ్డాయి. ముక్కు 
రూపాన్ని మార్చుకుంది. కళ్ళు మాతం అలాగే; మార 
లేదు. 


“రింగోస్టార్‌ _ లాగున్నావ్లు” 

“*నాండర్హాల్‌ మనిషి లాగున్నాన్‌.” 

“ఇంకా ఏ 

'“అనలు '“జినుి" ఎవరు? 

““విలియన్‌ బిలియన్‌ "స్సెరా గటోజోవా 
ఒకటి.....ఒకటి.....దౌనికీ ఛాన్స్‌ వచ్చింది.” 


తో 


“అన్నదెవ్వరు అలా?” 
క లి అల జతి ఖ్‌ 
“ఫన్‌ పిలాసఫర్‌ న్‌ సాంగ్‌ 
“అదిగ్‌నిన్ను...... నిన్నూ” 


ఖ్రార తి 


“కాకపోతే నువ్వెవరివి? నువ్వెవరివి? 


ల ( వాల్మీకివో, ఏ హో 
న వ | 
““_- పెరూ అగ్ని వం వాలుల్న్ల ; వెర్కౌ 


య్‌ౌన్స్కి నుంచు చరియల్శొ లా వేడిల్‌ స 
“ఇంక్కా యింకా, చెప్పు. 


“_-లాసా మొనాన్టరీలోకార్బూసియన్‌ మాంక్‌ 


లాగు నియొపాలిటన్‌ ఫిషర్‌ మన్‌లాగాాి 
“కాస నెన్‌ గ వాయిసూ (టోంబాన్‌ 
వూ అబాన 
వూపులాలా” 


“కోరల్‌ ఐలండ్‌ లో రీఫ్స్‌మాద---”” 


“ఇంకా. యింకా 


నారాయణ కళ్ళు 
మూసుకున్ని గబ గబ గబ జుత్తు 


ముంద లు పట్టా డుం 
త్త 


మూసుకుని గటీగా నలగా 
ద్ర ల్స్‌ 
సెక్‌ దువ్వడం 


“ఇంకా. చెప్పు” 

“-కింబర్జి వ్యజపు గనుల్మో, బ్బాక్‌ ఫారెన్స 
లో లాషియోలో-- లాషియోలో ఏమిటిచేస్తావ్‌ 9 
(లాషియోలో ఏమిటి చేశాను? )- లాషియోలో నల్న 
నుందు స్మగ్శింగ్‌ . ఎలాగ? బర్మా జీపుల్నో, కాలికింద 
నల్దమందు పాకట్ళు., (ప్రాం టీర్‌లో 
“'బ్నర్ము విప్పి వెతికారు. నేను నవ్వు...... నేను మాంగ్‌ 
ట్రక్‌ మూలగ 
ఏంజీ్సీ లోంజ్వీ, గాంగ్‌ బొంగ్‌, చెప్పులు, 

ఆ చెప్పులు? వెల్వెట్‌ పట్చాలవి. నా కళ్ళు ? 
“ఇలాగా'అని కళ్ళు చిన్నవిచేసి, చికిలించి, వోరియంటల్‌? గా 
ఎట్టా డు నారాయణి, 


““కాన్మి ఆ బిలియన్‌ మిలియన్‌ 
నీకు వచ్చింది భాన్‌ ఎ వ అనుకున్నాడు, 


జాట్‌ 


,యింకా యింకొా-నా (డెస్‌ చెప్పు.ల్నెపో 


లాం వో 
జ జూల 


“చెప్పు, చెప్పు వేగంగా చెప్పు” 


స 


కలి శె జాక్‌! 
“ఇక్కడ అని మెల్లగా అన్నాడు అద్సంల 


తనతో. 


““యిక్కడ....యా వూళోట...యిక్కడ క్రిటిక్‌. 


లోంచి బంగాళాఖాతఆ. 
టా ట్రై రి మ 'ఉేకియో, 
వెళ్లేది.. స 


సము దంమోాద ఎప్‌* వెస్‌, 
యోకె హూోవమా 


స్పెరా శ్ర 


“జగ, తగు తగు, గుురం కటు. నువ్వు 
తే గ! గ. ఇం 
యిక్కడ. ఈ రోజు. ఈ గదిలో.ఇటుకలు. రాళ్ళు, 
నివుంళటన్‌.గోడలకి నీలిరంగు సున్నం.లేత నీరి, చల్జగా, 
కొంచం చలిగా, తివాసీమోద యా వుచ్చ, విస్కీరంగు, 
నువ్వు 
ఉనా తం డెవరు 
వదు . రద 
యె ళ్‌ 
“నా త్రతెవరుఖో 
న్‌ 
వద్న శ చెప్పకు. 
“అక్కలున్నారా ? అన్నలో ? బంధువులు ౨” 
వదు వదు, వదు 
ళా లూ చ్‌ 


వుళీ ఆదంలోకి చూస 
లా యా 


చెప్పకు, 
అనువూనంగా 
యిలా అన్నాడా, 
' (వెనక్కి వెళ్ళి చెప్పు.చిన్నప్పుడు నాకు కావలీసీ 
చెప్పు” 
పదకొండో ఏడులో జూన్‌ నెలలో---చినుకులు-_ 
విశాలని సంపెంగ చెట్టుకింద ముద్డు పెట్టు కున్నావు. 
పదమూడో ఏడులో *మోర్చల్‌ సిన్‌" , పదిహేనూ, 
పదిహేడుతలో నీకు స్పష్టంగా తెలియని కారణాల 
వలన గృహత్యాగం చేశావు. తిరిగి వచ్చావు. పంథో" 
మ్మిది; నీ గదిలో పడుకుని షెర్దాక్‌ హోవ్స్స్‌.: మార్క్‌ 
్లో డోరియన్‌ (గే......ఆం్మదీ బీట్‌ .... 


నవి 


ఆఫ్‌ జాలో 


కలిపి కలిపి.....కార్డూూన్‌ బొమ్మల సేకరింపు. మధ్యలో 


స్టాంపుల లై వందలు, వేలు  చేలకెలదీ 
స్టాంపులు, జ్‌ ర్త్‌ళ్హ ని పాలిష్‌ చేసి చేసి మెరిపించడం-ా 
వైల్డ్‌ వెన్స్స్‌ హిరోలాగ నడవడం, మూడో అంతస్తు 
డాబామాద వెదుళ్లతో యుద్దం...వళ్ళు. బిగించి 


వెదురుకత్తులురు ళిపించి....బీచ్‌ లో రక్షాలొచ్చీటట్టు 
కుస్తీలు పుట్‌బాల్‌. రత్న పసాద్‌ మాద వెండెట్టా..... 
మ “ఇంకా”, అన్నాడు నారాయణ కళ్ళతో, 
అద్బం తో, | 
అలసీన రా_తులలో నీ అమాయకపు ని దలు 
నీకు తెలియకుండానే , వమూయమయి పోయాయా 
మెల్లగా నీ సత | నువ్వు తెలుసుకున్నావా? తెలుసు 
కుని. “సిగ్గు' పడ్డా వా? భయసడ్న్మావా సిగ్సు పడి? బేెది 
చావా భీయ్లుపడి? మాటల అరా ఎల్నీ పున్న కొల్నో గతల 


జీ0 


కనిపించని ద్వారం 


మధ్య అర్హార్నీ వెతికావా ? స్తీ క దేహాన్ని కొత్తగా 

చూడడం బేధాన్ని తెలునుకోవడం...కలిపి కలిపి...... 

కొన్ని చెట్టు ఆకులు రాల్బుకున్నాయి. కొన్ని 

రాళ్ళు నర్షంలో అరిగిపోయాయి. నేల ఎండి బీటలు. 

గరి ంచే సం[దం లోడను కబళించింది. కొన్నిగోడలు 
భి భా 


శిఏిలం అయాయి. కొన్ని పరిస్తితులు జ్ఞాపకాల 
రూపంగో మాతమే మిగిలాయి. 


నిన్ను “నువ్వుగా తెలుసుకున్నావు. తెలుసో 
కున్నవాడివ్కి నీ *వారసత్వం' యిదీ అని తెలుసుకున్న 
వాడివి, దాని రూవాన్ని మార్చడం, దాన్ని ధ్యంసం 
చెయ్యడం పనిగా భ్యయంగా పెట్టుకున్నావు. 
అమ్మలు నాన్న, అక్కలు బంధువులు.....ఎవరు వీరు? 
సంబంధం ? వీళ్చా 9 యిదా? యిలా నేను వాళ్ళతో 
ఉండాలా ?” ఆలొ మాట్లా డాలా ఐవాట్నన్నిటినీ తెగ్కొట్బు. 
అవన్నీ అలాకాదు. అవన్నీ యిలా. దండం పెట్టి మొక్క 
వలసినవాడిని మక్క లిరిగేటట్టు తన్ను. లాలించి 
బుజ్బగింపదగినవాడా వీడు? వాడీ బురని మెత్తగా 
ఒత్త, [ న్యమతగ్యా బుద్చిగా మాట్యాడాలా యాయ 
వతో? "చబంకిమోద జెల్చ కొట్టు గాడ్జె కొడుక్కి. 


“ఇంకా చెప్పు నా “చరిత. 
కనుపాపలతో నారాయణ. 


అద ౦తోని 
యు 


“వద్బు +, ఆ చర్షిత మాసిపోనీీ మసి ఆవసీ. 
అన్నాడు మళ్ళీ నారాయణ, తీ వంగా, ఆ(తుతతో. 


*భ్య చోజే. ఎందుకు 


ర్‌ి 


ఎన్నుకున్నాన్‌ లి అది 
చెప్పు 

ఉదయం నిదకళ్ళు తెరవగానే తోటలో 
కొబ్బరి మట్టల గలగల. వ. ఆకులో ఒంచి చురుగ్యా 
సూర్యుడు. "చురుకుల్‌ నోని చిరుచఠి. దూరంగా ఉరికే 
సము దపు టలలు. వాటిమాద కొంగలు, రెండు, 
దూరంగా వీధిలో “తోటకూర కేక ఆ క్షణంలోనే 
ఎన్నుకున్నావ్‌ యీ ర్‌ వజ్రాన్ని 


“కాని ఎందుకు” నారాయణ జుత్తు*మళ్ళీ 
కిందికి గబగబ దువ్వడు. చెవులు పట్టుకుని, రెండూ 
సక్కకి వంచాడు. “*చెవల పిల్ని....నల్ల 

లా ధ్‌ 
ముఖం లుసుక పరిచినట్టు గరుకుగా, 


గుల' లు” 
ళా 


““ఏందుకు యీ లోేజు (ఎన్నిక 3” 


త్త 


లకి గాఎత్తుగౌొ శి 


వీధిలోని తోటకూర కేక (తాచుని నీ యూ 
ఎన్నికవ్నైెపు దిగలొగింది, బరువుగా, 


ళద్రి నీషదుథ నిశ్చ్వయమా నారాయణా?” 
అద్భంలోని నారాయణ జుత్తు ఊగింది. “అవును 
అంటూ. నారాయణ నవ్వేడు అద్ద ౦లో, 


వట వదద అన్నాడు, నారాయణ, 
“జోళ్ళు తొడుక్కోో అన్నాడు నారాయణ, 
కం స్పృపిడ్‌. జోళ్ళు తొడుక్కునే ఉన్నాను. 1 
“పాలిక” 


నారాయణ నవ్వ, 
కోయ్‌ ఇ” అన్నాడు. 
కాదు. చెయ్యాలి పాలిష్‌. 


ర్వువాళ జోళ్ళు క్రి పాలిష్‌ 


ఏమిట్‌ 


దట్టంగా పట్ట చాడు నల్నగా ముద్ధ లు 
ముద్దలుగా “పాలిష్‌. పను గటి టు '(బష్‌ని పట్ట 
కున్నాడు నారాయణ, 

జోళ్ళు అద్బంలాగ, (కిస్టల్‌ గ్భాస్‌లా మెరి 
శాయి, 


“మేజో ళ్శ ల! 


నె లాన్‌వి. నీఠివి తొడుగు, 


టక టక, తో హారిస్‌ ట్వీడ్‌ చౌజర్స్‌- 
జాన్‌ (బవున్‌ షూ. కాంతి జోళ్ళమాద. మెరుపు. ట్విల్‌ 
షర్న్‌ తెల్బటి మాగడ తెలుపు "మెరుపు. 

సూర్యకింణాల్నో దుమ్ము కణాల ఎగురుడు. 

“పద్య పద. “రక్తంలో జోరు. ఆ జోరులోనే 
రక్తృపు చల్చదనం. నరాలు వేడి. ఆ నరాల వేడిలోనే 
ఆ నరాల చల్మ దనం, 


తలుపు తెరిచి మెల్టగో స్పెకి అడుగుటట్టాడు 
నారాయణ. * లాన్‌ చుట్టూ తిరిగ, తోటదాట్తి గేట్లు 
తీసుకుని స్పెకి వచ్చాడు. 

తన యింటివేపు, వెనక్కి తిరిగి తన మేన్నన్‌ 
వేపు చూశాడా నారాయణ? 

లేదు. చూడలేదు. నడవడం మొదలు పెట్టాడు. 

కంకర తారురోడ్సు, బోగన్‌విరియాా సంపెం 
పచ్చటి పువ్వులతో--డాబాల మోద 


తెల్టటి బట్లలు, ఆరవేసినవి, 


భారతి 


మలుపు తిరుగు, 

కంకర, తారురోడ్డు . తాటొకుల పాకలు,.ఆవులు, 
కొళాయి. మ్యునిసిపల్‌ వారిది. 

నవ్వులు, నవ్వే మనుషులు. కల్వర్న్‌. వరండాల 
మోద కుర్పీల్కు ఆకుపచ్చవి, బెత్తువి. ఇనపవి.నోట్యో 
చుట లు. 

ఉం 
నడు నడు. 
/ 

నల్జగ్యా వేడిగా తెల్బటి బట్టలమీోద యి(స్హ 

జళు లు, మండే బొగులు. 
ళం త 
నడు, 
జత్తర్త నా! క్‌ వాక్‌ ళీ 

మందులు , పెద్ద పెద్ప బసాల్న్‌ టొఖలుం 
ఇంకో మలుపు తిరుగు. నడు నడు. 
వాలుగా తారులోడ్ను,. నడునడ్డు దిగు. పద, 
ఇంకో మలుపు. 
హశాత్తుగా సము దం, నీఠిదీపం, కోస్టల్‌ 
సెం టీలు. 
దిగు. ఆగు. దిగు దిగు, 


బేటరీ. 


నాగుపాములాగ మెల్షగా దిగు 
నడు. టకటకా కాదు, మెత్తగా, కంకరమాద 
చూడు. రోడ్డు ని కబళించింది సము దం. 
ఏనుగుని మొసలి లాగినట్బు. 

పద. నీలిదీపం. లాగిపడేసింది సిమెంటు బ్బాకుల్ని 
సము దం, 

వాళు . సిమెంట్‌ బ్దాక్స్‌. జ్యాగత్తం 

ళా శ్వ క్‌. 

జా గత్త ీ 

కుషన్‌లాగ యిసుక. ఇక్కడ దిగు. ఎన్ని 
మిలియన్‌ మిలియన్‌ బిలియన్న రేణువులు యివి 
“అంటుకోకుండా'! దగ్గ రగాఉన్నా, అంటుకోకుండా, 

“పద పదొం 

తడిగా నీలి నలుపు యిసుక యిక్కడ. దగ్గ 
రగా, అంటుకుంటూ, కెరటాల అంచుల పొంగుల్లు 
యిక్కడ, తెల్బగా; వమవూసిన తెలుపు. 

శంఖాలు, లింపెట్స్‌, మ్యూరెక్స్‌, పావులు, 
గుల్టలు, ముక్కలు ముక్కలుగా + విరిగిన గుల్టలు, 
మస్సెల్‌, ఎఃకొకుల్‌, ఎ: విరిగినగవ్వలు.మంచివి, ఫోలాన్‌... 


కెరటాలు విసిరి పారేసినవి. పోర్చుగీస్‌ మేన్‌ అఫ్‌ వార్‌, 
సీ కుకుంబర్‌ .....పావులు. రంగులు, యిం దధనుస్సు 
రంగులు. గీతలు. చారలు. (పకృతి చేసిన నగిషీలు, 
చమక్కులు.గుల్లల మెరుపులు, శంఖాల్బోరహస్యాలు... 

మెత్తగా తడిగా నలువూ, నీలీ, బంగారం రంగు 
యిసుక. పాదాల జాడలు. పెద్దవి, చిన్నవి. జోళ్ళవి. 
గబిబిబిగా ఒకచోట. గజిబిజి పాదాల జాడల గుంపు 
లోంచి వేరుపడి ఒక జత పాదాలు దూరంగా పోతు 


పీతల పరుగులు. 

ఒక కన్నం దగ్గర నిలబడ్డాడు నారాయణ, 
కన్నం చీకట్ల్లాంచి కాళ్ళు సగంప్పె కిపెట్టి చూస్తూంది. 

“నా చేతిలో నీ (పాణం ఉంది” అన్నాడు మెల్ట 
గా కన్నానికి దగ్శరగా .వంగి నారాయణ పితతో, 

ఉన్సి బాధలు స్‌ అన్నాడు, గట్టిగా, 

పీత లోపలికి కాళ్ళు లాక్కుంది, 

పంపు తిరిగిన “బే. కొండ. డాల్ఫిన్స్‌నోస్‌. 

కన్ని జ్ఞాపకాలు గుంపుగా గుంపులు గుంపు 
లుగా ఏదో సువాసనతో ఒక్కసారిగా విబ్బృంభించడం 
మొదలు పట్టా యి, 

“తెగొట్మ. పక్కకి తోసేయ. పద పద 

తీర్జపు రాళ్ళు. నల్నగ్యా తడిగా. కిందని దగ్శ 
రగా నాచు. పచ్చని దూదిలాగ ఊగుతూంది నాచు. 
చిన్న చిన్న పూల్స్‌. స్పపష్పృంగాా నిర్మలంగా నిళ్ళ, 
అడుగున నాచు. సీ విడ్స్‌, వేలకొలదీ గుల్బృలు. చిన్నవి. 
చిన చిన్నవ. 

“దేముడు!” అన్నాడు, ఆశ్చర్యంగా నారాయణ, 
నీళ్ళలోకి చూస్తూ, అడుగునఉన్న గుల్లలవేపుచూస్తూూ 
' ఉసప్పెనలాగ. వచ్చింది నవ్వు నారాయణకి, 

పడు థు 

జాగత్తగా రాళ్ళు ఎక్కాడు. 

“జారుతావు జా గత!" 

66 ఏర్చి ్క్నక్సీ తీర్చ ౦? ఎలా, తయారయాయి యా 
రాళ్ళు?" ,ఎప్పటివి? 


తగి 


క్‌ ని సంచిని ద్వార ౦ 


కోనుగ్యా ఎత్తుగా, అడ్నదిడ్డంగా యూ రాళ్ళు. 
అక్కడక్కడ సూదిగా. అహంభావంతో *నువ్వు 
నామొద కాలు సెట్ల లేవు అన్నట్ను. 
ఖలు మం. 
ళల వక్తి 
మెల్ద గొ ఎక్కు, 


రెండు కొకులు చుట్లూూ 
కోసం, చచ్చిపడిన చేపలకోసం. 

జెల్టీ ఫిష్మలకోసం,. 

కల్చెర కెరటాలు. నల్నగా దూరంగా లోలోపల 
ఎత్తు ఎళత్సుగా తయారవుతూ, నిండు నిండుగా కదు 
లుతూ కదిలి కదిలి వూపు వూపుగా వస్తూ, ఒక్క 
సారిగా పగిరి పగిర్తి పళ్ళు యికిలించినట్ళు గా వెక్కి 
రించినట్నుగా నవ్వుతూ 


అరిగాయి, చెత్త 


హోరు!... 


గారి. ఒకళు గాలి, చెమ్మగాం (పాణానికి హాయి 
గొలిపే వోజోన్‌, 
షర్న్‌ కాలర్‌ ఎగిరింది. 


దూరంగా చదునుగా నీలి నీళ్ళు. సూర 
కాంతిలో నీలి అంచు ఎ్యరటి వురుపులు 'నీరూ ఆకాశం 
లేత నీలిగా. మేఘవు తునక ఎత్తుగా, ఏకాంతంగా, 
ఏ విలువా లేని దాని లాగ. 

'కెరలుం ఉ ధుతంగావచ్చ, తుప్పరం ఉప్పుగా ఆద 
వులమాద, 


ప్పి రంగా వ్మిగహంలాగ నిలబడ్డాడు నారాయణ, 
ఎత్పుగ్యా కోసుగ్కా నల్బటి తిర్దపురాయిమిద *చుట్లూ, 
నవ్వ కెరటాలు (పదక్షి ణ చేస్తూంటే. కాకులు కెర 
టొల అంచుల్ని వెతుకుతున్నాయి. నల్జటీ నూగు 
ముఖం స్పె కెత్తి,మెడ పక్కకివంచి చూసింది ఒక కాకి, 


దగ్గరగా వాలింది. నారాయణకు దగ్గరగా, 


వాల్మి కాళ్ళు సద్బుకుంది తడిగా జారుగా ఉన్న 
రాయివిాాద. 


“ఎందుకు” అన్నాడు నారాయణ గాలిలోకి. 


కెరటాల హోరులో, అపస్వరాల అలజడితలో, 


హో లోలోన నిళ్ళ్శబ్బం. 


లన 


““ఎందుకుఖో అని, ఊపిరిని అపి, మళ్ళీ ఆడి 
గాడు కళ్ళు సగం మూసి, 

కెరటాల నవ్వు వేపు చూస్తూ, 

అప్పుడే విరిగి బద్ధలయిన కెరటం, రాయి 
చుటూ. సుడీ తిరిగింది రాయి చుటూ, ఆహ్వానిస్తూ, 

వ శ క్‌ క కా 

తెల్ద టి కుచ్చిళ్ళు రాయిచుట్లూూ , పరిచి. 

““ఎందు...కూ? అని, గట్టిగా అరిచాడు, 
చెవులు మూసుకుని శబ్బం గొంతుకలోంచి, యూస్సే 
షియన్‌ నాళాల్నోంచి, చెవుల్నోక్కి మూయబడిన 
చెవుల్లాకి వెళ్ళి అక్కడ (పతి ధ్వనులు వెతుక్కుంది. 

“తంతాను.*,-ఫో* .అని, 
విసురుగా ముందుకు విసిరి, 

కుడికాలు, 


ఎడమకాలు ఎత్సి, 


గట్టు గా రాయిమాద, అడ్నుగొ, 
తిప్పి, 
అడ ౦ తిరిగి, 
య్‌ 
బలంగా, 
వూపిరిని బిగబెట్టి, 
ఆకాశపు నీలిలో అకస్మాత్తుగా గీపిన చాపం 


లాగ 
తుప్పుపట్టిన యినప తలుపు తెరిచినట్ళు అరిచింది ల 
రండోకాకి. ఒకటి లేచింది. ఎగిర్కి వెనక్కి తిరిగి ఎగిరి 
ఫ్లవ్న వ రెక్కల చప్పుడు, 'గెంతేడు, నవ్వే, 'కెరటపు హోరులోక్తి 
తతనాతాావానానానానాఆనాధతలినానాలనా లావ 


నాగార్హు ప వట అ ౮. 
6జయసంలవత్పర శాసనాలం 


శ్రీ 


(ఆగార్నునకొండ (తవ్వకాలలో దొరికిన శిలా 
శాసనాల్లో “సవభరం విజయం” అనిచెక్కబడ్మ 
50డు (వాకృత శాసనాలు యిటీవల శాసన పరి 
శోధకుల మధ్య వాదోపవాదాలకు దారి తీశాయి. 
వీటిలో మొదటిదాన్ని (నీ ఒగల్‌ మహాశయులు 
1931లో (వచురించారు.] ఆయనకి యిక్కడ 
నుంచి. పంపబడ్న  (పతికృతి మా_తమ ఆధారం 
కావడంచేత  శాసనపొంలో పారపాట్ను దొర్హాయి. 
**రవిజ యం అన్న పదాన్ని” ఆయన “వింశయంి” అని 
చదవడం అతి (_పాముఖ్యం వసొంచిన పోషం, 


మూడు దశాబ్బాల తర్యాత (లీ దినశచం( ద 
సరా,_ర్‌ వుహాశయులు యితర నాగారు నకొండ 
గ్రా జ 


శాసనాలతోబాటు దీన్ని పునఃపరిశీలించారు. (శే ఒగెల్‌ 


శాసనపాఠంలో దోషాలు ఆయనకి స్పష్టంగా గ్‌ 


రించాయి. ఈ శాసనాన్ని తన సంపాదకత్వంలో 
ఆయన తిరిగి (పచురించడం 106౪82 లో జరి 
గంది.9 ఈసారి పఠనంలో *దోషాలు రాకుండ జాగ 
రూకత వహించి శాసనపాళాన్ని నిర్నుష్క్టంగా వెలువ 
రించారు, 

ఇలాగే “విజయంి అన్నపదం ఆధారంగా 
కొల నిర్జ యం జరగవలనిన మరొక శాసనం కూడ 
చఛివదిసారిగా జరిగిన. తవ్వకాలల్‌ లభించింది. విజయం 
అన్నమాట _ బార్హస్పత్యవర్నచ్శ కంల విజయగా 
ఆయన .వూహించారు. అయితే (కీస్తుశకం ౮వ 
శతాబ్చికే (పభవతో ఆరంభవౌతున్న 6౧ సంవత్స 
రాల బార్హస్పత్య చ్మకం వాడుకలో ఉందనుకోడాొనికి 
చర్మితలో ఆధారాలు ఎంతమ్మాతమూ లేవు. ఇంతకు 
పూర్వం ఈ వర్షచ్మ్య కంలో సంవత్సరాన్ని  ఉదాహ 
రీంచిన అతి (ప్రాచీన శాసవం [కీ శ 7వ శతా 


ఠ్‌0 


వీ. విద్యాధరరావు 


బపు చాళుక్య (పభువు మంగళేశుడిది. ఇందులో చెప్పు 
బడెన సిద్దార్ట సంవత్సరము సగటుచిహ్నంగా సంప 
దాయాన్ననుసరించి కే. శ. 602.03 కి సరిపో 
గలదు.తి అంతకుముందు రమారమి ౩26 సంవత్సరా 
లకి పూర్వమె బార్హస్పత్య చ కం దక్టిణదేశంలో వాడు 
కలో ఉందనడానికి ఈ రెండు శాసనాలూ ఆధారం 
కాగలవని (నే సర్కార్‌ వుహాశయులు భావించారు. 


ఉత్తర భారతంలో బార్హస్పత్య చ్యకపు వాడుక 


ద్డో ణ సం(పదాయానికి భిన్నమ్మా నదె, (పభవకు 


బదులు విజయుి' సంవత్సరాన్ని (పధమసంవత్సరంగా 
భావించడమేగాక బృహస్పతిచలనా న్ననుసరించి సంవ 
త్సర గణనం జరుగుతుంది ఈ సంపదాయంలో. 


శానాట్ట్‌ ఇల ఆశాస్ట్‌ లక్స్‌ 
దక బజదేశంల బార్హస్పత్య చ్యకంల ఎర్టనువూ(తం 
ఉపయోగించుకుంటూ సొారమానా న్ననుసరించి గణీం 
చడం వాడుకలో ఉంది, 


విజయ సంవత్సరాన్ని రెండునార్ము ఉపయో 
గించినట్టుగా భావించబడుతున్న వక్ష (కులు ఈ 
చృకంలో వుదొక సంవత్సరాన్ని దేన్నిగౌని తవు 
శాసనాత్నో ఎక్కడా ఉదాహరించలీదు. విజయ సంవ 
త్సరం _ కలియుగపు (పధవమవర్షం ఆవడంవ లో, 
లేక అది (పధమవర్న మ్నెన బార్హస్పత్య సం_పదాయా 
న్ననుస రించడంవల్డ నో విజయకు (పత్యేకత ఉందప్మీ 
అరిదువల్శ _ విజయపురి రాజధానిఐన _ ' ఇకా [కులు 
దాన్నిమ్యాతమే ఉపయోగించి ఉండవచ్చనీ (శీ పర్కార్‌ 


గారు భావఐంచారు. 





1. 0012020012 06104, 701 గటు 
2. 016, *01 ఎం ాటిన, కేలా? 
3, ర ముం, *₹01 ఎయు ప, 7, 


నాగార్జున ౦డ్‌ విజయనంనత్పర శాసనాలు 


వీటిని బార కృస్పత్య విజయ 
గుర్తించడానికి (పసిద్ద చరి తకారులు ఆచార్య మిరాషీ 
విరొకరించారు.4 సనుకొలీన శాసనాల్నోనేకాక తరువాత 
మూడు శతాబ్బాల సప్పెచిలుకు కాలంల నగల యే 
శాసనంతోనూ ఈ సంవత్సరనామాలు లేకపోవడమూ, 


సంవత్సరా లుగా 


మోాదు మిక్కిలి నాగార్మ్హునకొండల్‌ నే లభ్యమ్నాన 
యే యితర  శాసనంలోనూ సంవత్సరనామం కని 
పించకపోవడమూ, ఆయనకి తిరుగులేని (పతిబంధ 
కాలుగూ తోచాయి. కాగా “విజయం” అన్నపదం 


సాధారణ విజయకాంక్ష్మను సూచిలచే ఆశిస్సుగా ఆయన 
భావబంచారు. 

నీ సర్కారుగారి వాదాన్ని సమర్శిస్తూ (నీ ము, 
కార్తి కేయశర్మగారు ఓరియంటల్‌ యిన్‌స్మిట్యూట్‌ 


సంచికలో 
ర నకోసం 
య్‌ 


ఒక సుదిర్జవ్వానం (వా 7రు. ఈ సమ 
ఆయన చాల పరిశోధించి కొత్త విష 
యాలు మరికొన్ని బయట పెట్టారు. శాసనషపాఠం 
లోని పదాలకి ఎంతమా.తమూ సమర్శ్వనీయంకాని 
ఆర్హాలు కూడ (పతిపాదించారు | 


వీటిని గురించి ఆ సంచికలోనే నేను మరెక 
అర్హ్జాన్ని  (పతిపాదిస్తూ (వాశాను.6 ఎవరివాదాన్నీ 
సమర్శించడంతోగాని, ఖండించడంతోగాని (ప్రమేయం 
లేకుండా “విజయం అన్న పదానికి తార్కిక పరిశీల 
నతో “పధమం”” అని చెప్పుడానికి అవకాశం ఉన్న 
దని నేను సూచించాను. ఈ సూచనని విపులీకరించే 
ముందు ఈ రెండుశాసనపా అనీ ఫూర్చగా చదువు 
కోడం అవసరం కనక అందుకుగాను వాటిని యివ్వడం 
జరిగంది. ఇవి 1966 లోనే యి 
గనక వాటి (పతికృతులు యివ్వలేదు. 


మొదటిది 


1. సిధం మహారాజన అసమేధయాజిస అనేక హీరణ 
కోటి పదాయిస ' 
౧౮. పిరిచంతమూలస రాంజో వచూథధర్‌ న ఇఖా 
కుస సిరి విరపురిస దతస 
౩3+ వససతాయ సవభరం విజయం వాసపఖం, పధ 
ముం]! దివస బితియం సగ గతస 
జ్వా్‌, 


శీ. రాంజో అగిహోతాగిలొమ వాజపేయాస 
వేధ యాబజిస హిరంణకోటి గోసత 


సనా 


సహా 


ర్‌ 1 


“ఖే 


, ఇఖాకుస సామిసిరి చంతములస 
మాతాహి మహాదేవిహి అనతసిరియ 


, ఖందసిరియ విరుభోధి సిరియ  మితసిరియ 


సవుసిదిరు: నాగవను విరిటు 


= వుంగు సిరియ ఖందకోటి సిరియ మపొసర 
సిరియ కొండవుతి సీదియ మూలసిరియ 


౪౦. అయకోటు సిదియ మదుని సిరియ నాగ 


సిరియ కామనీరియ గోల విదియ 


10. ఖలిసిరియ బోదిసిరియ ఖదసిరియ  సతిల 


సిరియ పెరజతి సీరియ 


క... సముద 


పండిత సిదియ  సివనాగ సిదియ 
సిదియ బాసిసిదియ నది సీదియ 


180. అయసిరియ కంన్హ్హృసిరియ ! సివనాగ సిరియ 


అభ లటురికా హిచ 
15: 


సరసికాయ 


తభో॥ 


భూకుసువు లతాయచ ఛాయా 


69డవది 
1. నమో భగవతె (తొ) సవలోక మహితస నోదగిసర 


ద, 


సామిస మహారాజస అసవేధ యాజబిస అనేక 
హీరణకోటి పదాయిస సిరిచతములస వుతస.., 


సిరివిరపురిన దతస పుతనస రాంజో ఇఖాకుస 
సిరిఎహవల చతములస సవభరం విజ...వ్చప దిన! 
రాంజో లేజలయిక ఆయువధ నికచ అపన 
సహవముతిణసేయధ అతేవుర వుహతరికాయ భగ 


వతాయ సేఠ$ బాలికాయ రతవసాయ విదాయ..., 


భగవతో నోద? సరసామిస దేవకుల ధలచ కారితా 
అఖయ నీలిచ కటాణ 'మసను మసికస వధిసగ, 
ధినసేనియ దినారి...దినారి దస 106 


4. 1012220012 06102 01 ఎంంల్ట 
00. 70--73. 
5. 030021 ౦6 లఆ౦181 2036066 *₹0], 


ఎట 111 పం. 126-143. 
6. 1016, 90. 323-325, 
7. ంతా20014 06102 *01 ఎంలంటె”. 0. లా / 


ఖారత్రీ 


5, పనిక సేనియే దినారి దస 10 పులికసేనియే 
దినారిదస 10 ఇవం సేనిసు చతుసు ... దినారి 
సత...... 


6, .. సరభాయ...సరప్పుత...మం...వకాయే సధ 


“7. *ంధీక...తరప పరడిక భగపఫుల సఠప అసనొాచ 
ఛితనం కతవం ఇవచ అకరంత సేఠి సవుఖ నిగమో 
కళయంతి 1 


ఇక్కా కు శాసనాలన్నింటిలో రాజుల రాజ్య 
సంవత్సరాలే యివ్వబడ్డాయి. ప్పెన ఉదాహ రింపబడ్మ 
రెండు శాసనాలో “మాతం అందుకు భిన్నంగా భార్హ్మ 
స్ప్త్య విజయతో దక్టిణ సం పదాయానుగుణంగా కాల 
నిర్గ యంచేస్తూ శే సర్కారుగారు ఏటిలో మొదటి 
దాన్ని (కీ. శ ఊ౮తేవ సంవత్సరం నాటిదనీ 
దానికి 60 చేర్చి రెండవది (కీ శ, రతికి నాటి 
దని అభి. పాయపడ్నారు. (శీ శర్మ ఉత్తర సంప 
దొాయానుసారం పరిగణిస్తూ వీటికి సవరణని (పతిపా 
దించారు. ఇది సరికాదనుకుం కే (కే శ 220 
నాటికి పూర్వమే వీరపురుష _ దత్తుడు రాజ్యం 
చేస్తున్నట్టు భావించవలసివచ్చింది. కాని శాతవాహ 
నులలో _ చివరిరాజులపొలన (కీ.శ 3వ శతా 


౧165-౪౮౦0 వరకు 


బ్బ ౦లో జదిగిందని నమ్మ 


డొనికి అవకాశం ఉండడంవల్ట కీ. శ 2979--80 


నాటికి వీరపురుషదత్తుడు "ఈ ఛాయాస్తవూన్ని 
ల్వేదీసినట్ళు ఆయన *' అనువూనించారు. 


వీటిలో మొదటిది ఇక్ష్వాకుల మూల పురుషు 
డ్డెన సిరిచాంతమూలుడి స్మారకస్త్య వమృంమాది శాసనం, 
అతడు స్వర్శ స్టృడయ్యాక అతడి సోదరిగణమూ, మాతృ 
గణమూ భామినీగణమూ, సంయుక్తంగా ఈ ఛాయా 
స మ్బూన్న ఎత్తి నటు శాసనం  తెలియబజేసు ఎన్నుదె. 
(కీ. శ. 9/73 నాటికి (నీ చాంతమూలుడు మృతి 
జెంది చాల సంవత్సరాలు గడచి ఉండవచ్చునని వూహిం 
చిన సర్కారు మహాశయులు ఈ స్త్తృమ్బాన్ని అతడి 
మృతికి తదుపరి అనేక సంవత్సరాల తర్వాతనే 
ఎత్తిఉండాలన్నారు. అయితే సర్వ సామాన్యంగా మృతికి 
వెంటనే ఎత్తబడే స్తృమ్బాన్ని యీూవిధంగా ఎందుకు 
ఆలస్యంగా ఎత్తివుంటాం నోమా[_తం ఆయన సూచించ 
లేదు. ఆయనని సమర్శింఛబూనుకున్న (నీ కార్షి 


కేయశర్మ మ్యాతం  _ వీరపురుషదత్నుడి వ 
చెలరేగిందనీ, అందువల్న అళడికి స్త ర్చ 
(పతిష అకా అవకాశం లేకపోయిందనీ చ్యితమ్మెన కల్పన్‌ 
చేశారు. విజయ సంవత్సరంలో విజయపురిని 
రాజధానిగా విరపురుషదత్తుడే నిర్జయించి ఉండవచ్చని 
కూడ (వాశారు, 


కఠథోలం 
ని 


ఇందువల్స వీరపురుషదత్తుని రాజ్యకాలం 
అనూహ్యంగా పెరిగిపోతున్నది. ఇంతవరకు లభ్య 
మ్నెన యితర శాసనాల (_పకారం యితడి రాజ్యం 


20 సంవత్సరాలకి లోపుగానే కనిపిస్తున్నది. అంతే 
కాక స్మారక స్తృమృం మృతి చెందిన వెంటనే లేవ 
దియ్యడం సబబూ, సంపదొయమూను. అనేక సంవ 
త్సరాలు ఎీచివుండి తరువాతనే ఈ ఛొయాస్త్తృవ్ళూన్న 
ఎత్సించారనుకోడానికి తగ్గ కారణం యేదీ కని 
పించదు. చాల యెళ్ళ తరువాత చాంతమూలుడి మాతృ 
గణంలో ఎక్కువమంది మృతి చెందకుండా (బతికి 
ఉన్నారనుకోడం యెంతమా(తమూ 'హేతుబద్ధంకాదు. 


ఛాయాస్తమృ స్టాసనలో విలంబానికి తానూహించిన 


కారణాన్ని బుజువ్నైన సత్యంగా భావిన్తూ (నీ శర్మ 
గారు మరికొన్ని సిద్దాంతాలని కూడ  ఉలటుం 
కించారు. వీరపురుషదత్తుని 6 వ రాజ్య సంవ 


తృరంలోనే రాజకాంతలు మహాస్తూూపాన్ని పునరుద్ద 
రించి ఆయకస్తృమ్బాలని (పతిష్కించ గలిగిననాడు 
మొదటి చాంతమూలుడి స్మారకస్తృమృ స్టాపన 


అంతకు ముందే జరిగిఉండారలి. అందువల్ట నీ సర్కారు 
గారు భావించినట్లు ఈ సంఘటన చాలయేండ్డ 
తర్వాత జరిగిందనుక్‌డం సరికాదు. 
కలియుగానికీ బార్హస్పత్య _సంవత్సరావృత్తికీ 
(పధమ సంవత్సరంగా పరిగణింప బడితే 
అది. ఇక్స్వాకులకి అత్యంత గణనీయమ్మె నదాతుం 
టనుకోడానికి (పబల కారణం యేదీ కనిపించదు. 
నాగార్కునకొండలో లభించిన విజయ శాతకర్ణి శాసనం, 
వల్లు ఆ పట్టణం అతడి "పేరిట విజయపురి 
ఐందనుకోడాని కి అవకాశతీ యెక్కువ కలుగుతోంది, 
ఇక్క ాకులకు పూర్వమే నాగార్మునకొండ (పాతినిధ్యం 
వహించిన జౌద క కేం్యదమ్మె, బండాలనే వూహించిన 
సీ శర్మ, నాటికి ఈఈ కేంటదానిక్ని పేరేమిటో మాతం 


8 1 31%, 701. ఎంగ. 


విజయ 


గ్‌ 


నాగార్జునకొండ విజయనంవత్సర ఇకాననాలు 


సూచించడానికి వూనుకోలేదు. విజయపురి అనేపేరు 
వీరపురుషదత్తుడి 7 వ రాజ్య సంవత్సరంతో (ప్రారంభ 
వైన దనుకొడానికి మాతం సె 
మొదటీది ఆయనకి తిరుగులేని ఆధారంగా తోఛింది.9 
ప్పె శాసనాల్నో  *వససతాయ _ అన్న అశీఃపూర్వక 
పదానికి “వర్న సప్తమః' అని 
సంస్క్ప్పృతఛా యని సూచించడానికి కూడ (శ శర్మ 
వెనుకాడలేదు! ఈ 
వాదాన్ని ఖండిస్తూ సమ్మ గవ్మె న వ్యాసాన్ని (పచు 
రించారు. పే 


భాసనాలో 
న్న 


యిందుకోసం 


(శీ మిరాషీ సోపపత్తికంగా 


ఈ _ శాసనాల్ళో కాలాన్ని నిర్చశిస్తున్న పదా 
లని పరిగీలిస్తే ఈ (కింది. విషయాలు వెంటనే 
స్ఫురిన్హాలి.. 

(1) రెండు శాసనాల్నోనూ పక్షసంఖ్య దిన 
సంఖ్య కూడ యివ్వబడ్డాయి,. సంవత్సరాన్ని వూతం 
విజయం అనడం జరిగింది, 

(2) రెంటిలోనూ విజయ తరువాత అనుస్వారం 
తెలుస్తున్నది. విజయ అనే పరుకు అనుసారం అనవ 
సరంకదా! (పథమం, ద్వితీయంవలె 


పదాలకే అది పరిమితం కావలసినది, 


సంఖ్యాసూచక 


(3) తండి స్వర స్కుడ్డెన తరువాత అతడి 
పేరిట స్మారక స్పృమ్చం వెంటనె, అంటే కుమారుని 
(పథ మరాజ్య సంవత్సరంలోనే ఎత్తడం జరుగుతుంది. 
“వససతాయ” అని తరువాతి (పభుడ్డెన వీరపురుష 
దత్తుడిరాజ్యం నూదేళు వరిలా లని ఆశీర్వచనం అందు 

అముతి వ శా లూ 
వల సమర నీయవౌతున్నది. మోీదుమిక్కిలి శాసనకర్త 
రా యథా టో 
లందరూ వీరపురుషదత్తు డికి పూజనియుల్సె న 
పెద్దలు కావడంవల్శ, అటువంటి ఆశీస్సు సా 'ఇభావికం 
అనుకోడానికి (పతిబంధకంలేధు. 

(4) రెండవ శాసనంలోకూడ ఆశీః పూర్వకతగా 
లేజయిక ఆయువధ నికద అనే పదాలు ఉండడం గవి 
నార్హ్హం, అయితే యిది రెండవ చాంతమూలుడి గుదు 
జనంవలన (పతిషి త లేం కాలేదు. రాజ్యారంభాన్ని పుర 
స్కరించుక్‌ ని, పఫపురవర్నక (పముఖుల్ను తవు నూతన 


(పభునకు విజయాన్ని, ఆయుర్వ ఎర్వినీ కాంక్షిస్తున్నా 
రనుకోవచ్చును. 


మధ్యయుగ కాలపు తెలుగు శాసనాల్నో ఈ 
ఎజి యపదం లక్కకు మిగిలి వాడుక్‌బడ్డది. రాజ్య 
సంవత్సరపు సంఖ్య చెప్పే ముందు “విజయ రాజ్య 
సంవత్సరంబులు '*1 అని ఉన్న శాసనాలు కీకొల్ణలు. 
ఇక్కడ “విజయ” అంక యేమిటి” నిరాటంకంగా 
రాజ్యం చేస్తూన్న సంవత్సరాలు అనుకోవచ్చునుగద. ఇది 
మొదటి సంవత్సరమ్నెనప్పుడు “విజయ రాజ్య రాజ్య 
సంవత్సరం (పధమం”* అనడానికి (పత్యామ్నాయంగా 
“సంవత్సరం విజయం” అనడానికి అవకాశం ఉందనుకో 
వచ్చును. 


యుగయుగాలుగా భారతావనిలో 


మండలానిక్రీ (పత్యేకత 


(పతి 
వవాస్తు. న్న సంప్రదాయాలు 
యెన్నూ ఉన్నాయి. సంఖ్యలని వేరు పదాలతో సూచిం 
చడం అతి సామాన్యం, ఒకటిని ఆది శశి ఇందు, 
కతి ఊర్వర్సా ధర్మా వపతామహృ రూప, రస్మి, తను, 
నాయక1£8 మొదళల్సెన పదాలతో సూచించిన సంద 
ర్సాలు శాసన పరిశొధకులు ఎరిగివున్నవే, 


శూన్య, యకపదాలు అమంగళ కరము లనేభావం ఈ 
నాటికీమనలోవున్నది.'సున్నిని పూజ్యం అని అనడమూ 
ఒకటిని (శీ అని అనడమూ, వాటిని మంగళకరమ్నెన 
పదాలతో వ్యవహ రించడంకోసమే అరంభమయ్యాయి. 
విజయ తరువాత అనుస్వారం చేర్చడంవల్ట దొనితో 
(పధవాన్ని సూచించడమే ఉడ్చేశ్యం కావచ్చు, మిగతొ 
భాగంలో పక్ష దిన సంఖ్యలను ఇస్తూ సంవత్సర 
సంఖ్యని దాచుకుని విజయం అనడానికి ముఖ్యకారణం 
ఆ సంవత్సరం (పథమం కావడంవల్శ్య నే కావచ్చును. 





9. ౧౦౫౦21 ౦0 ౦౧౫౧ల ముండలు 701 
నరస, 0. 134. 

10. 1016. 9. 316-322, 

11. వంళల00 06120 1800000009 (లట, 
౪01. క 129, 133, 134, 147 163...600, 

12. 2100060805 ౦01 నవం 106121 21060= 
2౯20” (4. 6. పేయి, 0. 77. 


ర్‌తే 


భారతీ 


చెప్పుకోదగ్గ వేలోక సంఖ్య లేకపోవడంనల్లనే అలా జదీ 

గిందనుకోవాలి. పిరివిరపురి సదతస....సవభరం, చతవుు 

లస సవభరం అని స్పష్టంగా అని రాజుల రాజ్య సంవత ఎ 

రొలుగా శాసనంలో యివ్వబడ్య వికాని బృవాస్పతి 
ళంటె 

చ్మకంలోని విజయ అనుకోడానికి ఆస్కారం యేమా 

(తమూ లేదు. 


పోత్కే “విజయం”” అన్నమాటకి' “పథమం 
అని సందర్భ ౦ఇన్న శాసనవేది 
యింతకు పూర్వం తటస్టృపడలేదు. అందువల శాసన 
పరిశోధకులకు యిదొక అలంఘనీయమ్మె న అవలోధం 


అర ౦ చెప్పుకోగ ల 
(ఉప 


అనిపించవచ్చు. కాని యే ముఖ్యవ్నా న సంఘటన కీ 
సదిగా 
జరిగి 


అటువంటిదే సంఘటన అంతకు ప్యూరమే 
జరగదు. కొని. 


ఉదాహరణం౦ంగా లభించడం 


సంఫఘటనల కు (పాముఖ్యం యిందువ ల్శ నే కలుగు 


త్రుంది. (పస్తృతపు సూచన అంగీకరింపబడితే ముందు 
ముందు లభ్యం కాగల శాసనాల నిర్మ యానికి 


ఉదాహరణ కావచ్చు, 


(శీ శర్మగారి అభిపాయాలతో యేకీభవించ 
లేకపోయినప్పటికి ఆయన వాదాన్ని ఖండించడం నా 
(పయత్నంకాదు. విజయం అను మాటును ఒక్కదాన్ని 
తీసుకొని అది బృహస్పతి సంవత్సర చ్యకంలో విజయ 
అని సమర్శించడంమా[ తం తార్కిక పరిశీలనముందు 
నిలవదు. నా సూచనని నేను రుజువు చెయ్యలేదన్నదీ 
సత్యమే. అయితే (పస్తుతానికి లభ్యవౌతున్న శాస 
సూచనకు వ్యతిరేకములుకావు. దిన్ని 


వ రిశోధక లోకపు దృష్మికి తేవడమే నా భ్యీయం, 


నాంశాలేవీ నా 





అద్ర వు వ మ థి 
ఫి అడసు దెౌరకఠడం౦ అదు 
నా 
(శ్రీ బి. రానుకృష్ష్ట రాయణం 


నన్నయ్యగారి నట్సింట్‌ 
నడక నేర్చుకున్న చిన్నారిని, 
(శినాథుని చేతులా 
చిరునవ్వులు చిందించిన దానివి, 
పోతన్నవెంట పాలంవెళ్ళి 
పూలు కోసుకున్న దానివి, 
రాయలవారి నిండుకొలువులో 
సోయగాలు వెదజల్సిన దానివి 
రాళ్ళను కరగించిన దానివి, పావు 
రాళ్ళను పలికించిన దొనివి, 
రసికతను పోషించిన దానివి, 
తెలుగు జాతి జీవితానికి 
వెలుగునిచ్చన దీపొనివి, 
శూ, కమ్మని కవితా కళావమతల్నివి, 


ఈ ఇరవయ్యో శతాబ్బంలో 
ఎక్కడికి వెళ్ళావమ్మూ! 
ఎవరు నిన్ను తరిమారమ్మా! 


తొడు పొడుగు తక్కు వ్వెనదని 
బ్గావి పూడ్చుకొనే వూ కొంపల్న్లొ 
భావి శొడ్చుకునే మౌ బుద్దులత్‌' 
విసిగి వేసారి నివే వేళ్ళిపోయావా? 
మూ భావాలో బలం లేదు 

మా జోహల్ళో ఊపులేదు 

మౌ చేళల్నో చేవలేదు 


ర్‌గ్‌ 


భారతి 


మూ వవొటల్నో మవమతలేదు. 
అష దిగ జొలంళ్షే 

త్రం గ 
ఆర్బ కాదు మూకిప్పుడు. 
నాలు గడుగుల గవాన్నికూడా 
నవ్ముకంగా చూడని మాకు 
వమూీూడడుగుల గజంకూడా 
ముఖం ముడిచి మోట ంది. 
నా పేరు నాకే తెలియని నేను 
నలుగురికీ నామం "పెడుతున్నాను. 
ఎద బాలకిక “పేజీ తిప్పని నేను 

యె మ్మో 
పెలిన్‌ కరస్పొండెంటుతో 
కృచీ పెటు కుంటున్నాను. 

౬ 

దక్షిణం ఉత్తరం తెలియని నేము 
దాక్షిణ్యంతో నీకు ఉత్తరం రాసు న్నాను, 


ఎక్కడికి వెళ్ళావమ్మా! 
ఏం చేసు. న్నావమౌ టీ 


రాజులు పోయారుగదా అని 
రాజికీయాల్నో దిగావట! 
పల్నెత్తకుండా (పసంగించే దానివి 
బండబూతులు తిడుతున్నావట! 
'పాణంలా కాపాడబడేదాని వి 
బజారుకెక్కి ఆడుతున్నావట! 
గోకుడు పుడితేమా(తం 
గుడ విప్తుకుం టారా ౨ 
ర 
సంఘం చెడితే మా తం | 
చాకిరేవు పెడతారా? , 
స్ఫోటవాదాన్ని వల్మించిన నీ వుఖంమాద, ఈ 
సో,టకం మచ్చలేమిటి ౫ 
ఫె 
జలబాన్ని పట్పు కుం కనే 
చెమర్చే నీ చేతిలో ఈ 


ర్‌౮ 


షు అడిసు వొరకిడం లేదు” 


జెండా కరలేమిటి? 

సుకుమారమ్నెన నీ గళంలోనుంచి, ఈ 
ం 

స్తోగన్న వాగన్మేమిటి: 


ఎందుకు వచ్చింది నీక్తీ (గహచారం! 
ఎవరు చేశారు నీకీ అపచారం! 


పట్టుజలతారు వ్మస్తాలు నీకు 

కట్టబెట్ట లేదనే కష్పృంలేదు. 

చేతిలో సంగీతం పలికే 

సితారు లేదనే చింతలేదు. కాని 

కనీసం కట్టుబట్న కూడా కరవ్నె 

కళ ముందు తిరుగుతున్న నిన్ను 

నవనవమూజు నిర్మాణమరిటూ 

నడిరోడ్డు మూట ఉపన్యాసాలుదంచే 

నాయ కమ్మన్యులు, నీ మొహంమాద 
తారుబూసి నిన్ను తాటకిలా 

తయారు చేసు 9ట 

తపించి పోతున్నాను నేను 

నీ కిష్టుల్తె న లతా ఇస్మలంతా 

నిన్ను నజీవంగ్యా సహజంగా, కంపోజుచేసే -కాదు 
కంపోస్తు చేసే అనతి మి(తులంతా 
ఈ ప్నెగంబరుల౦ంతా 

నిజంగా పాపిష్టల లిస్టులో చేరకపోతే 

రెండు డజన్న ఇడ్చీలూ, పూరీలూ, 

' రెండు పూటలా తాము మెక్క 

అకర్కి రక్తం గాల కంకాళం, అని 
అందరిలో నిన్ను అరిపించి 

ఆత్మారాముణ్మీ శాంతి చేసుకుంటువ్నారెందుకు? 
నీవు తిప్నే తిట్టు తిట్టకూ తొమంతా 
తలకొక మెట్టు మెట్సు సె కెక్కుతున్నారందుకు? 


ర్‌ 


భారతి 


ల్‌ 
కట్లు బట్సవచిప్పి ర్‌న్‌ ఎడించి 
పొట్టబో సుకుంటున్నారెందుకు ? 


లబ్బాళశూన్యన్నైన నీకు 

లొవణ్యం ఎక్కడుంది? 

దాస్యం చేస్తున్న నీకు 
లాస్యమెలా కుదురుతుంది ౫ 
తెగది బే నీ నాలుక 

తేనె నెలొ కురుస్తుంది! 

కావు =నీవు నా కవితవు కొవు. 


తెలుగుసీమ కలకాలంగా 
ర సంపాదించుకున్న 
క 
మానానికి వుర్యాదకు 
సభ్యతకు సంస్కృతికి 
(పతిభకు [పతిష్మకు 
(పతీకగా (పకాశించిన 
(పతినిధివి నీవ్పు కానేకాదు. 


నివు నా కవితవు'"కొవు 


నా కవిత కిలాంటి వూాటలురావు. 


నొ నవితా చానకి 

ఎన్ని లక్షల అగ్నిపర్వతాలు 
గుండెల్లొ (పలినా 
బండబూతులు నడివీధులో 1! తిట్బదు. 
నా కనతో స్త పది 
ఎన్నికోట్న దుష్టదుశ్శాసనులు . 
చీరలు విస్ప యళత్నించిన్నా 
దిగంబరి కొ నేకాదు; 

యమథధర గరొబే 

స్ప్పాయంగా వచ్చి 

పాశంతో భర, పంచ 


5్‌రి 


ప్లే అడిసు వొరకడం లేదు” 


జెండా కరలేమిటి? 

సుకుమారమైన నీ గళంలోనుంచి, ఈ 
లి 

స్తోగన్న వాగన్నేమిటి: 


ఎందుకు వచ్చింది నీక్తీ (గహచారం! 
ఎవర్రు చేశారు నీకీ అపచారం! 


పట్టుజలతొారు వసాలు నీకు 

కట్టబెట్ట లేదనే కష్పంలేదు, 

చేతిలో సంగీతం పలికే 

సీతారు లేదనే చింతళలేదు. కాని 

కనీసం కట్టుబట్టకూడా కరన్నె 

కళ్ళముందు తరుగుతున్న నిన్ను 

నవసవమూాజు నిర్మాణమరిటూ 

నడిరోడ్డు వూద ఉపన్యాసాలుదంచే 

నాయ కమ్మన్యులు, నీ మొహంనాద, 
తారుబూసి నిన్ను తాటుకీలా 

తయారు చేసు ౨ట 

తపించి పోతున్నాను నేను 

.) కిష్టుల్తెన రతా ఇస్మృలంతా 

నిన్ను సజీవంగా సహజంగా, కంపోజుచేసే -కాదు 
'కంపోస్తుచేసే అతో ముకి మి(తులంతా 
ఈ సప్పెగంబరులంతా 

నిజంగా పాపిష్టల లిస్టలో చేరకపోతే 

రెండు డజన్న ఇద్సలూ, పూరీలూ, 

ర0డు పూటలా తాము 'మెక్క 

అకళ్ళి రక్తం, స్మశానం, కంకాళం, అని 
అందరిలో నిన్ను అరిపించి 

ఆత్మారాముణ్ని శాంతి చేసుకుంటున్నారెందుకు? 
నీవు తినే తిట్ను తిట్టుకూ ట్రంకు 
తలకొక మెట్టు మెట్టు ' "ప్పె కెక్కుతున్నారందుకు? 


ర్‌ 


భారతి 


కటు బటు విప్ర న్‌్‌ ఎడించి 
స్‌ వ్‌ 
పొట్టబోసుకుం టున్నారెందుకు ౫ 


లఅజ్బ్నాళూన్యవ్లైన నీకు 

లావణ్యం ఎక్కడుంది? 

దాస్యం చేస్తున్న నీకు 
లాస్యమెలా కుదురుతుంది 
తెగది శే నీ నాలుక 

తేన నెలా కురుస్తంది! 

కావు -నీవు నా కవితవు కావు. 


తెలుగుసీవు కలకాలం౦గా 
కష పడి సంపాదించుకున్న 
స 
మూనానికీ వుర్వాదకు 
సభ్యతకు సంస్కృతికి 
(పతిభకు (పతిష్టకు 
(పతీకగా (పకాశించిన 
(పతినిధివి నీవు కానేకాదు. 


నీవు నొ కవితవు కొవు 
నా కవిత కిలాంటి మాటలురొవు. 


నా, కవితా చానకి 

ఎన్ని అక్షల అగ్నిపర్వతాలు 
గుండెల్హా ( పేలినా 

బండబవాతులు నడివీధులో తిట్టదు, 
నా కవితొ [ర పది 
ఎన్నికోట్ట దుష్పదుశ్శాసనులు 
చీరలు విప్ప యత్నిందినా, 
దిగంబరి కోనేకాదు; ' 
యమధర గైరొబె 

స్వయంగా వచ్చి 

సాశంతి భర్వ, పంచ 


5్‌రీ 


కళన్సీ అడసు దొరకడం లేద్యం”* 


(వాణాలులొగినా 

నా కనితా సొవితికి 

వ్వెధవ్యంరాదు, 

నీవు నా కవితవు కొవు. 

ఎన్నుపోటు పొడిచి జనం 

కన్నుగప్పే మూడు ముక్కల "పేకాటలో 

కనిపించి మాయమయ్యే 

కళొవరు రాణీవి నువ్వు. 

విళొసాల ముఖంతో 

కాసి కొంగు బిగజుట్ని 

కయ్యానికి కాలుదువ్వుతున్న 

గడ్మెల గురానిఐ నువ్వూ 

అమాయకుర్ని రెచ్చగాట్న 

హారతి కర్తూరం చేసే 

నారీ రూపం దాల్చిన 

నకిఠీ స్నెతానువు నువ్వు, 
అందుకనే 


ఎంశత్ర వెదికినా, 
ఎక్కడ వెదికినా 
నీ అడసు దొరకడం లేదు. 





లుప విభకక నామ్ని కరణం 


పండితు 
సాంపదాయి క్‌ 


ఆలుగులో విభకుు లి సంఖ్య గురించి 

ల ఏకాభ్మిపా యంలదు. 
వ్యాసకర్తలు ఏడు విభక్సు లన్నారు. అందుకు కారణం 
సంస్క నైతే వ్యాకర్ష రలు సంస్క వలే భాపష్మకు ఆ సంఖ్యను 
నిర్ణ యించటం, తలుగువ్యాకర్త అ సప్త్రసంఖ్యానిర్థ యా" 
నికి ఈ రెండు కారణాల్ని వూహించవచ్చు. ]. తెలుగ. 
సంస్క ఎతజన్యమ్నె నభాష.కాబట్టిసంస్కృతం ల ఉన్నప్ని 
విభక్తులే తెలుగులోనూ ఉండాలి. 2. సంస్కృత 
వ్యాకర్తల నిర్ణయం సర్వభాషలకూ= వర్సిసు_ంది. 


-ఛః రండిటై (పాచినాం ధవ్యాకర్త అను గ 
ఎక్కువ (పభావితం చేసిందో చెప్పటం కష్టం. తర 


వాత వళబ్బ్చన చార్మి తక వ్యాకర్త లు (పాచినాం ధ వ్యాక 
ర్త్తల సప్తసంఖ్యానిర్హ యాన్ని ఒప్పుకో లేదు. కొందరు 
విభక్తులే నన్నారు. మరికొందరు నాలుగు 
ఈ వివాదాలకు మూల కారణం 


మూడు 
విభకు_ లన్నారు. 
భాషలో 
రాలని -ఈః 


గురించారనటానికి 


స్పష్ప్రంగా గుర్తించకపోవటమె. 
భేదాన్ని సంస్కృత వ్యాకర్షలు 
ఆధారాలున్నా 

వాక్యాల్మో నామాలు, (కేయలూ (ప్రధాన 
వైన భాషా భాగాలు (01201 ౧౬౧౪క0గ69) నామా 
అక్కూ (కియలకూ ఉండే సంబంధాన్ని సంస్కృత 
ఈ 
సంస్కృ త వ్యాకర్షలు ఆరిటిని గుర్తించారు. అవి 
కర్త; కరు కరణ, సం పదాని అపొదాన్మ అధికరణ 


వ్యాకర్తలు కారకాల న్నారు. కారకసంబంధార్ని 


కారకోలు" 
వ్యక్త మవుల్తె , కొన్ని భొష విభక్తులుచెసే పనిని 
వాక్యంలో పద్య కమం స. ౦:66) నిర్వహించ 
వచ్చు. కారకం విభక్తి అనేవి పర్యాయపదాలు కావు. 


ఆం కారకాలకీ విభక్తు ఖకీ ఏకె క సంబంధం 


గుప్త (1౮660) వ్యక్త (వఏ411206 ) నిర్మా 


"ఈ కారకాలు న్‌ విభకు,లదా సరా, 


(శ చెళూరి రామారావు 


(15011010001500) లేదు. రెండు మూడు విభ 
కులు వాక్య నిర్మాణ భిదాన్నిబట్టి ఒకే కార 
కాన్ని వ్యక్తం చెయ్యవచ్చు. 'సః కుంభాన్‌ కరోతి 


1% (6 


చన కుంభాః[ కియంతె” ““కుంభాఃకృతా కుంభా 


కుంభశబ్బం భిన్న ఎభక్తు 
భోదించే కారకం ఒకటే. 


గై 


నాం కర్నా' అన వాక్యాల్నా 
అతో వ్యక్తమయినా అవ 
అట్నొ'గే ఒకే విభక్త భిన్న సందర్హాల్లా భిన్న కార 
కొర్జి బ్‌ మ. ““'రావ్చేణ బాశోన హతో వాలి 
అనే ర తృఆయావిభక్తి రావమశబ్న 0౦తో ఉన్న 
ప్పుడు కర్తృృకారకాన్నిి బాణశబ్బంతో ఉన్నప్పుడు 
కరణ కారకాన్నీ బొధిస్తున్నది. స్పె ఉదాహరణలవల్న 
అర్హానికి మూలమ్మెన కారకం నిశ్చలమ్నెందని వ్యక్తీ 
కరణ భేదాలను అనుసరించి వచ్చే విభక్తి చలనశీల 
మ్నెనదనీ తేలుతున్నది. 

పూర్వ నామ్నొకరణ వ్యాసాల్లో (పవేశపెట్ట 
అదన సరితాన్న (పకారం కారకం గుప్తనిర్మాణానికి 
సంబంధించిన పదమని, విభక్తి వ్యక్తృనిర్మాణానికి 
వెందినసదమని ఇంతకుముందు వ్యాసాలతో పరిచయ 


మున్నవారు ఈ పాటికి గుర్తించే ఉంటారు. భాషల 


మధ్య _వ్యక్తనిర్మాణంలో కనిపించినంత _ భేదం 
గుపష్తనిర్మాణంలో ఉండదు. అంతేకాక సర్వ భాష 
అకు ఒకే గుప్తనిర్మాణాన్ని (పతిపాదించవచ్చునని 


ఇ€౬కీవలి భాషా శ స్తృవెత్తల విర్యసం. వాక్యాల అర్హ 
నిర్ణ యం గుప్పనిర్మాణంమాద ఆధారపదీఉ౦ంటుంది, + 
అర్జానికి బాధ్యత వహించే (సప్త నిర్మాణం సర్వ భాషలకీ 
సామాన్వమని ఈ శస వేత ల అభి పాయం. 
ఇట్తా ౦€టె అభిపాయమె సంస్కృత వ్యాకర్త లకీ ఉండి 


ఉంటుందని వూహించటం ఆసవుంజసమేమోకాదు, 
గుప్పు వ్యక్త నిర్మాణ భెదాల్ని సలస్క త వ్యాకర్త్తలు 


గుర ంచారెన్ని సంస్క ఉత్‌ భాషను ఆధునిక ఎద్ధత 


60 


లుస్త విభ _రీక 
లలో అధ్యయనం చేస్త, న్న ఇటీవలి పాశ్చాత్య ₹(స్న 
51211 (1967) 
264. 17652! 
ఆర02౯ అనే (గం థంలో ఇట్టా అంటారు. 
08 [226512 600 ౧28 18 శషం[6 06 
ఇండం!5[006 1016 
౧8 ౧౮660 


జ్జ లు కూడా (గహాంచారు, న. 
“%గే 016 అ॥౮ం1 10 92691111 


11010 0018197 56020౬10 


10467026 1211088 01 52041౯6, 
తీ1€600460076197 204 6061724160 619, 18 028 06 
చరం[51600డ4 0? ర? 0క్ర 06 *?2000658 568- 
1 ₹%10స 
106 


669 500116 2౯6 ౨65566, (2౫8౪౩ 3౩6) 


(610665 01 106 5880206 51006016, 


1రంం11021 కరము షటింష! 1612610093 01 


సంస్క త వ్యాకర్షలు పరిగణించిన ఆరు కార 
కాలు సర్వభాషలకు సామాన్యమని వారు ఉద్నెనిం దిఉంటొా 
రని. అనుకున్నాం. ఇటీవలి పరిశో ధనలవల్న్యకాన్సి ఇక 
ముందు పరిశ్‌'ధనలవల్మకాని ఈ సంఖ్య పెరగవచ్చు. 
లేక తరగవచ్చు. అది (పధానంకాదు. భాషలో నామూ 
లకి (కియలకీ ఉండె సంబంధం స్మిరవమనిి ఆ సంబం 
ధాల్ని పరిమిత సంఖ్యతో భాగాలుగా విభజించవచ్చుననీ, 
అవి సర్వభాషలకి సామాన్యమని, ఈ సంబంధాలు 


అ చో 
ఆ యా భాషల్జ్ల విభక్నా గదులవల్న వ్యక్త్తృమవుత 
య్యని సంస్కృత వ్యాకర్షలు గుర్తించారన్నదే ఇక్కడ 


(పథాన విషయం, 


-ఈ విధవ్నెన కారక--విభకి విభాగం వా శ్చాత్య 
వ్యాకర్హలు ఇటీవలివరకు గుర్నించినట్టు మన కాధారా 
లు. విభక్తి కారకాలు రెంటితటిక్‌ వారు 256 
అనే మాటనే వాడారు. పరివర్హన సిద్ధాంతంలో ఒక 


భాగంగా ఇటీవలే (1967 లో) 6౦25165 11141016 


అనె ఆయన (పతిపాదించిన 0256 6౯200025 ల్రో 
మొదటిసారిగా ఈ విభాగావశ్య్వకతను గుర్హించారు. 
సంస్కృత వ్యాకర్షల సం పదాయాన్ని ఆయన వన 
రించినట్న ఆయన వ్యాసంలో ఆధారాలు 
దొర కవు. సంస్క ప్రత సం పదాయంతొ 
ఫరిచయం లేకుండా విడిగానే ఒక అత్వాధునీకుడ్డె న 
శాస్త వత్త ఇదే' రకమైన నిర్ణ యానికి వచ్చా 
డం కొన్నివేల ఏండ్డ కిందహమే ఈ విభాగాన్ని 
(పతివాదించిన సంస్కృత వ్యాకర్త్యల (పతిభా సంపన్హు 
తకు ఆశర్గ్శపదడకమానం. కారకం--విభక్తి అనే మాట 


చచరకు 


అ౦౨౨ఎణూాె 


నాహ్నకి రణం 


వేరు వేరు 
వూటలు వొరకలేదు. అందుకాయన [669 6256, 
౨206 61256 అనే నూటల్ని వాడారు. 1౨886౧ 0156, 
కారకానిక్రి ౨4£0206 6256 విభక్తికీ పర్యాయపదాలని 
న్‌ా 
ర్‌ చెప్పక్కర్జెదు. 
21100056 వాడిన మాటలకు బదులు సంస్క ఖ్‌ 
వ్యాకర్తల సంపదాయా న్ననుసరించి కారకం---విభక్తి 


ల్సాగా 1110016 ఇంగ్లీషు భాషలో 


అందువల ఈ వ్యాసంలో 
ళా 


అనె పదాలే ఆ అర్హా లో ౧ (పయుక్తమవుతయి. 


51110006 కూడా ఆరు కారకాల్నే సూచిం 
చడం బహుశా ప స మ గవనింంచదగిన 
విఫషం,. అయితే సంస్క లే వ్యాకర్ష్యల కారకొలకీ 
1110056 కారకాలకీ వివరాల్లో తేడాలున్నై ల 
వాటి నన్నిటిని సమ్మగంగా చర్చించటాని కిది అను 
వ్నైన సమయం కాకపోయినా, కొన్ని విశషాంశాలను 
సూలంగా పరిశీలించటం అ పస్తుతంకాదు, 
1119016 (పతిపాదించిన ఆరు కారకా లివి: 
లీజ్రంం76, 

1376. 

(౦)౭౦176. 


081! 76, 


౮ [ఓ లగి ల్లా 


- 1090006261 1, 


6, ఓం92జ1ఓ176, 


లీళ్షంక[76 వున 
సరిపోతుంది. 
_పాణివాచకమె 

“స్వతంతః కర్హా” *కర్ను రీప్పితతముం కర్మ; 
కారకం 


వ్యాకర్హల _ కర్త్యృకారకానికి 
(కి యావ్యాపారానికి (పధానాధారవ్మాన 


తీత్రం0176,. కర్షృ కారకమన్నా 


“కర్వుః (కయయా వ్యాప్తు మిష తమం 
(త్‌ 'అనే సూ తాల్నోనూ, వివరణలోనూ 
ఈప్పితమకా, 


క్‌గ్ర శ్చ్‌సం న 
కర్త (పాణివాచకమనే సూచన! ఉంది. 

న విషయాన్ని గమనించి నా దృష్టకి తెచ్చిన 
వారు నా సహోపొధ్యాయులు డాక్టర్‌ హెచ్‌. ఎస్‌. 
అనంతనారాయణగారు. ఈ సందర్భంల్‌ 
రచించిన 28282 06059 2ఏడే ౧286 89200002 


అనే వ్యాసం చూడద "ది. అది ఇంకా అము దితం,. 


ఆయన 


(1 


ఛారతి 


ఇపష్పమూ (ప్రాణులకు మాతమే కలిగే మనోవికారాలు 
కదా.వ్యాపారంవల్ట లాభనష్మా లు పొందిన దేహ మన; 
స్చి తుల్కో మార్పు కలిగిన (పాణివాచకాన్ని సూచించేది 
2676. ఇది సంస్కృృతవ్యాకర్త లకర్త్టృ, కర్మ సంప 
ప. కొన్ని భాగాలతో సరిపోతుంది. 


ఎటా సంటిపా తలేక 'న్యూ(టల్‌' గా 
(౧౩6౦76. ఇది 


నాల 
య 50 కాంకాలొ, 


దాన కారకాల్నా 
వ్యాపారనిర్వహణలో 
ఉండే కారకాన్ని సూచించేది 
సంస్క ఎత వ్యాకర్త ల 
కొంత కొంత భాగానికి సరిపోతుంది. వ్యాపార్‌ ద్చూత 
న్నెన పదార్హాన్ని సూచించే కారకం 2ంట౪76. 


ఇది. సాధారణంగా సంస్క ఎత వ్యాకర్త ల కర్మకార 


కంలో ఒక భాగానికి సరిపోతుంది. వ్యాపార సాధనకు 
ఉపయోగించే అ పాణివాచకమ్నై స్‌ ఉపకరణాన్ని 
సూచించేది 1౨53060821), *సాధకతవముం కరణం”! 


కియా సిద్దా (పకృ ష్లూపకారకం కరణ సంజ్ఞ్ఞం 
స్యాం" 
ఆఇర్హాన్ని ఇస్ప్తెె వ్యాపారం జరిగిన స్నానాన్ని సూచిం 
చేది 1+0021176. ఇది సంస్కృత వ్యాకర్షల అధికరణ 
కారకం, 
నుంచి వేరు చేశాడు. కాని వేరే కారకాన్ని కల్పించ 
లేదు. అదీగాక సప్పెన ఆరు కారకాలే కారక సర్వస్వం 
అని వేశ1110016 భావించలేదు. 


అనే సూ(తము ఫివరతాా? తాదాము. లె 
క 11100016 


కాలాన్ని 1 106%6176కారకం 


ఇంక ఎక్కవ కార 


కాలు అవసరమని ఆయన గుర్హించకపోలదు. అవి 
ఇకముందు పరిశోధనల్‌” తేలవలసినవి. సంస్కృత 
వ్యాకర్తల అపాదానకారకానికి సరిపోయే కారకాన్ని 


పౌ11100016 ఎక్కడా (పతిపాదించలేదు. 


ఇక్కడ సంస్కృత వ్యాకర్తల అధికరణ కార 
కాన్ని గురించి కొంత చెప్పాల్సివుంది. ఇది. 1110015 పతి 
పాదించిన 0021176 ౦౧286 క్రి పూర్తిగా సమానం 
కాదు. దేశ కాలాల అవినాభావ సంబంధాన్ని సంస్కృత 
వ్యాకర్తలు గుర్తించారు. ఈ రెంటికీ చాలా భాషల 
ఒకే రకవ్నెన (సపత్యయాన్ని ఉపయోగించటం మనం , 
గమనించవచ్చు. అంతేకాక అధికరణ కారకంలో మూడు, 
అంతర్విభాగాలున్నె_, జాపళ్టేషికం, అభివ్యాపకం,! 
వ్నైషయికం అని. ఆధారభూతమవ్నెన పదార్హ ౦లో 
నిర్వచించదగిన న్యాప్త ఏ సహా రతాా బాపు వకం, ఆధా 
రాన్ని సర్వ్యతా ఆశయించి ఉండటాన్ని సూచించేది 


అభివ్యాపకం. ఇచ్ల క్‌ కోరిక ఇత్యాది మనో వికా 
రాల కాాశయమ్మె న మూర్త అమూర్ష పదార్హాలను 
సశాలఅతచేది వె షయికం. వ్నెషయికాధారం కవలం 
భావితం. సందర్శనియంకాదు, ఈ మూడు ఆధారా 
లకూ తెలుగులోనూ, సంస్కృతంలోనూ, ఇంగ్షిషు 
లోనూ ఒకే రకపు (పత్యయాలర్ని (పూర్వ, పర విహిత 
విభేదాన్ని ఇక్కడ _ పరిగణించటంలేదు)ు ఉపయో 
గిస్తారు. అందుకు వెరే ఉదాహరణలు కూడా అవ 
సరంలేదు. బహుశా చాలా భాషల్నా ఇట్తాగే ఉపయో 
గించవచ్చు,. రా ద్భపష్పితో చూస్తె సంస్కృత 
వ్యాకర్తల అధికరణ కారకం 1110016 (పతివాదించిన 
10021176 6256 కన్నా పటిషృమ్నెందని అంగీకరిం 
చక తప్పదు. సంస్కృతవ్యాకరణాల గనుల్నో నుంచిఆధుని 
కులు (గవాంచాల్చిన వజాలింకా చాలా ఉన్నాయ్యన్న 
వాటు! 


సంస్కృత కారకాలక్రి 0660 02565 క్రీ ఉన్న 
సంబంధాల్ని గురించి అవి సర్వ భాషలకు సావూ 
న్యంగా _ అనువర్షించే పద్దతిని గురించి. ఇంకా 
ఎంతో చెప్పదగింది ఉన్నప్పటికీ ఇది ఈ వ్యాసానికి 
ఆనుషంగికము గనుక ఈ చర్చ ఇంతటితో ముగు 


స్తుంది. వెరే సందర్భం వచ్చినప్పుడు మరికొన్ని 
విశేషాలు ముచ్చటించుకోవచ్చు. 

ఒక వాక్యాన్ని వలో వాక్యంలో నామంగా. 
(పవర్షించెట్టు _ చెయ్యటానికి జరిగే వ్యాకరణ 
(ష్మకియా విశేషాలను నామ్నాకరణాలని వ్యవహ 
రిస న్నాను. అట్టా ౦టి పద్ద తులా ఒకటి లుప్త 
విభక్షిక నామ్నీకరణం. ఈ పద్ధ తిలో గర్భవాక్యం 


(మలో వాక్యంలో నావుం౦గా _పవర్వించే వాక్యం)లో 
పదాల వరసలో మారు కలుగు తుంది, వాక్యంలో 
ఒకాన"క నావుం ఉద్బెశ్యం (1626) అయి, మిగతా 
వాక్యభాగం విథఖేయం (1౪104166) అవుతుంది.2 


| 0. ఉద్చేశ్యం= [1626 విఖీయం=శీ[100106ఇ 
అనే అరాలో డాకర్‌ భదిరాజు కృష్ణమూర్తి 
అ ౮ €౬ం లై అత 
గారు వాడుతున్నారు. *పూర్వ వ్యాకరణాల్గా వీటిని 
వాక్యం వ్యక్షం చేసే విషయ (19[0[026100) 
భాగాలకు వాడారు. ఆ 'వాడుక (_పస్త్హత (పయో 
గానికి కెంత బచాధకమె. చూ, (పౌథ వ్యాకరణము, 
వాక్య పర్గిచ్చెదము, సూ, €. * 
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లుస్ర విభ క 


ఈ (ప కియాగతిలో ఉడ్సేశ్యంగా మారిన నామం 
అంతకు ముందున్న విభక్తిని కోల్పోతుంది. అందుకే 
దిన్ని లుప్ప్ర విభక్తిక నామ్నీకరణం అనటం, విభక్తి 
పోయినా కారకం నిలుస్తుంది. కాబట్ట దిన్ని కారక 
అనవచ్చు. అందుకే యింతకు 
ముందటి 'పరాల్భా కారకం నిశ్చలమ్మెనదన్సి, విభక్తి 
చలనశీలమ్మెనదనీ అనటం. ఈ కింది ఉదాహరణను 
గమనిస్తే ఈ (ష్యకియాగతిలో విశసషాలు తెలుస్పె 


నామి కరణం అన్నా 


(134) కిష్టప్ప క్యరతో కుక్కను కొట్టాడు 
న్‌ కరత కుక్కను కొట్టిన కప్ప ప్త 
కిష్టప్ప కర్రతో కొట్టిన కుక్క 
కిష్టప్ప కుక్కను కొట్టిన క్యర 
(134) లో ఒక వాక్యంనుంచి ఉద్సేశ్య 


భేదాన్నిబట్టి మూడు నామబంధాలు నిష్పన్న 
(1% 6106! 


న్‌ 
మకా 


మె న ఆ నామాలు వమూలవాక్యం 
56016006) లోనూ, నిష్పన్ననామబంధాలోా నూ 
కర్తృ, కర్మ, కరణ కారకార్ని బోధి 
స్త్తున్న్తం ఈ నావూలు 
మూలవాక్వం లోని 


నా. 
గల 9 
ళు. 


(_కవుంగా 
నిపృన్ను నామబంధాల్నా 
ఎభకు_ 
కర కారకాన్ని సూచించ 
టానికి విభక్త 
లేదు. కర్మ కారకాన్ని బోధించే 'నుి, కరణ కార 
కొన్న బోధించే తో ఎభక్తులకు లోపం జరిగంది. 


ఉడ్పె శ్యాలయినప్పుడు 
లోపం జరిగింది. 


మూల వాక్యం లోను 


లకు 


(_పత్య యుం 


అయినా కారక సంబంధాలు నిల్చ ఉన్నా గనుక అర్హ 
బోధ కే ఇబ్బందీ లేదు. ఈ నామ్నీకరణంలో మూల 
వాక్యంలోని సమాపక (కియ నిష్పన్న నామబంధథం లో 


(కియాజన్య విశషణంగా వూరుతుంది. 
నేటి తెలుగుతో వ్యతిరేక (కియకి ఒక 
(కియాజన్య విశేషణం, అవ్యతిరేక (కియకు కాల 


భేదాన్ని అనుసరించి. మూడు (కియాజన్య విశేష 


గాలు ఉంటయ్వ్యని, పూర్వనామ్ను కరణ వ్యానా త్‌ 
సూచించబడింది. శ్‌ 
134 ని బట్టి మూలవాక్యం లో నామం 


మాత్రమే ఉద్నేశ్యం అవుతుందని, నావమంతోపసా్టా 
ఉన్న _ విశేషణాలు అట్లాగే ఉండిపోతయ్యని అని 
పించవచ్చు. 135 ని పరిశీఠిస్టే ఈ సందేహం 
తీరుతుంది. 


నామ్ని్‌ కరణం 


(135) సరళ మ దాసులో ఒక బజదీ అంచు 
పచ్చ పట్టు చీర కొన్నది. స శశ 


ఎ హు మదే 

ా-సరళ మ(దాసులోకొన్న జరీ ఆంక్టు 
పచ్చ పట్టుచీర. 

వమూూల వాక్యంల్‌ నావుం ఉద్చెశ్య స్థానానికి 


జరి” నప్పుడు అది. తనతోపాటు తన వెనక ఉన్న 
విసషషణాలను కూడా వెంట తీసుకొని పోతుంది. 


ఈ విధంగా నిష్పన్నమ్నాన నామాలు సాధార 
యాప్‌ ట్టి 

ఇంగా భిన్నార్చ జోధకాలవుత్నె. (13క్ఫలో నిష్పన్న 
వెన నామబంధాలకు, (130) లో నిష్పన్నమైన 
నామబంధానికి--ఒక్కా దానికి ౮౦డేసి అర్భాలున్నె_. 
ఉదాహరణకు (13క్తు) లో చూపించిన కిష్టప్ప 
కుక్కను కొట్టాన కరి” అనె నావముబంధాన్ని తీసు 
కుం కే రెండర్హాలు సాధించవచ్చు. ఒకటి: ఒక 
కర ఉంది. ఆ కరతో కిష్టప్ప కుక్కను కొట్టాడు, 
రెండు; కొన్ని క్రరలున్నె_. అందులో ఒక దానితో 
కిష్ట్టప్పు కుక్కను కొట్టాడు. అట్లాగే (135)లో 
నిష్ఫన్నున్ను న నామబంధానికీ రండర్హా లు చెప్పవచ్చు. 
ఒకటి: సరళ ఒక జరీ అంచు పచ్చ పట్టు చరకొన్నది. 
అది కొన్నది మ్మ దాసులొ. రెండు: సరళ కొన్ని జరీ 
అంచు పచ్చ పట్ము చీరలు కొన్నది. అందులో ఒకటి 
ఈ రకవ్మాన భిన్నార్హ బోధ 
కత ఈ లుప్ప విభక్త క్ర నామ్టీకరణం ద్వారా నిష్ఫన్న 
దీనికీ 
సరి అయిన కారణం చూపంచాల్సిన బాధ్యత వ్యాకర్త 
వీద ఉన్నప్పటిక్కి విటిని గురించి (పస్తుతం మనకు 
తెలిసింది చాల తక్కువ. ఇంకా కొంత పరిశోధన 
జరిగతే తప్ప దీన్ని సాధించలేం, 
వాక్యాల ఆధారంతో ఒక విషయం 
చెప్పవచ్చు. ఒక వాక్యంలో కర్త, కర్మ కారక బోధకీ 
( జ్జ అ రద 
౧౩న నిష్పన్న నామబంధాల్నా ఉర్పె 
శ్యంగా రాగలదు. కాని ముగతా ఎఐభక్తులు, కార 
కాలు అట్టా కాట; వాటిల్యా గమనించాల్సిన విధి 
నిషేధాలు చాలా ఉన్నా న. కొన్ని విభక్తులు, వాటి 


మః దాసులో కొన్నది. 


పాన నామబంధాలన్నిటికీ ఉన్నటుంది. 


గా. 


ను 
ఓ 


లాన్‌ 
నామూశు శ 


అర్హాల్కు అవి లుప్పవిభక్తిక నామ్నీకరణంలో నిర్వ 
“హించే పాత ఈ కింద చూపించబడుతుంది. తెలుగు 
“తో ,తృతీయా విభక్తి అంటారు, సాంపదాయిక 


కై 


భారతి 


వ్యాకర్షలు. అం సంస్క తంలో తృతీ యావిభక్తి 
వ్యక్తం వ తధా చాలా వాటిని "తో వ్యక్తం 
చేస్తుందని. ఈ కింది వాక్యాలని పరిశీలించండి. 
(1౩6) అతను కలంతో పరీక్ష రాశాడు, 

-ా అతను పరిక్ష రాసిన కలం 
(137) అతను _శద్దత పరీక్ట రాశాడు 

-- *అతను పరిక్ట రాసిన _శద్ద 
(138) అతను జ్వరంతో పరీక్ష రాశాడు 

--- అతను పరిక్ట రాసిన జ్వరం 


షా! 


సె మూడు ఉదాహరణల్నా 
/గీ3 గుర్తుకు ఎడం వ్చెపున ఉన్న వాక్యాలు) వ్యక్త 
నిర్మాణాల భేదం కనిపించదు. కాని గుప్త నిర్మా 
ణాల్బో భేదం ఉంది. అదే నామ్నీకరణాల్గ్లా వ్యక్త 
వ్మెంది. (136) లో “తి కరణార్జ కం. అందువల్న 
నామ్నీకరణం సాధ్యవ్మా ందె. (1 తో _శద్దత 
అనేది పరీక్ష రాసిన పద్దతి (920065) తైలియ 
జేసుంది. హ్‌" అర్భంలో నామ్నకరణం సాధ్యం 
కాదు. నామ్నీకరిస్త్పే వ్యాకరణ _ విరుద్దమ్నాన నామ 
బంధం నిష్పన్నమయింది. (1౩8) లే జ్యరం(తో) 
అనేది పరిక్ష రాయటానికి ఉపకఠణమూ కాదు, 
శాల పటల తీ కాదు. రాసినవాడి దేహ స్పితి. ఈ 
అర్హంలో న్‌ా నామ్నీకరణం న్యాకరణ _ విరుద 
మయింది. 1చె/) తే తో స్నానంలొ (గా 
ఆదేశం చెయ్యవచ్చు. (136) (1౩8) లతో 
అది నొధ్యం కాదు. 


వు క అవాక్యాల 


ఫ్‌ 


విభక్కులకున్న భిన్నార్దాలవల్ట ఒక్కొసారి 
చమత్కారాన్ని పుట్సించ వచ్చు. రచయితలు నె 
ఉపయోగించుకోటం గూడా మనం గమనించవచ్చు. 
“ముళ్లపూడి వంకట రమణ కూర్చిన “నవ్వితే నవ్వండి” 
అనే పుస్తకంలో ఈ కింది జోక్‌ ఒకటుంది. 
' ఆయితే ముద్దాయి 
లతో కొట్టాడన్న మాట్‌. 
*“క్టరతో గొట్తి ండని చెబితే వీ గ్లాదయ్యా, 

ఆ. వమూయదారి టు మనకొద్న.) 


నిన్ను వా ఇపో దేకా 


స్పె ఉదాహరణలో న్యాయవాది సంభాష 
ణలో "తో (1౨7) లో ఉదాహృతమయిన వాక్యం 


౮4 


చట 


లో 'తోి వంటిది. న్యాయస్తానంలో బోనులో 
నిలబడ్డ వాలే వాక్యంలో “త్‌ (1౩6) లో ఉదా 
హృతమ్మాన వాక్యంల్‌ “త' వంటిది, 

“తి సహార్శ లోనూ, వచ్యర్శ ధాతువుల 
అముఖ్య కర్మతినూ (పయుక్త మవుతుంది. సహా 
రంలో నామ్నకరణం సాధ్యం కాదు. 

(139) నేను సరళతో చెప్పాను 


వ. న చెప్పిన సరళ 
(140) నేను సరళతో వెళ్ళాను 


న లా వెళ్ళిన సరళ 
“తఈ'* (పయోగంలో ఇంకో చిన విశేషం 
| స్తై 
ఉంది, ముందు ఈ కింది వాక్యాలను గవునించండి, 
(త సరళ సెనగ నూనెతో గాఠెలు వండింది. 
--నసరళ గాంలు వండిన సెనగనూనైె, 
(142) సరళ మినప్పప్పుతో గాంలు వండింది, 
ఇ=న్లనరఖ ..గాతెళువరటిన మినప్పప్పు. 
ప్పెన ఉదాహరించిన వాక్యాలు, నిషృన్నమె న 
నామాలు పెకి 'ఒజకే రకంగా కనిపిస్తున్నప్పటికీ 
“తో (పయోగంలో బేదం ఉంది. 
నామాలు (పయోగించిన ఈ వాక్యాలు గమనించండి, 


నిష్పన్నమ్నై నే 


(షతకే సరళ. గారెలు వండిన సెనగనూనె 
సూపర్‌ బజార్శా కొన్నది. 
ఓ సరళ గారలు వండిన "సెనగనూచె 
పారబోసింది. 
(1త2) 2 సరళ గారెలు వండిన మినప్పప్పు 


సూపర్‌ బజొర్హా కొన్నది. 
సరళ గాంలు వండిన మినప్పప్పు పార 
బోసింది. 

(తమ ఒ (142 ఇిలో సెనగనూన్మెమినప్పప్పు 
వంట అనే వ్యాపారం లో పొాలొ “న్నే కావచ్చు. లేక" 
వక్క _ అవే పదార్హాల్డు కావు. ఆ రకం పదార్జ్హాలు" 
(౫౦; (06 5206, ళ్‌. 106 1264) అని ఉద్సే 
'రకఠంి అనే అర్బంరాదు. 
క్ష వ్యాకరణ 


0 


గించవచ్చా,. 10 వాక్యాలలో 


రాక 
అదే పదారం౦ం అనే అర౦ల 
ళ్‌ క 





పువ్వు గుర్చు న్దు వాక్యాలుగోని, పద బరిధాలు 
గాని" వ్యాకరణ నిష్ఫన్నాలు కొవు 


లుఫ్ర విభ లక్‌ నామ్నీ కరణం 


నిస్పన్నం కాదు. గర్భ న. న్‌ నిర్మాణాల్లో త్రో! 


(పయోగం "స్పెవాక్యాల్బా భిన్న మన్న మాతు రంటు 
అనే వ్యాపారంతో పాలొ న్న వమినప్పప్పుకి వ్యాపారా 
నంతరం అస్పిత్యం లేదు, రూపాంతరం చెందింది. 


కాని “సనగనూనె వంటు అయిం తర్వాత కూదా 
మిగుల్తుంది, అందువల్లనే పారబొయ్యటం నొధ్య 
చెంది. 


తెలుగులో *కు' _ విభక్తి షష్మ్కి అన్నారు 
పూర్వులు, దాన్ని చతుర్జిగా భావించారుఆభునికులు. 


సప్పృ సంఖ్యా విభాగంలో దాని స్నానం ఏది అనే యశ్చ 


అ పధానం. “కృు* తెలుగుతో ఎన్సోఅర్హాలో * (వయుక్త 
మవుతుంది. అందులో కొన్ని అర్హాల్నా 'నామ్నీకరణం 


సాధ్యమవుతుంది. 
(143) వాళ్ళు సినివూకు వెళారు 

లా 
మ మ 
'స్పె వాక్యంలో €ళ్చ్ర” గమ్యాన్ని. సూచి 
_ స్తుంది. ఈ అర్హంతో నామ్నీకరణం సాధ్యమైంది. 
(14డఉ) పక్కింటామె పంచదారకు వళృ్ళంది. 


--ానాళు వెళిన 
న్వ్‌ వ్వ్‌ 


-ా*?పక్కింటామె వచ్చిన పంచదార. 
(145) అత్తగారు మడి గట్టుకొని నీళకువెళ్ళింది. 


-ా- అత్నగారు మడగట్టు కని వెల్చి మ్‌ సళ్ళు 
( 146) అతను తెలుగు చదవటానికి అమెరికావెళ్తా హై 


ఆశ అతను 
చదవటుం, 
"స్పై మూడు వాక్యాల్లో కు (కి, “కు కురూపాం 
తరమే) వ్యాపార (పయ జనాన్ని సూచిసు_ ౦ది, ఈ 
అర్హంళ్‌ నావి్వ్న్నొోకరణం సాధ్యంకాదు. 
“కు బదులు "కోసం కూడా ఉపయోగించవచ్చు. 
(14ఉ6)ల * *కు” (కియా నిష్పన్నమ్మైన సం 
తరవాత వచ్చింది. ఇట్టాంటి సందర్భాల్నా “౪ -సాధ్రార 
ఇంగా వ్యాపార న. సారిస్తు, ది. 
దేశ కాలారా లో (పయో! (ంచినప్పుడు “కూ | పవ 
యా యఇఎ (€౯ 
ర్హనలి గమనించాల్సిన విశేష మొకటుంది. ఈంంద 
వాక్యార్ని పరిశీలిస్తే ఆ 'విశేషం తెలుస్తుంది. 
( 14/0) (పనాదు మ దాసు( కు) వెళ్లాడు 
--! పనాదు వెళిన మః దాసు 
( లన మృ 
(పసాదు ఎళ్ళన్న ఊరు, 


అవాురదికా వెళ్ళీ న లెవముగు 


హ్‌ వాక్యాల్‌] 
రూ ళం 


“శబ్దానికి వికల్పంగా "గలి 
జ్‌ 


(1డర్సి పసాదు పది గంటలకు కాలేజీకి వెళ్ళాడు 


ఆ ఫ్యపసాదు కాలేజికివెల్ళే పది గంటలు 
(పసాదు కాలేబిి వెల్ద "బ్నెం 
(ఉత లో పువ్వు గుర్తున్న నామం ఇంకో 


మ్మ దాసు నగరం ఉంటు తప్ప వ్యాకరణ సమ్మతంకాదు. 
విశేషనామాల( 2096౯ 90౪25) క్రన్నిటికీ _ ఈ 
నియమం వర్షిస్తుంది. విశేషనాముం బదులు 
సాధారణ నావుం "00౧౫౦1 మం) ఉపయోగిస్తే 
వ్యాకరణ సమ్మతమే, (148) లో పువ్వు గుర్తున్న 
నామం విశేషనామం లాంటిదే. అం కు కాలంలో (పత్యేక 
మ్మెన (5906016) 20186 ని సూచిస్తుంది. గనుక 
వ్యాకరణ _ నిష్పన్నం కావటానికి _ వీల్సేదు. అదే 
మళ్ళీ సాధారణ నావూన్ని ఉపయోగస్పే వ్యాకరణ 
సమ్మతవ్నె ది. ((696121- 5080156 అనే విభా 
గా న్నా శయించి సాధ్యం 
అయిందన్నవాూటు, 


ఇక్కడ నావున్నోకరణం 


వాక్యంలో సమాపక (క్రియ 'ఉండూీ ధాతు 
ఒల్లో గూ (€ క్స్‌ క్ష జార్‌ అల్ల 
నిష్పన్నవ్నా నప్పుడు కుసా ఇమ్యాద్యర్హాల్‌ (పయుక్త 
మవుతుంది. ఈ అర్హ్జ్హాల్ళో నామ్నోకరణం సర్వసాధార 
ఇంగా సాధ్యమవుతుంది. ఈ వాక్యార్ని పరిశీలించండి. 
(14ఉ9)=. వాడికీ డబ్బుంది 


“ాడబున్నవాడు 

-ాాడబు | గలవొడు 
సీ, వా యన క్త 

--ఇల్బున్నవాడు 
గలవాడు 


ఇల్టుంది 


6 వాళకు పిల్టలున్నారు 
వా, ౮9 
ఎాాపీల లున్నవాళు 
ళా వి 
--పిలలు గలవాళు 
ళా 9 
ర్క, ఆ అమ్మాయికి తెలివి ఉంది 
--లవీవి ఉన్న అమ్మాయి 
---అలివి గల అవవ్మాయి, 
సామ్యాద్యర్హాలలో స్వామిబోధ క నావమం*కూీను 
వదుల్బుక "ని నిష్పన్ననామబంధానికి ఉద్సే శ్య్వమయింది 
ఈ అర౦లో నిష్పన్నమయిన నామబంధంతో “ఉన్న* 
శవ 
శబ్బం ఆదేశమవుతుంది. 


(పాచీన భాషలో అస్నృ్య్యర్భ ౦లో - స్వతం,త (పయో 


(గ్‌ 


భార శ్రీ 


గార్హృమ్మెన “కల (కలుగు) ధాతువు ఉంది. అది ఆధు 
నిక భాషలో స్పై రకపు నామబంధాల్మొా మిగలిందన్న 
మూటలు. 

గురించి *౮౦క06ఏ10క, 0002656 ౦0%, 101 
6 410056 0 అనే అర్హాలో పయుక్తమవుతుంది. 
ఇది చార్మి తకంగా క్నా రక రూపం కావచ్చు. “గురిం 
చిని అనే (కియాజన్య విశేషణ రూపం కూడా అధు 
నిక భాషలో క్వాచిత్మంగా కనిపిస్తుంది. ఇటాంటివే 
నేటి తెలుగులో ' సంబంధించి సంబంధించిన” అనే 
రూపాలు కూడా. వీటికి గీగురించు, సంబంధించు 
అనే మూలధాతువులు నిర్మించి క్నాార్భక, (కియా 
జన్య విశషణ రూపాలను వ. అయితే ఈ 
మూల ధాతువుల (పయోజనం ఆ రూవాలను - (రెండేసి 
మాతమే) - సాధించటం వరకే పరిమితం. “గురించి 
రూప నిష్పాదన (ష్మకియ ఏడ్దెన్నా దాని (పవర్హన 
వూతం అధునిక భాషలో విభక్తి (పత్యయం వంటిదే 
నని చెప్పకతప్పదు. "బట్ట" అనెది నామాల తర్వాతనే 
కాక 'అన్నంత' (కియమిీద కూడా హేత్వర్శంల్‌ 
వచ్చే ఒక విభక్తి (పత్యయం. దీన్ని కూడా పట్టు 
ధాతువుకు క్నా ్యర్భృకరూపంగా నిరూపంచవచ్చూ, తెలుగు 
భాషలో వాక్య నిర్మాణానికవసరమ్మెన్క, వ్యాకరణ (పవ 
ర్తన్నెక్షపయోజనం కలిగిన 
(ష్మకియాగతి 


శబ జాలం (కియా 
దు 

పద నిష్పన్నవు య్యే 

తోస్తున్నది. నామ్మ్నూకారకమ్మెన '“అని' 'అను* ధాతు 
అల్ల ఒరి జ చ్‌ ఒడి యట్టి 

నిష్పన్నం. కష్ప్రమ్మెన, సులభమ్నె న వంటి విశషణాల్నా 


రీ కటున్నట్టు 





విశేషణత్యాన్ని సూచించే *తీయిన' *లగూ ధాతు నిష్పన్న 
వుయింది. కాని, కదా అనే రూపాలు అగు ధాతు వ్యతి 
లక (కియారూపంనుంచి న షృన్నమ్నై నట్ము భావించ 


వచ్చు. అందువల గురించి ఒకవేళ ధాతు నిష్పన్న 


మ్య నరూసమ్నానా వ్యాకరణ (పవర్హన ననుసరించి. 


దాన్ని విభక్షి _పత్యయంగా భావించటంలో వ్నెరుధ్య 
మేమీలేదు. ' 


గుదించి.- ౪౦1౦622185. అనే అర్హ ర తే 
(పయుక్తమ్నె నప్పుడు వూ. తమే నావి్నాకరణం సాధ్య 
మ్మెనట్మ తొస్తున్నది. 
(150) నేను సరళను గురించి చెప్పాను 
నేనో. చెప్పిన సరళ 


606 


(151) నేను ఆయన్ని గురించి వచ్చానుూ-- 
ఖు నేను వళృనాయన 


(152) వాడు డబ్బు గురించి వచ్చాడు 
-ాావాడు వచన దబు గ్‌ 


స్పెన ఉదాహరించిన వాటిలో (151) (152) 
సంఖ్యల నావుబంధాలు వ్యాకరణ నివ్ఫన్నాలుకావు. 
అక్కడ గురించి (105 106 290036 0) అవే 


అర ౦లో (పయుక్త్త వ్మైెంది. 
వా 


నుంచి దేశ కాలార్హా లో (పయోగించినప్పుడు 
వ్యాపారం _ మొదళల్తెన చోటును, కాలాన్ని సూచి 
సు౦ంది. ఈ అరాలో ఇది (పయో గంచినప్పుడు 
అంటే యై ఖా 


(కియ గమనార్జ్య క ధాతుజన్యమ్మె ఉండాలి. కాలా 


ర్స ౧౨తో బహు వచన నావముం తరవాత (సయోగంచి 
నమ్తుడు వ్యాపార్‌ దృవకాలాన్నకాక కాలంతో వ్యావార 
వ్యాప్పని కూడా తఆలియపరుస్తు 0ది. ఉదాహరణకు 


(153) అతను. పదేళ్తనుంచి మెడిసన్‌ చదువు 
తున్నాడు అనే వాక్యంలో “నుంచి చదువు అనే వ్యాపార 


వ్యాప్త నే తెలియపరుస్తు త 





(పాచన భాషలో-ా*కొలెన్‌* శబ్బానికి దాదాపు 
ఇవే అర్జాలున్నట్న మనం | గహించవచ్చు. 
నా సద 
ఈ అర్జాల్లా నామ్నూకరణం సాధ్యంకాదు. 


“నుంచిని వల్హ, 
కూడా ఉపయూగిస్తాం. 


1602696 0 అనే అరం౦ంలో 
ంవి 


ఉదొహరణకు 


(154) నీ నుంచి మేం ఇన్ని కష్టా లు అనుభ 


వసు ప? ఈ అర్భంల్‌ నేనూ మ సాధ్యం 
కాదు." కాని గీ౯066 తన వ్యాకరణంలో 

(105) నేను పువ్వులు నన చెట్టు ఇదే 

అనే వాక్యం ( లీ 0[0లై655176 క్రజ0ుముషక ౨1 
610కి -2 26 611100 మ. 248) ఉదహరించాడు. 
ఈవాక్యంలో నామబంధం “నేను (ఒక) చెట్బ నుంచి 
పువ్వులు కోశాను అనే వాక్యంనుంచే. నిష్పన్నమయి 
ఉండాలి. ఈ నామబంధం వ్యాకరణ సమ్మతమయింగే, 


అట్టాంటిదె ఇంకోకటి చూడండి. 


(156) అత్తగారు -బావినుంచి నీళ్ళ తెచ్చింది. 
---అత్తగారు నీళ్ళు తెచ్చిన _ “బావి, 


లుస 
ఖా అాకుి 


దీన్నిబట్టి *నుంచి' అనే విభక్తి ఏకదేశ పృథ 
ళ్‌ 


గించినప్పుడు నావివ్నాకరణం సాధ్యమవుతుందని 
సూ(తించుకోవచ్చు. కొని ఈ కింది ఉదాహరణను 
గమనించండి, 


(157) మా అవిడ నూర్కట్‌నుంచి కూర 
గాయలు తచబ్బంది. 


వా ఆవిడ కూరగాయలు తెచ్చిన 

వూర్కెట్‌ స 
వ్యాకరణ సమ్మతవ్మెన -ఈః నిష్టన్న న్‌ 
కూడా ఏకదేశ ప్పథక్కరణార్హం ఉన్నదా 
అనేది సమస్య. 
(157) లో 


బంధంలో 


న, బదులు కొన్నది అనే 
(కియ ఉపయో” సె స్తై మార్కెట్‌ నుంచి బదులు 
వార్కెట్‌-లో అని మార్చాలి. దిన్నిబట్సి ఇక్కడ 
( (15 ౮ లో) “బ్పంచ్చీని *లో నుంచి అని సంకీర్మ 
విభక్నిగా భావించి *లోకు లోపం జరిగిందనవచ్చు. 
(156) లో కూడా ఇట్టాంటి వివరణ సరిపోతుంది. 
(155) లో “నుంచిని 'మోదనుంచి"' 'అని వివరిం 


చాలి. “లో మాదిా--రెండూ స్పలనిష్నేశకాలయిన 
విభక్తి (పత్యయాలు. ఈ (_పత్యయాలతో ఉన్న 


నావూలను ఉద్దె శ్వాలుగా చేసి నామబంధాలు నిష్టా 
దించవచ్చునఎన నుందు ముందు తఆలుస్తు, దె, ్న 
వాక్యాలను లో--నుంచి అన్మి మిీద-నుంచి అని 
నినరించటంవల్డ గుప్తనిర్మాణంలో 
సూచించే కారకవు (పధానమ్నెనదని, “నుంచి గమనార్శక 
(క్రియ (వేశేంటం[ 760%) వచ్చినప్పుడు వ్వక్త 
అశార్డి 

నిర్మాణంల్‌ (అర్హ (_పాధాన్యం లేకుండా వచ్చే) 
(పత్యయ వ్‌ షు చెప్పాల్సి ఉంటుంది. ఈ స్పె 
ఖ్‌ న (| 
పద్దతుల దేన్ని ఎన్నుక్‌ టానిక్షైనా న్య తమున్న 
ఆధారాలు చాలవు. 


_పదెశాన్ని 


వ్యాపార వోద్బూత్‌మ్మె న చోటు అనే అరంతో 


'జంలైచి్‌ ని స చినప్పుడు నామ్న్‌ో రణం 
సాధ్యంకాదని వ న చెప్పబడింది. ఈ ర 
(పకారం 


(158) అతను వెళ్ళిన వూరు అనే నామబంధం 
“అతను వూరినుంచి. వెళ్లాడు అన్నే అర్హంలో సాధ్యం 


విభ కీక 


నాహ్నీ కిరణం 


కాదు. కాని ఈ సూ(తీకరణకు విరుద్దమ్మాన (పయో 
గాలు భాషలో కనిపిస్తున్నై 
రాసిన *కారు చీకటిలో 
“శవం వెళ్ళిన ఇల్చులా” 
దీనికి “ఇంటినుంచి. శవం వెళ్ళింది. అనే అర్జం 
చెపితే "స్పై సూ తికరణ తప్పుతుంది. ఇక్కడ కూడా 
(157) కి చెప్పినట్టుగా “లోనుంచి అనే వివరిస్తే 
సూ తీకరణ నిలుస్తుంది. 


సి విజయలకి న 
ళు! 

కాంతిదేఖి అనే కావ్యంలో 

అనే (పయోగం ఉంది. 


ఒక తెలుగు సినివూలో “దిగి వచ్చిన దేవలోకా 
నికే తిరిగి వెళ్ళింది అనే వాక్యం ఉంది. ఈ వాక్యంలో 
నావుబంధానికి *“దేవలోకంనుంచి దిగివచ్చింది! ' అని 
అర్భం,. ఇక్కడ కూడా “లోనుంచి అనే అర్భ్య 0 చెప్పు 
వచ్చమో, ఏదేవ్నో నా (పస్తు తాని కీ వివరణ అసమ గర 
గానే చెయ్యక తప్పటంలేదు.. ఇకముందు పరిశోధ 


నలో ఈ సమస్యలకు సంతృప్తి కరమ్నెన పరిష్కార 
వరొర రి దారకవచ్చు. 
శే 
“లో మీది అనే విభక్తులు తెలుగులో 


అధికరణ కారకాన్ని వ్యక్తంచేశాయి. బాస శ్చేషికార ౦లో 
“ఈ విభక్తు లుపయాగెంచినప్పుడు నావిచ్నాకరణం 
సాధ్యం అవుతుంది. 


(159) డబ్బు పెళ్ళై లోన పెటాను 
చు 6 
న న డబ్బు పెట్టిన పేళు 
ఎ థం 
(2 6గ) చెట్టువిద చిలక ఉంది 
-ాాచిలక ఉన్న చెట్టు || 


“లో కాలార్భంల్‌ గో కూడా ఉపయోగ?సా కో 


విశేష నన (౨960116 3040) క్ర 
(౩626121 2019) ఆదేశంచేసే 


అప్పుడు 
సావూాన్యనావుం 
నావిా*కగణం నాధ్యమవుతుందిి, 


(161) 1006 లో విశాలాం్థధ ఏర్చడింది. 
---శవిశాళారయ్యధ ఏర్పడ్య 1956 
--విశాలాం ధ ఏర్పడ్డ సంవత్సరం 


“తో విది అనే విభక్తులు వ్నైషయికార్శం 


లోనూ (పయుక్తమనవుత్నె. ఆ అర్హ్భంలోనూ నామ్మో 
కరణం సాధ్యము. 


న 


| 


క ( 1062 ॥ మం,తిగారికి సాహిత్యంలో (పవేశం 


వుంది. 


0/ 


ఛారతి 


--మంతిగారికి (పవేశం ఉన్న సాహిత్యం. 
(163) నేను పనివూద _ వెళ్ళున్నాను 
నేను వెళ్తున్న పని 
పక్క, కింద, వ్నెపు మొదల్న్వెన విభక్తులు కూడా 
న్స సూచకాలయినా వీటితో నావి్న్నూకరణం సాధ్యం 
కాదు. “లో. వూద' అనేవి సావూన్య జాప్యుషి 
కార్దాన్ని సూచిస్తయ్‌. పక్క, కింద వంటివి (పత్యేక 
మ్నెన ౨౦౩16100 సూచిస్పై 
ఈ లుప్పృవిభక్తిక నామ్నూకరణంలో గమనిం 
చాల్సిన ఒక ముఖ్య విశేషముంది, 


(164) నేను తిన్న అన్నం 
అనే నామబంధంలో కర్తను లోపింపచేసి 
“తిన్న అన్నం” అని అన్నా “అన్నం' అనే నామానికి *తిను 
అనే (కియతో ఉన్న సంబంధం మారదు. కాని అన్ని 
చోటా ఇటా మారకుండా ఉండటం సాధ్యంకాదు. 
కొన్ని నామాలకు కన్ని (కియలతో భిన్న న్యాకరణ 
సంబంధా లుండవచ్చు. ఉదాహరణకు ఈ (కింది నావు 
బంధాల్ని పోల్చి చూడండీ. 

(165) నేను చంపిన పులి 

(1 66) చంపిన పులి 

(165) లో పుఠి కర్మ, నేను కర్ష.(166)లో 
పులి కర్తగా కనిపిస్తుంది. దీన్నిబట్టి ఒక స్మూతీ 
కరణ చెయ్యవచ్చు. ఒక నామం ఒక (కియకు కర్త 
గానూ కర్మగానూ వ్యవహరించగలిగిన నామర్శ గం 
ఉన్నప్పుడు, ఆ నామం లుప్ప విభక్నిక నావిృ్న కరణ 
పద్ధతిలో ఉద్దేశ్యమయితేే కర్త్పపద సమర్ధ పదేతరా 
భావంతో ఉడ్పే శ్యనామమే కర్ప అవుతుంది. అట్టా గే 
ఈ కింది నావుబంధాల్ని పోల్చి చూడండి. 


(16/0) నేను డబ్బు పెట్టిన సెళ్ళై 
(1686) నేను సెట్టిన పెళ్ళి 
౬ ధం 
(167)లళలో సపెశ్చై అధికరణార్హం లోనూ 
(168) లో కర్మార్శ ౦లోను (పయుక్తమయిన్నె . 
ఈ భేదమూ స్పెనచెప్పిన దానిలాంటిదే. దీనికి కూడా 
స్పైలాగే సూతం ఛప్పవచ్చు. ఒక నామబంధంలో 


ఉద్బె శ్వనామానికి (కీయతో 
జ్‌. చు అల్లి 
రణార్జ్శ్య 6లనూ (పవర్షి ంచగల సామర్భ్య ్ట్టం ఉన్నప్పుడు 


కర్మార్దంలోనూూ అధిక 


కర్మ పద సమర్థ పదేతరాభావంతో 
వ్యవవారిస్త, దె. 


కర శ్రపదంగానే 


దీన్ని బట్టి కారక సంబంధాల్లో అంతరువులు 
(1262250237) ఉన్నయ్యని ఈ 
అంతరువుల నిర్ణయానికి 'ప్పె స్తూతాలు ఉదా 
హరణ పాయాలు,. ఈ మార్శంల్‌ 
సమ్మ గమ్మెన  వివరణా-అందుకు ఈ వ్యాసంలో 
(పసయత్నించకపోయినా--ఇయ్యటం సాధ్యమే. 


తెలుసు ది. 
అలాల | 


ఇంతకన్నా 


తెలుగులో లుప్త విభక్తిక నామ్నాకరణానికి 
తుః గమ నది 96121176 0112156 
నిర్మాణం. ఇంగ్భ్‌ షుతో ఉద్చెశ్యం తరవాత విళశేయం 
వస్తుంది. తెలుగులో ఉడ్బెశ్యం విగేయం ' తరవాత 
క్‌ న్ని 
వివరాల్నో లేడా ఉన్నా, తమిళాదిఇతర (దావిడ భాషల్నో 
కూడా ఇదే .పద్ధృతిఉంది. విశయోడ్పేశ్యాల వరస జాప 
నీస్‌ ళో కూడా (దావిడభాషల్నాలా'గే ఉందని తెలు 


అ ఇ ట్‌ 
ఇంగ్చషుల్‌ 


వస్తుంది. ఈ లుప్త విభక్తి క నామ్నోకరణం 


స్పృన్నది. చూ.కిం32]16 1. స2జ08కషం%68 (1101 
10286 0165. [29082286 */01. 45. సం, 3౩. 
1969: 573--598 ) భాషల్మోలాగే 
జాపనీస్‌లో కూడా (కియ నాక్యాంతంలో వస్తుంది. 
వాక్యంలో కర్తా-కర్మ్యూకియలు వచ్చే వరసకీ ఈ 
రకపు నామ్నొాకరణానికి ఏమ్నెనా సంబంధం ఉందేమో 


(_దాఎడ 


క ఖ్‌ ఇట 
తెలీదు. నామి్న్నైకరణ పద్దతికీ భాషల కర్మ= కర్మ- 
(కియల వరసకి ఉన్న సంబంధం (పత్యేకంగా పరిశో 
ధథధించవలసిన విషయం, 


కారక నిర్ణ 
యాన్ని గురించి ఇచ్చిన వివరణ ఇతర (దావిడ 
భాషలకు కూడా వళ్నిస్త్రందని, ఈ వ్యాసకర్త విశ్వాసం, 


సంబంధాలా అంతరువుల 
హం 
ఆచార్య అగస్తృ ్యలింగంగారు. రచించిన వ్యాకరణంలో 
ఇందుకు వ్యతిరేకమ్నె' న నొక ్ట్‌ం కనిపస్తు ది, ( చూ 
5 లంకు 121118ం0ు “ర్మ ౧6౧6521176 22002 
2మ11) తీ2ఏ20212102క2౯. 1967), 


ట్‌షి 


లప వి క్తీక నామ్ని కరణం 


ఆయన ఉదాహరించిన (1 త్త "పేజీ తమిళ 
సమానవ్మె, న తెలుగు నావూ 


బంధాలు కింద ఇయ్యబడుతున్న 


నామబంధాలు, వాటికి 


తననన 


స అటిచ్చె పయ్యన్‌ కొట్టిన పిల్లాడు 


9. వెట్టునె కత్తి ా. కోసిన కత్తి 
౨. వందె కాటు --. వచ్చిన అడవి 
త, విళృందె కూరె -- కూలిన కప్తు 


5౨. పొరందె నాటు 


నా 


పుట్టిన దేశం 
ఈ స్నె నామబంధాలన్నిటి ౩ ఆండర్హాలున్న 
యంటా రాయన. కాని తెలుగులో అట్టా భిన్నార్హాలు 
కనిపించటుంలేదు, “కొట్టిన పిల్లాడూ అనె దానికి 
కొటిన పిలాడు అనే అరవ 

చూ లా లి 
కాని దెబ్బలు తిన్న పిలాడు అనే అర౦ రాదు.”తమి 

ఫ్‌ చనా 

భంలో ఆ రెండర్హాలూ వస్తృయ్యట. “కోసిన కత్తి” అనే 


కత్తి క్యర్హర్భకవమూ, కర్మార్దకమూ. అని 


తెలుగులో దెబ్బలు 


బంధంలో 


ఆయన వివరణ. ఆ భేదం ఆభాసమ్మాతమే, కత్తి 
క్‌సింది అన్నా, కత్తితో కోశాం అన్నా కారకం ఒకళే. 
“వచ్చిన అడపి అనే బంధంలో అడవి ఎప్పుడూరాదు. 
దాని అర్దం మనమే అడవి దగ్శరికి వచ్చావని. ఈ 


రకంగాచూస్పె ఉదాహరించిన 


అగస_ ఫలింగంగారు 

వాటితో నిజంగా ఆెండరా లున్నట్టు కనిపించేది 
శ ఖ్‌ ళా 

తమిళంలో అయినా మొదటి పదబంధంలోనే. 


అగస్త గ్థలింగంగారు చెప్పనట్టు తమిళంతో 
లుపష్తవిభక్తికనావూలకు ఈ రకవ్మెన భిన్నకారక 
బోధకతే ఉన్నట్టు యితే తమిళం ఈ విషయంలో 
ఆలుగుకు భిన్నమున్నవూలటు. ఆతి (పధానవ్నా న నావి్నూ 
కరణ విధానంలో రెండు సజాతీయవ్మాన భాషలు 
భేదించటం అసాధ్యంకాకపోయినా ఆశ్చర్యకరమే. ఇంకా 
ఈ భాషల్ని లోతుగా పరిశోధిస్తే ఈ భేదం అయ 


ధార్భం అని తేలినా తేలవచ్చు. 
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మోహనాంగి 'వూరిబిపరిణయమను 


ఖీ కొండూరు వీరరాఘవాచార్వులు 


సోహక సమరాంగణ _ సార్వ జాముడగు (నికృష్ట 
దేవరాయలకు మోహనాంగి యను నొక కూతురు 
గలదు. ఆమె మారిచిపరిణయవును నాణా శ్వాసముల 
కావ్యమును (వా సినది. ఆఅ కావ్యమునుబట్ట 
చార్మితక విశేషములు పొడకట్టుచున్నవి. మొనమొన్నటి 
వటు కీ కావ్యమున్నట్ను తఆలుగువారికి తెలిసిన ల్బైలేదు. 
శుక్టనాము సంవత్సరపు (1929._30) 'సమదర్శిని' 
ఉగాది సంచికలో (నీ సెట్టి ల్సి శ్రైనర సంహముగారు 
మో హానాంగిని  మారీచీపరణయమును పరిచయము 
చేసియున్నారు. అందాయన  మారీచిపరిణయ కథా 
సం్యగహమున్వు [_పథమాశ్వాసములోని కథా (పారం 
భమువజకు గల దాదాపు నూరు పద్యములను (బక 
టించియున్నారు. దానినిబట్సి రాయల దేవేరులలో 
తిరువులదేవికి మోహనాంగియుు  అన్నపూర్మ్మకు వేంగ 
భాంబయు జని శ్రంచినట్ళు స్సృ్ట్ట మగుచున్నది. మోహ 
స్పాంగికి పటు ఫ్ట్‌కున్న మొదటికేరు తిరుములదేవి 
యట. అది కళ్ళత నామగయవముయినందున, పిలువ 
వీలుగా రాయలవా  భావాను మోహానాంగియను 
ముద్మ్ను పేరుతో బిలుచుకొనువారట. ఈ విషయ 
ములు దిగువ సద్యములనుబలట్న, * తెల్బమగుచున్నవి ; 


లు క్కు 


గీ. కనె సుతల *'మోహనాంగి*న్లెన నను దిరుమ 
లాంబయందు నా చెల్ళెల్దెి నట్టి. *““వేంగ 
భాంబి నన్నపూర్మాంబికయందు; మాదు 
జనకు డగు కృష రాయ రాజన్యవౌళి. 
| లి 
--మారీచీ పరిణయము. 


య, తిర్మలదేవి కేం బొడమి 
తిన్‌ గనుకన్‌ మును తిర్మలాంబయం 
చర్మిలి పేరు నా కిడియు 
నట్టుగం దాం బిలువంగ రాబ్వ న్‌్‌ 
గూర్మిని మోహనాంగి యను 
(కొత్త సమాఖ్యను బిల్చు తండికిన్‌ 
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జర్మము గో సీయిచ్చీనను 
జాలదు గాదె బుణంబు దీర్పగన్‌ ష్‌ 


మోహనాంగి ఆంధ కవితా పితామహుడ్డె న 
అల్జృసాని 'పెద్దనవడ్డ కావ్య నాటకాది సాహిత్య జ్ఞాన 
మును బడసనట్ము తెలియుచున్నది. దిగువ పద్య 
ములో ఈమె యిట్సు గురుస్త్తతి యొనర్చినది : 


సః పెద్దన విద్చె లందు. గడుం 
బేర్వడ సీయన నెల్పు టెజ పం 
వె 
పెద్దన దక్కినట్ట కవి 
యెట్టిండు నీతనితోడు బోల్చ గా 
ప్పెద్దన దల్ము కత కజాం 
డేయగు నా యలసాని వంశపుం 
బెద్దన మదు రూత్తమునిం 
బెదయు గౌరవ బుది 6 గొల్పెదన్‌ య; 
యు న్‌ 


మోహనాంగి తన గురుడగు నల్మృసాని "పెద్దననే 
కాక్క తండియగు కృష్ణరాయలను, భర్తయగు 
రావురాజునుు ముక్కుతిమ్మనను, ధూోర్హటిన్తి మాదయ 
గారి మల్దనను తిమ్మురుసున్తు భువన విజయ 
సఫంగణమును గూడ ఎర్కెన్నది. తం డీయగ్య 
కృష్ణరాయలను గూర్సి యిట్టన్నది : 


= ““అకలువష మాధురీ కవిత 

న య్యలసాని కవీశుబోలె న 
ల్చిక బిగి ముక్కు తిమ్మకవి 

రీలను ముద ్పగుపల్కు౧ బాండు రం+ 
“గ కవి గతిం బద కమము 

గలు కవిత్వమేుుతోడ విషు చి 

గ? వతి 

త్చు కథ రచించు వుజ్మృనకు( 

దోరపు బత్తి నుతించి ( మొక్కెదన్‌ .* 


కృష్ణరాయల కవిత్వనును., పాగడుచున్లు ఈ 
సద్యము దిగువన పద్యమును దలపించుచున్నది. 


ఇరావానాంగీ *వూరీచీ వరీణయముి 


““ఆల్నసానివాని యర్శిక జిగి బిగి, 
ముక్కుతిమ శ్రనార్యు ముదు పలుకు, 
పొండురంగ విభుని పదగుంభనంబును, 
కాకమానిరాయ నీకె తగుర్‌ి.. 


మోహనాంగి పద్యమున కిది పుతికగా నున్నది కాక 
మాని మూర్షికవి రాయలకు పిమ్మటివాడు కదా! 
ఇట నొక సందేహము: పాండురంగ మాహాత్మ్యకర్త 
యగు తెనాలి రావుకృ్పీష్మ డు కృష్ప రాయలయాస్తాన 
ములో నున్నట్ను కొందజు చర్శితజ్ఞాలు విశ్వ 
ల్‌ మగా 
సించుట లేదుకదా. ఆ పక్సృమున _ రామకృష్ణుడు 
కృష్ణరాయలకు పిమ్ముటివాడు కాగలడు. అటి చో 
౯్‌త వ్‌ 
ఆతని పద కవుము (పదగుంభనము రాయల 
ఆముక్త మాల్యదల్‌' నున్నదనుట యెట్టు పాసగును 2 
లేదా మోహనాంగి మారీచిపరిణయము రచించు 
నాఓిికి రామకృష్ను ని కటి కలిగిన దని 
ట్‌ పం 


య్మెనను సమాధానము చెప్తకొనవలయును. ఎట్టయి 
నను ఈ యంశము చారి తక దృష్టి తో సవిమర్శముగా 
పరినీలింప దగినద్దె యున్నది. రాయల యాస్త్టానమున 
రావమకృష్మృడున్నాడనుటకు గూడ ఈ షద్యమొక సాధ 
నము కావచ్చునుగదా! 


[స ఎడా 


, మోహనాంగి తన భర్తను సంస్త తించుచు 
చెప్పిన పద్యములు మిక్కిలి నునోహరముళల్షె 
యున్నవి.--- " 


స్తీ “జిగిబిగి (పాయంప్తు వగలాం[ డు పాగడు సో 
యగమందు6 దాగజేని యల్భుడగుచు, 
జోగులన్‌ భోగులగాంగం బేయం గలం ద 
యాగుణంబున వార్టాయల్ము ల డగుచు, 
విశ్వ విశ్వంభరా ॥ శ్యరులున్‌ మెచ్చు 
స్పెశ్వర్యమున గండయల్న్ము డగుచు, 
'ఖానుల"' శవళవలాడబేయు నా 
హవకేళి వసుర్గేవు నల్టుం డగుచు, 
తే, ““సృష్కురాయ 'వసురోధరా థీ శునల్ను ( 
డొలు నల్జురయం దల్మం డగుచు, నళిజరు 
బిరుదు నరుటుగా(6 గొన్నట్టు బిరుదుముగని, 
మగని మదిలోన  నిల్సి నమస్కరింతు. 


ీ*సస దరియించు నట్ముగ న్‌ా 
నర్చెడి తారక మం([1తమయ్యు గా 


గవిసీ 


ఘనుని సమాఖ్య నోటంబలు 

కంగను జెల్టదు గాన్న వేను నె 
వ్మునమున సంస శ్రైరింతు నల 

మద్విభు పద్వనజద్వ్యయంబు, నే 
గనులకు నద్ను కొందు నధథి 

కంబగు భక్స్తియు రక్తియుం దగన్‌ వ 


మోహనాంగి భర్త ఆరెవీటి రామరాజు, ఈయనను 
అళియ రావురాయలని కూడ వ్యవవా రించుచుందురు. 
అళియ పదవునకు కన్నడమునం దల్ఫుడని యర్జ్య ముం 
భర్హపేరు భార్యగాని భార్యపేరు భర్త్చగాని చెప్పుట 
నిషద్ధ్యమని ఒక సం పదాయ మున్నది వునకు, 
ఆ సం్య్రపదాయమునుబట్సియే ఈమె. దిగువరీతిని 
చమత్కారముగా రామరాజు పేరును తెలియ జేయు 
చున్నది. 
'“ రాఘవా! మహీవ్యుతికా రమణ! రావ 
ణారి! _జుహురాణతనయావనా ? యనం బథ 
మాక్టరావళి యెఘను నాఖ్య యవునా 
యళట్న మత్సతి దెవంబె యౌనునాకు. 


కా స్వానాలనానతలు 


ఈ  పద్యమున దిగువ గిటులుంచిన య క్టరములను 


వరుసగా చదివిన రావురాజు అగును.  ఈపద 
ద్వ యమును బట్ట మోహనారగి పాతి వత్య 
పభావము తె వ వుగు చున్నది = ఈమె సమస్యా 


పూరణములో అందెవేసిన చేయియట. ఎల ప్పుడును 
గూర్చి. యాలోచించుట ఈమెకు 
వరిహాటి, ఒక్కసారి సా కృష్ణరాయలు 
కొలువు విడిచి వచ్చి మెచ్చులం దెచ్చు నొక గదియం 
దచ్చపుం జిత్తరువుంబాలె మెత్తని దిండునకొత్తు 
కొని. చిత్తంబున మొత్తంబుల్నె పుట్టు (కొత్త 
యూహలకతంబున దన్నుంజూడని”” యామను గాంచి 
యిళల్టున్నాడట; 


సమస్యలను 





“'కన్ను బొమలు స్ప్తెకెగసి యిటున్నవేల 
చేతి య్టుందిటు చెక్కిలి చేరనేల?' 

చూపుళిటు వట్టిబయలును చూచునేల 
పట్టి యెట్ట గట్టి సమస్య పట్టుక్‌ంటి ? 


సు 


“అన నులికిపడుచు6ం గడు. జ 

య్యన లేచి తదీయ మృదు పదొబ్బద్వయికిన్‌ 
వినతి యొనరించి నే దాం 

పున నిలిచి మదింగల చనవున నిట్టంటిన్‌ 


ల. 


జార తి 


“తండి సమస్య పూర్తికి నె 

దం దలపోయుటలీదు, మోరలే 
మం( డొ వుదీయ సాహసము 

నారసి! కావ్య మొనర్స' బూనితిన్‌ 
“'వీయ్యడకుం బాకముండంగం గ 

విత్వపు6 బాకమునేలగి యంచు ని 
ల్హాం[డను గేలి సేయు జను 


లందలు మెచ్చెడు నట్టి జెలి తో? 


అందుకు రాయలవా రుప్పొంగ్హి ఆమె కావ్య 


నిర్మాణ సంకల్పమునకు సంతసించుచు ఇట్ల న్నారు: 
“చదువుల సరస్వతివి ని 
వ్సదు కవితా శైలి స్తే అకే యననేలా! 
తుదకుం గ్‌ ములు తిరిగిన 
వముదవ త్కవిపుంగవులకు వుహినిం గలుగునే! 


స్తే అన్నంతనె చుల్క చేయుట కుమూ 
ద్‌! వౌథ్యమే సుమ్ము 1! నా 

1 రీ లోకంబున శేముషీయుతలు అే 
రే పూర్వ మింతేటికిన్‌ 

నాళలీకాసను రాజే (స్తీయెకద, యె 
న్నం గోవులాంగీ వచో 

లారిత్యం బది, వోటు వారుషుల క్రే 
లా యబ్బగా నేరుచున్‌ వ” 


తః పద్య ద్యయమునుబల్ట మోహనాంగి చదువుల 
సరన్వతియనియు, ఆమె, కవితా స్టైరి. కొమ్ములు 
తిరిగిన కవిశ్వరులకు గూడ దుర్శభమనియు తెలియు 
చున్నది. అంతియే కాదు. (స్తే లన౫చుల్మనగా చూచుటు 
వవాభథ్యమనియు, స్తీ లలో కూడ శమువీ ధురిణలుందు 
రనియు, ఇందుకు నిదర్శనము చదువుల వలుప్పెన 
సరస్వతి యేయనియు ననుటచేత రాయలవారికి 
సు జాతి యెడ గల సద్పావము కూడ వెల్హడియగృ 


చున్నది. రాయలు తన. కూతురు సత్కాావ్వ బర్మా తి 


యగుచున్నదని సంతోషించి యూరకుండలేదు. 
ఆమె కావ్యమును తానంక!త మందవలయునని కూడ 
ఉమిళ్లూరుచు ఇల్టునుచున్నాడు క్‌ 


“కమ్మని లేనె లుట్టిపడ( 
గా నిపు డీ వానరించు కబ్మృమోా 
యవు ]రె! యిష డ్డెవమున [ 
కంకితముం జలుపంగ నీదు డెం 


ళల 


దమ్మున నీవు నిశ్చయ మొ 

నర్చిన లెస్పయె! లేకయున్న నా 
కివన్ము త్వదీయ కావ్య సుత 

న నెదం జేరిచి యాదరించెదన్‌”” 


ఈ సందర్భమున నుద్యాహమాడంగోరి 
రాయలు పలికిన పలుకులు చవముత్కారావహము లుగా 
నున్నందున , వాని నిటు నుదాహరింప 


కావ్య కన్య 


జ్‌'లకున్నాను. 


కృష్ణరాయలకు మోూహానాంగి కూతురు. ఆమె 
కతి కూతురు రాయలకు వునువురాలు, తానా 
వమనుమరాలిని బండ్డాడవలయును, తా నా ముదుసలి; 
మనుమరాల్కొా లే బాయపు జవరాలు. ఇద్దరికి పొందిక 
యెట్టు! ఇందుకు రాయల సమాధానము “తక్కువ 
ఎమొాడు భార్యకు ఎక్కవ వాడు ఖజర్వ యే సుఖము 
గూర్చు 'నని 

““అవునవు ధాతిలో మునును 
రాలిని బెండిలియాడవచ్చు నీ 
కావ్య కన్య యిది 
నా యెడ వృద్ద వరుండనాటు మ 
పడదంచు మానుకొనం 
గూడదు తక్కువ థన లం భార్య క్రై 
క్కువయగు మక్కువన్‌ సుఖము 6 

గూరుచు నెక్కువంయాడు భర్ష య్వే[ీ” 


నవనవ 


క్కువ 


కృష్ణరాయలు మారిలీప రిణయమును గృతినందు 
నాటికి ఆయనకు మగ సంతులెిదు. మోహనాంగికి 
గూడ సపత్రులున్నట్ట్నుు తెలియుటలేదు. అందుకే 
ఆయన*“'దొహి తు జుదయతిిన చో వాడు రాజ్యాధిపతి 
కాగలడని యాశించినట్టునుుఆ భాగ్యములే కపోయినను, 
కావ్యకన్య యుదయించు టయినను పుణ్యమూ, పురుషా 
ర్దృమేయని భావించినట్నీి” దిగువ పద్యమువలన తేట 
తెల్జ మగుచున్నది. 


“ప్యుతిక తొల్హం బుట్టం టతి 
పుణ్యకరంబని నే సరింగియుం 
బుతుడు నా క" కిడయిన' 
బుట్టృమిి రాజ్యము నెల్బనేల దౌ 
హె తుంె నాకుం ,దొల్ల జని 
“ యింపగ గోరెదగాన్క గబ్బపుం 
బుత్రిక నీవుగాంచునెడ + 
పుణతఖఘిునుల్య బురువార్భ మున్‌ జుమీ 


ఇాపహానాంగీ *వమూరలీచీ సరీజఆయముి 


“నగలిచ్చెద్య నాశము లె 

చ్చుగ నిచ్చెదం గోరినట్టి సొమ్మిచ్చెద, నీ 
సాగసుం గృతికన్యక పష 

నగుచున్‌ నా మొగము చూచి నాయన పలుకన్‌,. 


మోహనాంగి యలఅరి తగిన రీతిగ నిట్టు  చమత్క 
రించి. పలికినది---- 
ముదిరిన కొలందిని రసము 


గదిరెడు చెజు కట్టులు రసికత ముదిరిన ర్‌ 
ముదుకడ వన వచ్చునా? యె 
ట్యదవును గన్యకల కిట్టి యొడయ డటన్నన్‌ 
కృష్ణరాయలు--- 
తియ్యన నుడువులును నడక 
యొయ్యారము కఠిగి భూషణోజ గఫలలయ్మె నొ 
'కెయ్యెడ రక్తి గొలిపి మృదు క్ష 
శయ్యను నీ కృతిసుతపడ సమ్మతిసుమ్మూ 
వ. ఇదె నిశ్చయ తాంబూలంబని నికటస్పైత 
కనక కలాచిక నుండి కరూర ఏటికల:దిసి నా 
చేతనునిచి మాకేడకుండ నాన లిడియె”” 


దీనింబట్సి చూడ కృష్ణరాయలకు తన 
కువూరి కృత్మిపణ్మేతి కావలయునని. యెంత 


సంబరమున్నదో తెలియుచున్నది. కనుకనే ఆ క్‌ 


మును తనకే యంకిత  మోవలసినదనియు కోరి 
ఆనలుపెట్సి నాడన్నమాట,. తనవంటి సాహితీసార్వ 


ఛాముని కంకితమోవలసిన కావ్య మెంతగుణవంతముగా 
నుండవలయునో చూచుకొన వలసిన బాధ్యత స్టె తము 
*“మోహనాంగిప్పె రాయలు మోొపినాడు. పితృభక్తి 
తత్సరయగు మోహనాంగి 'స్తె తము తర్మిడి బుుణనము 
తీర్చుకొనుటకే ఈ కావ్య నిర్మాణ కృషి సల్సినదని 
పాఠకులు తేలికగానే _గహింపవచ్చును. అందుకే 
పితృవం శాభివర్ధనమున నివు దేబది పద్యములవరకు 
(వాసి చరితార్చయ్నైెనది. దీనితో కృతిపతి వంశాభి 
వర్శనము గూడ కలిసివచ్చినెది. 


“పసితనవుందు నేను దన జ్జ 
పక్కను జిందులు _తెక్కుచుండ( (గం 
బసిండి పసందు లటందియలు 

బల్కెడి మువ్వల (మోంత వింటకున్‌ 
విసువడు నాదు పద్దములు 

విద్దెల ముద్పియ సెడీ యందెలం 
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దసెగెడు (_మోతలంచు విను 
నిప్పుడు మజ్బనక్షుండు (సేవచే. 


అంతియే కాదు, “అమ్మా; నేను నీ కడుపున బుట్టు 
దును. నాకీ పేరే పెట్టవలసినది.' అని కూడ రాయలు 
మోహనాంగి నర్శి చెడి వాడట. ఆయన పు తికా 
వాత్సల్య మెంతటిదో! 


అమ్మా, నీ గర్భంబున 

(గమ్మణ జనియింతు సుమ్ము కడు/ బేముడి నా 
కవు శ్రయి బెట్ట చు ౦0ఫ౫ానా 

నుమ్మే యను నాదు తండి మక్కువయెంతో! 


రాయల వారికి మోహనాంగి గారాబముల పట్టి, 
ఆవుతో ఆయన చదరంగ మూడును, ఆమె సమస్యా 
పూరణముల  నాశించును. ఆమె (వాయు చిత్తరువు 
అను మెచ్చుకొనును. ఆమె సంగీతమునకు కరగిపోవును. 
ఇంతట చదువుల సరస్వతిని మెచ్చుకొని సహకరింపని 
తం( డి యుండునా మో! ఉన్నచో ఆత  డెంతటి 
వత చపునయితిగాదు, 


చతురంగ బలయుత "స్నెన్యముల్‌ నడకా 
నతడు నాతో జతురంగవమూడు, 
గంగార్చటిని నాశుకవిత చెప్పునతండు 

నా సమస్యా పూర్తి. కాసచెందు, 
దిక్కుశ్యములను సత్కిర్హి జితించు నా 
తండు నొ (వాయు చి తములు మెచ్చు, 
రాగసంభరితాంతరంగుండౌా నతండు నే 
రాగ మాలాపింప రక్తిగాంచు, 

నన్ను, మన్నాథు, నింటు వున్ననల తోడ 
గన్నులంగప్పుకొని (పోచెగాదె! యట్టి 
పిత మహాకావ్యకర్త నన్‌ గృతిని గోరె 
నాదు భాగ్యంబు వర్షింపగాం దరంబె! 


నాయన కిష్టవవౌ కథయ 

నాదు పబంధముగా నొనర్లు ఫరా 
మౌాయణ మన్న నాయనకు 
మక్కువ మిక్కిలి యక్కుడాట, నే 
నాయది కొంచు, కర్పితము 

నందు నొకించుక చేర్చి కూర్చెదం 
దోయజ సన్మరంద రస 

తుందిల సుందర కందళోకు, లన్‌, 


/తి 


ఛార తి 


వ. అని నిశ్చయంబు సల్సి అనల్ప వ్నె్య్చి 
(తితో నొక నవీన కథ కల్పించి దానిని మారీచీ 
పరిణయం బను (పబంధంబుగా రచియింప నెంచి*నది 
మహాకవయి.తి మోహనాంగి, 
క్షా నంగపహాము 
చూాహానాలంగి రావూాయణ కథకు కొంత 
కల్పనము చెసీ మారీచిపరిణయ. పబంధముగా సంత 
రించెదనని స్వయముగనే చెప్పినది. ఇట్టుు చేయు 
టలో అమెకు రెండు (పయోజనములు సిద్హించు 
చున్నవి. ఒకటి, తన పతృపాదుల కభిమానపాత 
వుగు రావూాయణవును చెప్పుటు. ఆలా వది?! (పబంధ 
లక్టృణోచితమగు నవ్యకథా కల్పనము. ఇద్దాని చేత 
తన కృతి కల్పనా విశషావహ జాతిరత్నము. గూడ 
నగు చున్నది. 


“మారీచుడు విశ్వామి తయాగ 
సందర్భమున లక్మణునిచే తూల గొట్టబడి దక్టిణ 
సమ్ముద తీరమున బడును. అక్కడ అతనికి పదు 
నారుగేండ్ల కన్య ఒక్కతె యగపడును. ఆ పిల్ద 
మారీచునకు శీతలోపచారములు చేసి వానిని తేర్చును. 
అ పయత్న లబ్బయగు నా కన్యను మారీచుడు అపత్య 
(పేముత పెంచు చుండును. సరస్వతీ (_పసాదమున 
ఆమెను విద్యావంతురాలి నిొనర్భి దండకారణ్యములో--- 
ఆ శమ నిర్మాణ మొనరించుకొని మారీచుడు నివ 
సించు చుండును. మొరిచునిచే సాకబడిన యా కన్య 
మారీచియను పేర బరగ్మి అతనికి పెంపుడు బిడ్వ్న 
య్నేనది ఇంతటితో (పథమాశ్వాస కథ ముగియు 
చున్నది. మారీచి జన్మ (పకారాదుల (ప్రశంస యిప్పు 
తికి పాఠకులకు తెలియదు. వార్‌ కథ నెజుంగ 
నుత్కం థితుల్లై యుందురు. 


తరువాత మారీచుడు మారీచికి తన వృత్నాం 
తమును జెప్పబూనును. ఈ కథ సీతారామలక్ట్మ 
ణులు అరణ్యమున పర్శ్శశాలా నివాసము చేయువణుకు 
నడచును. సీతారాముల పర్శశాల మారీచాా శముమున 
నకు సమిీపస్పమే. ఒకనాడు ఆ శమ సమాస 
మున గల పు పోోద్యానము లో వూరీిచి లక్ట్మణులు 
పరస్సరసందర్శనము జరిగినది. వారి కన్యోన్యము 
పణయబిజ వమంకురించి (పవర్శమానమగు చుండును. 
ఇంతలో, ఇదివజకే లక్ష శ్రైణునిచే దెబ్బతిన్న మారీ 
చుడు = అతనికి సమాపమున నుండుట క్టేమము 


సంరక ణ 
జ 


"దని 


గాదవి తలంచి తవ వివాసమును లంక కివతలియొడ్డు 
నకు మార్చుకొనును. అంత నొకనాడు మారీచి 
రావణుని కంటబడును. అత డావును మోహించి 
దొంగలించుకొని పోవ నుపొాయ మాలోచించుచుండును. 


వూర్‌చుడు (బతికి యున్నంతవజుకు వనూరీచి వపహ 
రింప సాధ్యము కాదని. రావణుడు తలంచి, యాతని 
చావునకు మార్గము నారయు చుండెను. దీనితో 
ద్వితీయాశ్వాస కథ ముగియును, 

తృతీయాశ్వాసము శూర్చణఖా పరాభవ 
వముతో నారంభవుగును. ఖర దూషణాదుల వధా 
నంతరము శూర్పణఖ రావణునికి తన పరాభవ 


గాధను విన్నవించుటు ఆతడు (కుద్యుడ్డె సీతాపహర 
ఇమునకు _ నిశ్చయించుకొనుట్క అందుకు మారి 
చుని మాయలేడిగా " (పయోగించుట-- ఇత్యాదులు 
రావాయణ కథాం శములు య వోచితముగా కొన 
సాగును. ఇప్పట్టున _మారీచవధ జరుగుట, రావ 
ణుడు మారీచి నపహరించుటకుగూడ తోడ్పడుట 
కవయి. తి కథా కల్పనా చాతుర్యమునకు నిదర్శనము. 
పిమ్మట రామ రామాయని  యేడ్చుచున్న సీతను, 
లక్ట్మణ, లక్ష్మణా, యని విలపించు చున్న మారీచిని 
రావణుడు లంక కెత్తుకొని పోయినాడు. 

చతుర్హాశ్వాసమున, _ సీతాన్వేషణము, సు గీవ 
సఖ్యము, సుందరకాండ కథ పేతుబంధవము వర్షింప 
బడును, 

పంచవూ శ్యాసమున రావాయణ యుద్ద 
చొండ కథ వర్శితవ్నైనది. అది లక్ట్మణ మూర్చ 
వరకు వచ్చును. రాముడు శోకాకుల చిత్నుడ్డె నిరా 
శతో నున్నాడు.  జాంబవంతు డప్పుడు పదునాలు 
'గేండ్భు ని దాహారములు లేనివారు. సంజీవి పోసిననే 
గాని లక్ట్మణుడు మూర్చృనుండి చేరు కొనడని చెప్పి 
నాడు. అట్టి కఠోర్యవతు లెవరుందురని విచారించు 
చుండ నారదు డేతెంచి మారీచి యను కన్య యట్సి 


చెప్పును. ఆమెను రప్పించి సంజీవి 'షోయించి 
లక్ష్మణుని ,(బతికించు కొందురు. పిమ్మట రామ 


చం దుడు రావణుని "గెలుచుటు అనాధ్యమని తలంచి 
నిరాశతోనుండగా, నారదు డాతని నూరడించి. రావ 
ణునికి (బహ్మవలన గలి*న శాపముమ వినిపించి, 
రావణునికి కాలము దాపుర్తించిన దనియు, ఆతడు 
తప్పక! ॥ వముడియుననియు చెప్పి యుత్సాహముమ 
గలిగించుము, రావణుని శాప కథ యిది:--- 


జ్‌ 


జరాపహూనాంగీ *నూరీవీ చరీణయనుంి 


లావణుడు (బహ్మదేవుని గూర్చి. కఠోర 
తప మొనర్చి తనకు చావులేకుండునట్టు వరము 
గోరుకొనెను, (_బవ్మా అట్టి వాంఛ (పకృతి ఎరుద్ద్హ 
వునియు, పుట్టిన వారల్ట గిట్మట (సకృతి ధర్మ 
వునియు తెల్సను. అందుకు డపహసించుచు 
“తాతా కూతును కామించుట వమవ్యాతము (పకృతి 
విరుద్దము కాదా?*' అనెను, అందుకు (బహ్మదెవుడు 
కోపించి.  **కూతును గామించినప్పుడే నీకు చావు 
కలుగును లే” యనెను. అది వరముగానుు శాపము 
గాను గూడ  పరిణమించినది. రావణునికి వూరిచి 
కూతురు. ఆమె నీతడు వలచినాడు. కావున నితనికి 
(బహ్మ వాక్యముచే చావు తప్పదని నారదుడు మారీచి 
జన్మ పకారము నిట్ము చెప్పినాడు, 


రావణు 


నలకూబరుని కడకు పోవుచున్న రంభనొకసారి 
బలాత్కరించి రావణు డనుభవించినాడు. సద్యోగర్భమున 
మున అప్పు డావె కొక కూతురు పుట్ట నది. రంభ 
ఆ శిశువు నచ్చటనే వదలి తన దారిని పోయినది. 
పార్వతీ పరమేశ్వరు లా దారిని పోవుచు ఆ శిశువు 
వా కందనము వని వచ్చి, రూ బిడ్జ నోదార్చి ఆ 
బాలిక నెవ్వర్శెనను దిసికొని పెంఛువజణకు దాని 
కాకలి దప్పులుగాని న్నిదగాని, ఎవ్వరివల్ణ నే యపా 
యముగాని కలుగకుండునట్ను ఆశీర్వదించిపోయి 
వోరు. ఆ బిడ్శ పదునాలుగేం డ్శచ్చట నశ్నైయుండి 
తుదకు మారీచునకు దొరికినది, ఆతని "పెంపుడువల్న 
మారీచి య్నెనది. కనుక నూరీచి. రావణునికి జారస 
పుుతికయే. అట్టి నిజకుమవూరిని వలచిన రావణుడు 
(బహ్మ శాపవశమున చావక తప్పదు. 


ఈ కథ వెజీేంగించి నారదుడు రాముని 
మనశ్శల్యమును బెజీకివ్నైచి యుద్ద సన్నదుఇనొనర్చి 
నొడు. మారీచి జన్మ వృత్తాంతమును _పథమద్వితీ 
యాశ్వాసములలో  (పస్తావింపకుండ, దాని న్నైదవ 
యాశ్వాసము వఆఅకును నిలిపి, లక్ష్మణ మూర్చావసర 
మున (పసక్తి కలిగించి తఈత్కథను జెస్తుటలో మోహ 
నాంగి చూపిన కావ్య నిర్మాణ (పజ్ఞా విషము (పశంస 
త అం ష్‌. :మారీచిని రావణతనయగా కల్పించు 
టలో సెతము కవయి(తి. (పతిభ శక్తి సువ్యక్త్త 
మగుచున్నుది. దీనిచే అమె సుపసిదంవుగు రామాయణ 
కథకు కల్పన యని చెప్ప వీల్రుగాని చక్కని కల్పన 
వెట్ళు చేసి గెలుపొందినదియు. స్పష్పృము. 


౯్‌త్‌ 


ఆజనవన యా శ్యాసమున రావణకథ, సీశ్ర అగ్ని 
(పవేశము, సీతా రావు లక్ష్మ ్మాణులు అయోధ్యకు 
చేరుటు, ఊర్మిళాదేవి నిద, ఆమె పాలయల్క, వమారీచీ 
లక్ష్మణుల పరిణయము--అను నంశములతో మారఠీచి 
పరిణయము ఆరాశ్వ్యాసముల రసవత్తర (పబంధమగు 
చున్నది య 


లోకోత్తర కవితా చాతుర్య సంపత్తి, కల్పనా 
పాటవముగల యీ కవయ్యితి కావ్యారంభముననే కావ్య 
కథా సూచనము గూడ చేసీ అవుననిపించుకొన్నది , 
రాముడున్తు సీతయు కావ్యభర్హ యగు (_నీకృష్ణ రాయని 
గావాడవలయునని యావె తొలి ౮0౦డు పద్వము 


లలో గ్‌రుచున్నది-- 


“శీ మజ్నానకి లజ్మతో మెడను బు 
స్తెం దాను గట్టు ౦చు కొం 
చామ్మై మంగళ సూత మూర్మిళ గళం 

బం దర్శిరింగట్టు (శీ 
సౌమి(తిం గన నకజ్తై నెత్తంగం దదా 
స్యం బాస్యమున్‌ వంచుచుం 
(చేమం జూచెడి రాముం డోముత. గృపన్‌ 
(శీకృష్టరాయ (పభున్‌.” 
ఈ పద్యమున సీతారాముల 
బాశే జరిగిన ఊర్మిళా 
(పస్తావింపబటనది. ఇది భావిలో జరుగనున్న మారీచీ 
లక క్రొ పరిణయ కథను అలంతిగా సూచించు 
టయే. ఈ యంశము తరువాతి పద్యములో ఇంకను 
సుస్పష్పృముగా దెలుపబడినది. 


కల్యాణము తే 


లక్ష శల కల్యాణము 


“వనముల _ (బహ్మచర్యమున 
వర్షిలుచుండుట. జూచి కోరి వ 
చ్చిన దనుజాంగనన్‌_మటుంది 

చేకొనం డీతని కొక్క యన్య క 
వ్యను! జత గూర్తగావలయిు 

నం చెలనవ్వును బలు, పీత తా 
వునుచుత సజ్బనా గణిని 

వుజ్బనకుండగు క సృప్రరాయనిన్‌ న 


ఈ పద్యములో అక్న ్మణుని కూర్మిళ ధర్మ 


పత్నిగానున్నను, ఇంక్‌ క (పెయభార్యను గూర్చవలయ 


నని సీతాదేవి వుజదిమోది నెనరున తలంచుట నిజము 


జార తీ 


గావే కాన్యములో నెరవేరినది కదా. ఇట్టి కావ్య శిల్ప 
న్నైదుష్యమున మోహనార౦గి జాననిపించుకొనుచున్నది. 
ర్త్‌ విత్వ వె థవము 

కావ్యములోని కృతిపతి వం శాభివర్మనాదులను 
పరికించినచ్తో మోహనాంగి కవిత్వము గుణసంపన్నము 
భావభ రితమున ని (పతి పద్యమును చెప్పుచుండును. 
(శీకృష్టృదేవరాయలనంటి మహాకవిచ్యకవర్షికి తనూ 
జాతల్నెన యామె కవితా (పతిభ యం దెట్టు తీసి 


పోవును? ఈమె ఏబదిళ్ళ్లై దు పద్యములలో మారదీచి 
పరిణయ కృతిభర్తయగు కృష్ణదేవరాయల వంశము 


నభివర్హించినది. తన తండి సాహసౌదార్య సాజన్యాదు 
లను స్వయముగా నెరింగినది కావున వానిని కను 
లకు గటిన టీ మె వర్తించినది. ఈ సందర్భమున 
శ న్‌ చ్‌ఆె 
కవయితి తన గురుడగు అల నా 'పెద్పనగారి 
మార్మమునే యనుసరించి మను చరి తములో 
నాతడు రాయల వంశము నభివర్షించిన (తవనే 
గేతాక్కినట్ను తోచును. తన తండి విద్యా విశేషము 
ళల 
లను ఆయన రాజధానియ్నెన విద్యానగరమును గూర్చి 
యిలు నుచున్నది-- 
ర్‌ 


“తాను గవీశ్వరుండట స 

దా తనచుట్టును గూరుచుండి స 
న్మానము లందువాొరు కని 

తల్షజులే యట! న్నెజ రాజధా 
నీ నగరంబు కృష్ణ్రధర--- 

శీతలనేతకుం బేరుగిన్న వి 
ద్యానగరంబుగా6గ౯ దన 

రారుటలోన విచ్చి తమున్నదే! 


€ళం 


ఈ పద్యమున సనా లందువారు కవిత లజు 
లేయట అను పాదములోని (పౌథయతి ఆరయదగి 


నది. మోహనాంగికి , తర్కశ్యాస్త (పవేశము గూడ 


నున్నదని దిగువ పద్యము చెప్తుచున్నది. 


““అస్తోక (పతిభాపరామర గురుం 
యా కష్ప రాయండు శ 
తుస్తో వా త్యపకీర్తి భూవుతతి యం 
దుం బుట్టు, నందందు€ దా 
నిస ౦ దో గగ నిజ్ఞపతాప విపులా 
గ్నిం గూర్చుచున్‌ “య్మత ధూ 


శ్‌ 


ఏ స్ప తాగ్ని యటన్ల్హు న్యాయము వుదిం 
బాటించుచు న్మాటికిన్‌” 


కృష్ణరాయలు శ్యతు స్తోవమవును నపకీర్తి ధూమము 
పుట్టిన తావులందెల్ల నిజ (పతాపాన్నిని విస్తరించు 
చున్నాడట. ఎంత సొాగస్నెన భావము! ఇది “యత 
య్మత ధూమ న్న్మత తతాన్నిఃి అన్న న్యాయము 
నూతగాగొాని చేసిన వమువోవర్శనము, 
ఇట్టి దే వురొక్కటి అద్భుతావహమ్మెన వర్థ్మ 
నము, 
“నరసింహ (ప్రభు కృష్ణరాయ రిపు తం 
డంబుల్‌ విదారింప భా 
స్కర బింబంబున బుట్ట రర్య్థధ మతితే 
జంబుంటచే నం దగో 
చరవముయ్యుం, (బతిబింబితంబగుచు మ 
చ్చృంబోలెం వోదున్‌ స్వకీ 
య రుచుల్‌ లేక రవి (పభన్‌ వెలుంగు నీ 
హారాంశు బింబంబునన్‌ 


“ద్యా వేతో పురుషా లోకే సూర్యమండల భేదినే 
సరి వాట్‌ యోగయుక్తృశ్చ రణే చాభిముళే హతః 
యోగ మార్గమున శరీర త్యాగముచేసిన సన్నా ్యసియు, 
యుద్ధమున పోరాడి హతుడయిన ఏఎరశిఖాముణి యు 


సూర్యమండ లమును భెదించుకొని యుత్తమగతికి 
పోదురని శాస్తృము, ఈ శాన్హాంశము నాధారముగా 


దీసికొని ఈ భావము విస్తరింపబడినది. కృష్ణరాయ 


లచే సమరనిహతులయిన శ్యతువులు సూర్యమండల 
మును భిదించుకొనిపోగా ఆ మండలమున రం 
మేర్పడినది. సూర్యబింబము “జ్యూల మాలాకులము * 
గాన ఆ బెజ్బ మగ పడకున్నది. స్వయం (. పకాశములేక్ష 
సూర్యునిచే వెలుగు చం దభింబములో హ్‌ సూర్య 
మండలము కలరూపు తోచి చందునిలోని మచ్చగా 
పో “చుచున్నదట! ఎంతటి గొప ప్ప బాలో తిలకిం 
పుడు. బీజపురము, గల్కౌండ సులా = నులతో నెల్ల 
ప్పుడు రాయలవారికి సృ్మమరములు సాగుచుండెడివికదో! 
యుడ్డ మంలో దని తురుష్క వీరులు స్వర్గ మునకు 
భే హ్హ రంభాదులను రమింప మొదలిడనారు. ఆ రంభా 
దులు తమ విటుల వినోదముకోసము తము వేసముల 
నిట్ళు మార్చుక్‌" న్నారట! -ఈః పద్నము నవ్వు పుటించు 
చున్నది. చూడుడు. 
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చఇరాపహానాంగీ *వూశీవీ వవీజయముి 


ఎ వూర్వశి నమ్మేని హపెయలు చూప్పుటమాని 
బురఖాను ధరియించి తిరుగసాగె 

మేనక చీరలు మాని యిజారులు. 
గుడితినీలున్‌ వేసికొనగ సాగ్గె 

రవికల విడనాడి రంభ జుబ్బాలు, క 

బిబ్బీలటు న్‌ా 


లోచనంబులకు దిలో త్త వు కొటుుక 
మాని సూర్మా నిత్యమూననా గె 


బ్బాలు 


తే. కృష్ణరాయ కరాసిచే (బెళి గోల 
ఈ ౧౧ 
కొండు బిజపురంబులనుండి స్వర్శ 
కరుదెంచిన టీ వలా 
ష్‌ ౬5 
లగుచుో 


పట్టణంబున 
ఖాను బిడ్డల కుంపుడు కత్తె 
ఇట్టి చమత్కారావహములగు పద్యము లీ కావ్య 
మున వురిక న్నియుం గలవు. మహానుభావుడగు రాయ 


లను వరి ౨ంచుటళే కవయితి మిక్కిలి ( శమించిన 
దనవచ్చును. రాయలవారు తెనుగునేలను పాలించి 
తెనుగురాజ్డె న ఎరభ దపు తికను బెండ్డాడినాడట. 


అబ్బే ఓఢుడ్డెన గజపతిత్వమునందిన (పతాపరు ద 
పుతికను బెండ్హియాడినాడట. స. తుర:రే 
డగు అశ్వపతి ప్యుతినివరింపక పంక్షిల్‌ సక్స క వాతము 
చూపినాడట. ఎంత సుందరమ్మ న భావమో లు! 
ఇది శతు పంక్తిలో ఆతడు చూపిన పక్టపాతము. 


“తెనుగు నృపాలుడ్డె నరప 

తిత్వము కల్షిన వీరభ్యద పు 
(తిని మరి యో గాుడ్జె 

తిత్వము కల్ను (పతాపర్ము ద పు 

(తిన వరదియించియుం దురక 

రే డగు నశ్వపతిశు ప్వుతి గ్నె 
కొనక నృసింహ కృష్ణ6 డొన. 

గూర్చెను బంక్తిని బక్టపాతమున్‌*” 


గదప 


విజ యనగరసా్మామాజ్య కాలమున ముత్నెరంగుల 
రాజు లుండెడివారు, ఆంధ హు. నరపతులు, 
ఓ భూపాల్లురు గజ బలము విరివిగా *గలవారగుట 
గజపతులు, తురుష్కులు అశ్వబల సంపనవ్ట్పల్న నందున 
అశ్వపతులు _నరపతుల్కు గజపతులు హిందువుల్లె నందున 
వారి కూతుం డను రాయలు 'పెండ్టి యాడెను. నమ 
చతులగు తురుష్కరాజన్యుల కువూారికలను రాయ 
లుద్వ్యాహ మాడలేదు. రాయలకు గల హిందూ మతాభి 


చవాన్‌ య. కడు చవముత్కారముగ వడి చో 

మైనది, ఒక్క కీసవులో కృష్ప రాయల విపు 
జు ద్‌తె 

(పియత్వము నెట్టు కొండాడుచున్నదో చూడుడు, 


స్‌ ఆముక్తమాల్యద నంకితంబందిన 
యిలవేల్సు నీ వంక టేశ్వరుండు 
త్మత్స్ప్సబంధంబునందలి కథా నాయకుం 
డ్షె్యయున్న (నీరంగ నాయకుండు 
తను 6౯ దత్క్బతి రచింపువముని కలం _బత్యక్హృ 
మ్మైనట్టి (శీకాకులాం[ ధ విష్ట 
వ్యాపబంధంబు (నాయకమున్ను గ్రా గ్‌ల్ఫి 
నట్టి (శీ సింహాచలాధినేత 
తే. సర్వగతుల రక్టింప్క, రాజపరమేశ 
రాజ రాజాధిరాజ ఏర (పతాప 
శలొారుతార్లుురగరిడ. (పవ ముఖ బిరుద స 
నాథుడ్డె కృష్ణరాయ భూనాధు డలరు” 


షష ,్యంతములలొ ని యొక్క చక్కని పద్యమును 
మొత మాకర్షి ౦చి (_పసంగాంతరమునకు బోదము , 

“అమిత నిజ్యాశిత గృహ వ 

రమాన బహువస్తు వాహ ధన కనకున్‌ 

విమతాళికనక్తు ని 

ర్మవుతాగుణజన కునకును, ముజ్ననకునకున్‌ 
తన తం ఉ నిర్మనుత్వ గుణ విషయమున జనక చ్మక 
వర్షివంటి రాజర్నియని చెప్పె ఆయన యాధ్యాత్మిక 
జ్ఞాన సంపత్తిని వెల్టడించినది. కావ్య పీశికనే ఇంత 
యుదాత్తముగా (వాసన వుహా కవయి.తి కథ నింక 
నెంత చమత్కార .భరితముగా కొనసా. ంచినదో చూడ 
వలయునను తహ తహ సహృదయులకు సహజముగా 
నుండును, 

కొన్ని చరిత విశేషములు 
మోహనాంగి మారీవీపరిణయ కావ్యమును 

తండి కంకితమోయ నిశ్చయించి, మూడాశ్వాసములు 
రచించినది. ఇంతవజకును మగ సంతానములేని కృష 
రాయల కప్పటికి సదాశివుడను కునూరు డునయించి 
నాడట. ఆ విషయమున కుప్పాంగ్‌పోయిన మోహనాంగి 
చతురా ల శాసమును దిగువ పద్యముతా నారంభించి 
"యా విషయమును (పస్వా వించుచు స్నది-- 


టో 


భారతి 


“శీ సుమశర సమరూప వి 

లాస విభాసుర సుప్వుత లాభ సాప్తా ! 

_శీ సామ్య తిరువులాంబా 

వాస హృదయ కృష్ణరాయ వసుధాధ్యక్షా! 

కై. తం డీ! నా యొనర్చిన పుణ్యం బగణ్యం 
బనుట నిస్త్ప్తంశయంబు. (పశంసా పు'ర్వకంబుగా మోర 
నా కరంబున నిశ్చయ తాంబూలంబు పెట్టనది 
యెట్ట 
హించి ధన్యం జేయనెంచిన నా కావ్య కన్య కరచరణాద్య 
లేర్పడిి వముత్కవితా గర్పంబునుండి వెలు 
వడకమున్న, ఎలందులత లమున్న మా యంబ తిరువు 
లాంబాదేవి గర*+ంబు ఫలించి పాలకడలి సంతానంబు 
వడువున నామె చిరకాంక్టిత పత సంతానంబు పడసి 
నది. సదాశివు సత్క ఎపంబ 'డమిన మా తమ్ముడు సదా 
శివుడు శుక్షృపక్న యామినీ ధవుండుం బోలె దినదిన 
(పవర్శమానుండ్డ సౌందర్యంబున గందర్భ సమానుండ్డె 


వయం౦ంబఎ 


తర్చ్సి దం[డులరగు మోకు, నక్కలమగు వమూాకుందక్కుం 
గల యెల్గవారలకు నల్న్హారు. ముద్దుగా. బెరుగు 
చున్నవాడు. 
“మార్కండేయ చిరాయువున్‌ సకల సా 
(వమాజ్యంబ్యు నా ,చం ద తా 
రార్కం బైన యశంబునుం గలిగి యే 
యంశంయబునన్‌ దోష సం 
పర్కం బొందక్య కోరు కే తడవుగా 
వ్‌ ముద్భు తము శ్రైండు తౌ 
గోర్క్లుల్‌ తీరి సదాశివుండగుచు న 
క్నాణిన్‌ మనుం గావుతన్‌ . 


వ. చిరకాల మునోభీష్క్టసిదించే సంతుష్ట్టాంత 
రంగుండవ్నె యున్న యో తం( డీ! పరాకుమవూని యవ 
ధరింపు మనంతర కథా విధానం బెట్టిదనిన. 

ఈ కావ్యమును 'సమదర్శిని సంచికలో (ప్రచు 
రించి _ కీ. శే. సెట్టి నరసింహముగారు (పథమాశ్వాస 
వి కథా (పారంభమువ ఆఅకుగల పద్యము లనుమా తమే 
(పకటించిి చార్మితక విశేషమునందు కాబోలు, 
చతుర్జాశ్వాసాది యందలి కృతి నాయక సంజోధనాం 
తమువణఅకుగల , 'ప్పెపద్య గద్యములను గంట (పక 
టించినారు. దీనింబట్ట । (శీ కృష ఇటవరాయలకు సదా 


౯8 


శుభముహూర్తంబోకానిి మీరు పర్శిగ, 


శివుడను పు తుడున్నట్కు తెలి యుచున్నది. ఈయం శము 
నింతనణ క౩వ్వరును తడవియుండలేదు. 

తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వములో (శీ నేలటూరు 
ఎంకటరవుణ య్వగారు కృష్ణ్మరాయలకు తరువుల 
దేవరాయలను కొమరుడుండినట్టును, అతనికి పట్టాభి 
"పిక మొన ర్చి తిమ్మరుసయ్య సాయముతో తానే రాజ్య 
కార్యములను రాయలు నిర్వవాంచుచున్నట్టున్కు ఆ 
బాలుని విష (పయోగముచేసి తిమ్మురుసు చంపినా 
కను. ననుమవూనముచేత. రాయు 'లాతగి కన్ను లూడ 
బెరికించినట్ళు ను (39 ఏ పుట) వాసియున్నారు.ఇం కను 
(39౨4 పుటలో) కృష దేవరాయల మరణ కాలమువ 
ఆతనికి తిరువలాంబయను యౌవనవతియగు పవ్యుతి 
కయు పదునెనిమిది మాసముల (పాయపు చిన్న 
కొమారుడును కలరు (కీ శ. 1515--1516 
(పాంతమున _ తిరువులాంబను ఆరవీటి బుక్కరాజు 
మునివునువుడగు రావురాజున కిచ్చి వివాహము గావించి 
సంస్టానమునం దతని కున్నతోద్యోగమునిచ్చి సామా 
జ్యాధికారములందు చొరవ గలి”౦చెను” అన్మివాసి 
యున్నారు. మోహనాంగి మారీచీపరిణయమును బట్టి 
చూచినచో 'రాయల వారికి మొదటి బిడ్నడే సదాశివు 
[న్‌ చేలుచున్నది. ముత తిరుమలదేవరాయ లివరు? 
సదాశివునికి తిరువుుల దేవరాయలని కూడ పర్యాయ 
నామమున్నదా? ఉండుట కాస్కారము లేకపోలేదు. 
మోహనాం౫ మొదటి పేరు తిరువులాంబ కదా! అస్మే 
సదాశివుని "సస్తెతము తిరుమల  నామముచే. గూడ 
పిలుచుకొన్నారేమా! ఇని యన్నియు ఆలోచనీయము 
లిన  యంశములు, 

మార్‌ చ్చి పరిణయమున్నట్ళుగాని దానిని మోహ 
నాంగి (వాసినట్ళుగాని 1929 సమదర్శినిలో శీ నర 
సింహముగారు (పకటించువణకు నెవ్వరికిని తెలిసీ 
న ₹ల్ళలేదు, తరువాతన్నెనను చర్మిత నిర్మాత లావిష 
యమున (శద వహించినట్నూహింప రాకున్నది. 


' ఆంధ కవితరంగిణి (వాసిన (శే చాగంటి శీషయ్య 


గారుగాన్కి కొఆంయ్య ధచర్శిత పరిశోధకులగు (శీ మల్మం 
పల్ఫివారుగాని విజయేనగర రాజుల చరితలో (పత్యేక 
కృషి క్‌ (నీ నేలటూరి ఎం కటరమణయ్యగారు 
గాని ౦0వావాు కావ్యమునుగాని, ఈ చరి తాం శమును 
గాని తడవినట్నులేదు. మోహనాం "కాని అమె మారీచీ 
పరిణయముగాని లేదనుటకు వీలు లేదుకదా. ఎవడో 


చవూపహానాంగీ *వూరీచీ వవీజయనుి 


కవి యా కావ్యమును సృష్టించి మోహనాంగి కంటు 


గ ట్ర నాడని చెప్ప్తుటక్షెనను ముందుకు వచ్చినవా 
రెవరు ౫ 

మోహనాంగి మారీశిపరిణయమును గూ ర్సి 
(శీమతి ఊటుకూరి ల న్టీ శ్రకొాంతమ శ్రైగారు తము 


“ఆంధ కవయి( తులు”లో '*జవు రాయల తనయ 


యను అంత నిశయమా, ఈమె కావ్యము మాత 
మంత యదృష్ట్టను. సాహితీవేత్తలకును, చరిత పరి 
శోధకులకును న శుతపూర్వవ్నెన యీమె కావ్యము” 
అన్నారు. దినినిబట్ట సమదర్శినిల్‌ (పకటితవ్నాన కావ్య 
భాగమును ఈము చూడలేదని స్పష్టమగుచున్నది. 
“ఆంధ కవయి తులు" " (పకటన 1953). 


నీ చాగంటి శీషయ్యగారు ఆంధ = కవి 
శరంగణి */ వ సంపుటిలో (శీకృష్టృదేవరాయల 
జీవిత విశేషములను గూర్చి విపులముగా పరిశీలన 
జరిపి యున్నారు. అందు వారు రాయలకు  తిరువు 
లాంబయనియు కూ ౧బజయనెియు నిరువ్లురు సుత 
లన్నారనియు  ““తిరమలాంబ తల్ని పేరేదియో తెలి 
యదు. తిరుములదేవి యని యందురు. కృవ్లాంబ 
జనని యెవ్వలో యదియును యెజుంగరాదు. వీరి 
జనన  కాలములును డలియవు” అని (వాసినారు. 
మారిచీ సరిణయమునందలి 


“కనె సుతల మోహనాంగిన్తె న నను...... 

రబ శ్రరిదేవి కే పాడమితిన్ననుకన్‌ వసనకమత 
అను పూరోదాహృత పద్యములనుబట్చి మోహనాం॥ 
( తిరువులాం బ) తిరుములదేవి కూతురనియు, వేంగఖాంబ 
అన్నపూర్మాదేవి కూతురనియు. స్పష్ట్టవుగుచున్నది. 
[శీ చాగంటివారు. రండవ కూతురుపేరు కృష్ణాంబ 
యన్నారు. వేంగళాంబకు కృవ్ణ్యాంబ యని కూడ పరున్న 
దేమో మళ! ఈ సందర్భమున మోహనాంగి యను 


"పేరు *కుల్మ స్పీ సహజముగ లేదే' అని కూడ కొందటు 
సందేహము. వెలిపుచ్చవచ్చును. కృష్ణరాయలు తన్ను 
ముద్ముగా ఆ "పేరితో పిల్చుకొను చున్నారనియు 
తాను పట్టృవుహిషియగు తిరువులదేవి కూతురనియు 
(గంథక్కర్షి యే స్వయముగా చెప్పుక్‌నుచుండగా, 
ఇట్టి సందేహమునకు తావెక్కడఎ తన తల్చియు, 
అన్నపూర్జాదేవియు రాయలకు దేవేరుశేయని. దిగువ 
పద్యములో ఆమె చెప్పుచున్నది. ఇది ఒక సీస గీతము--- 


“భూసతియు (శీసతియు నాగ వాసిగాంచి 
యున్న యన్నపూర్ణా దేవి యును దిరువుల 
దేవియును బట్టపుందేవుల్నె వెలసెను 
గృష్పురాయ (పభుండు (నీ ఎష్ము నిభుండు” 
"సెట్టి ల్‌ శ్రనరసింహముగారు మొర్‌చీ 
యపు తక్కిన ఆశ్వాసములను తరువాత ఏ ష్మతిక 
లోనూ (పకటించినటు లేదు. కారణము తలియదు. 
వారియింట ఈ పుస్తకము ఉండవచ్చును గదా, 
వారి బంధువు. తు లవర్షె నను ఈ కావ్యమును వెలుగు 
తోనికి తెచ్చుటకు పూనినచో సాహిత్యమునకును, 
చరి. తకును గొప్పు మేలు చేసినవారయ్యెదరు, ఇంకెవ్వరి 
వద్దన్నెనను ఈ కావ్యమున్నచ్యా వార్డెనను ష్మతికా 
ముఖమున ఆ విషయమును తెల్పుదురని కోరుచున్నాను. 
ఆంధ్రపదేశ్‌ సాహిత్య అకాజెమోవారికి పుస్తకము 
ఉనికి తెలిపిన వార్డెనను దీనిని (పకటించుయత్నము 
చేయగలరు. అకాడెమో వా రిట్టి అజ్బాత (గంథము 


పదిణ 


లను, (పస్తు త మలభ్యముగానున్న కావ్యములను 
గూడ (పకటించినచో ఉత్పమమగు సాహిత్య సేవ 
జరుగుననియు ఈ సందర్భమున మనవి చేయ 


చున్నాను. "సాహిత్య గౌరవమేకాక్క చర్మితాంశ (పాధా 
న్యమును గల “ఆంధ నాగరఖండము ఆంధ విశ్వకర్మ. 
పురాణము, సుద్యువ్నరాజ చది(తము”'వంటి కావ్యములు 
'స్పెతము పునరు శ్ర(దణము నపేక్సి ౦చుచున్నపి. 


౮/0 


గ్రంథ విమర్శలు 


వమాతృమందిరము 
(నవల. రచన : వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు. 
౧96 "పేజీలు. వెల 


ఎమెస్కో పోశెట్‌ స్నెజూ. 


రూ, 9. ఎవ్‌. శేషాచలం అండ్‌ కో, సికిం దాబాదు,). ౨ 


తిరుపతి వేంకట కవులవలె యుగళ కవులు 
వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు. వీరు చాలా బెంగాలీ నవల 
లను తెని”ంచారు. “మాతృ మందిరము అన్న ఈ 
నవల వీరి స్వతంత రచన. ఇది [| 918 సం లో 
మొదట (పచురితవ్మ్నా తర్వాత వమురో మూడుసార్హు 
(పచు రితమ్నె (పస్తు తం ఐదవ పర్యాయం ఎమెస్కో 
వారిచే (పచురితమెంది. ఎమెస్కోవారు ఆధునిక సాహి 
త్యంలో అనర్భృరత్నాలు అన్న ఛీర్చికన (వాత తరానికి 
చెందిన కండుకూరి వీరేశలింగం, చిలకమర్తి లక్ష్మీ 
నరసింహం (పభృతుల రచనలు (పకటించారు. 


ఆ వరుసలోనే ఈ పుస్తకమూ (పకటితమ్మెంది. 


మాతృదేశను మాతృమందిరం. సొంఫఘికంగా, 
రాజకీయంగా, నాంస్క్ట్థతికంగా ఘన దేశం సర్వతో 
ముఖంగో అభ్యుదయాన్ని పొందే మార్నాలను ఈ నవల 
వివరిస్తుంది. అసలు ఈ వూార్మాలను నచ 1 శించడానిశే 
ఈ నవల రచితమ్నె ందనిపిసు ది. బాల్య వివాహాలు 
జాతి విభేదం, అస్తు ఎల్వేతేం పశుబలి, _తాగుడు, పడుపు 
వృళ్న మొదళ్నెన దేశనాశనకర దురు ణాలను 
ఖండిస్తూ; అహింస సత్యనిష్క, దెశభక్షి, సర్వ జన 
సౌ భాతము మున్నగు భారత పౌర ధర వ నుపో బి 
ధిస్తై ఈ రచన నాగింది. ఈ 'నవలతో మంచికి 
చెడుకీ సంఘర్నణ రావడం, మధ్యలో చెడు మంచిని 
అణచివేసినట్టు కనిపించడం, చివరకు మంచి జయించి 
“సత్యవేవజయతే' అన్న మన ర. విశ్వాసం 
నిరూపితం కావడం ఉంది. దీనిలో (స్తే ప్మాతలు దాన 
వినయ సౌశీల్యాది సదు ణోపేతల్న భారతీయ్మ సీ 
గారవాన్ని (పదర్శిస్న న్నారు. 


అభ్యుదయం కర ఈ నవలలో (ప్రాచీనత 
యావత్తూ తిరస్కారింపబడలేదు. 'హ్నందవధర్మాన్ని 
పురస్కరించుకొని ఒక బాల వింతంతువు పునర్వివా 


హాన్ని నిరాకరిస్తుంది. బాల వితంతువులకీ పునర్వివాహా 
లకి. అవినాభావ సంబంథం ఉండే అభ్యుదయ రచన 
లకి అలవాటుపడిన  పఠకితలకు ఈ య. విల 
య తోచవచ్చును. కాని అ రోజు అ ఇటువంటి 
(స్తీ లు ఎక్కువగా ఉండేవారనీ, టన 11 మ్రవొక 


బంధంగా మాతముకాక పారమార్చిక ధర్మంగా పరిగ 
బీంచేవారనీ తెలుసుకొ న్నవారి ్తీ సంఘటనలో గాంభీర్యం 
సహజత్వం అర్హంకాకపోవు. “మే మిణువురము ధర శ్రము 
మేల దంపతులవ్మాతిమిగాన్సి భవనముల కొజుకును 
బట్టణముల కొజుకును గాదుగద![” అంటుం ది కథలో 
ఒక (స్త్‌ పాత, (పాచిన సం పదాయా ల్నా కాలూని 
అభ్యుదయపథంవ్నాపు ధృ్మ నారిస్తు ౦ది ఈ నవల, 


కొన్ని నిర్చి ప్టాభ్యిషా నా అతో, (పధానంగా 
(పబోధాత్మకంగా పపలిన ఈ౪* నవళతో జాబ్చక్యాన్ని 
(పేరించే గంభీరమ్మైన కథ కొరవడడంలో ఆశ్చర్యం 
లేదు ఈ స్తీ మూర్చిి వుధువుతి. ననువసదితిలి వచ్చి 
నదాణి సత్యవతిని దీసికొనిపోవుట క్త వచ్చినదా ఈ 
రమణీమూర్తి ఎవ్వరు” అంటూ ఈవిధంగా మధ్య 
మధ్య కథలో హా క ఇత్సుక్యాన్ని పుట్ట ంచడానికి 
రచయితలు బలవంతంగా (పయుత్నించినా, కథలో పటు 


"త్వం లేకపోవడంవలన ఆసకి_. అంతగా ( పరితంకాదు. 


(పియునికోసం పరితపించి అతణ్ని అన్వేషించిన 
వెలయాలు ఈ (పత్యేకతగల పాత, 
అయి'నాతక్కిన ప్నాతలవలె ఈ పాాతలోనూ బహిరంగ 
చి తనేతప్ప అంతరంగాన్ని ఈనవల పట్టి ఇవ్వడంలేదు. 


ఆం బం తీ 
నవలల 


ఇట్ళూ అన్వేషించడానికి ఆమెకి అవనికీ ఏర్పడిన మానసి 
కానుబంధం ఎట్టిదో ఈ కథలో చితితం కాలేదు, 
ష్నాతలు అభ్మిపాయాల, ఊపహాల మూర్మ్చ్ములుగా కని 
పించుతారు తప్ప నిసర్థ ౦గా కనిపించరు. 


వర్ణనలకి ఈ నవల ఆలవాలం. భాష (గాంధిక 
మ్నెనా (పసన్నంగా ఉంటుంది. వర్మ నలలో ఈషత్‌ 
(పొఢంగా కూడా ఉంటుంది. ఆ కాలంలో భాషా 
విన్యాసం నవలా రచనా పద్ద త*ఎలా ఉండేవో తెలుసు 
కొందుకి క నవల చదవ దొనది. 
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హాస్య న౦జవని 
(నాటకముల సంపుటి. రవయిత: కందుకూరి 
వీ 3 శలింగము. ఎమెస్కో పొకెట్‌ స్మెజు. 216 పేజీలు. 
ధర---రూ. 2. ఎన్‌. ఫషాచలం అండ్‌ కో, సికిం దా 
బాదు.) 


నీతి చం దికలోని వి గహమునూ సంధినీ రచిం 
చిన “పమ్మటు ఆ రచనలోని భాషా (పాఠత్వాన్నిబట్సి 
అది సర్వజన సుబోధ్యం కాదని తలచి సాధారణ భాషలో 
వీఠ్రశలింగం పంతులుగారు. కొన్ని రచనలు చేశారు. 
వీటిలో "బాహ్మ వివాహము* అను నాటకం మొద 
టిది.. ఈ (పహసనాన్ని “పెద్దయ్యగారి పెండి 
పుస్తకీవుని జనులు విశపంగా ఆదరించారు, తర్యాత 
వీ ఏ శలింగంగారు అటువంటివి ఇంకా కొన్ని రచనలు 
చేశారు. వాటిలో 'బాహ్మ వివాహము", “వ్యవహార 
ధర్మ సరన! “అపూర్వ (బహ్మ చర్వ (పహసనమూ, 
“మహారణ్య పురాధిపత్యము” అను నాలుగు _పహసన 
ములూ ఈ సవకంలో సంపుటీకరింపబడినాయి. 
వీటిలో మొదటి రెండూ స్వ్యతం్యత రచనలు. మూడ 
నది ఒక ఆంగ్న నాటికకు లనుసరణ, నాలుగవది నీతి 
చంగదికలోని ఒక కథ ననుసరించి రచించినది. 

“ఈ (పహసనాలలో ఆ కాలంలో 5'0త హెచ్చుగా 
ఉన్న జాల వుద్ద వివాహాలు, కన్యాశుల్కం, భోగం 
మేళాలు, ఆడంబరోలు, న్యాయనాదుల అ కమాలు-- 
ఇవన్నీ 
నాయి. ర తుల, శృేద్రల్క దీన పరిస్పృతి చూపబడింది. 
చివరి నాటకంలో నక్క జిత్తులు చివరికి ఎట్టా తెలిసి 


(పదర్శితముల్న్వ నితెతంగా ఆక్ని పృములయి 


పోయి దానికి ముప్పు తెచ్చాయో వై మ తద్యారా తాదృశ 
సీలురను రచయిత ఆక్షేపించారు. 


వీ : శవింగంగారు (పథానత।ః సంఘు సంస్కర్త. 
రచయితగా ఆయన ఆ హద్ములను అతి శయించరు. 
ఈ (పహసనాలు పరా సంఘసంస్కరణక్‌ రకు 
(వాసీనవి. (పతిదృళ్యంలో, (పతి సంభాషణలో ఏదో 
ఒక సంఘ దురాచారం ఖండింపబడుతూనే ఉంపిుంది. 
దీనికొరకు సంభాషణను కొంత చుట్టూ ( తిప్పించ 
డానికి కూడా రచయిత  వెనుదియ్యరు. ఉదాహరణకు 
“కలెక్టరు- మనము పడవమిాద వచ్చినప్పటిక్కీ ఆ చార్మీ 
వెయ్యక (కమ. పకారం మయ్యిలేబిన్నీ భత్యమున్న్న్నో 


కే | 8] 


న బిల్చు తయారుచేసి సొమ్ము వేగిరం (డా చెయ్య 
నయ్యా” అని పలికిస్తారు, 


కందుకూర్మి చిలకమర్తి, గురబజొడ్య పాను 
గంటి _పభృతులు దాదాపు ఒకే సంఘ సంస్కరణాభి 
(పాయాలతో సాహిత్య రచన చేశారు. వీరి రచనలలో 
సాహిత్యాత్మకమ్మెన విలువలలో హెచ్చు తగ్గు లున్నా, 
అభిపాయాలు ఒకే తీరువి. వీరందరూ వారికి పరి 
చితమ్మ్నెన ఒక విధమ్నెన బీవితాలను రచనా వస్తువు 
లుగా తీసుకొన్నారు. వీరి రచనలలో వాస _వికతతో 
బాటు అంతకు హెచ్చుగా అతిశయోక్తి కూడా కని 
పిస్తుంది. “వ్యవహార ధర్మబోధిని "ప్నె (పకటించిన 
తన అభి పాయంలో వీశేశలింగంగారికి సవుకాలికుల్నై న 
వలూరి జగన్నాథరావుపంతులుగారు ఇదే (వాశారు-ా- 
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అని. కాని వీ£శలింగంగారు వీరి అభి పాయాన్ని అంగిక 
రించలేదు. “సతత పుట్టినప్పుడు దానిని కోసి 
చికిత్సచేసి మాస్సింపక పుండే లేనట్ళు నటించుటలో, 
లోపల కుళ్ళుచుండగా స్నెస్నె నిరమయ నీతిలో 
నున్నట్టు, పాగడుచుండుటవలన లాభ మెప్పుడును 


గలుగనేరదని నా యభిపాయము,. కాబట్సి నెను వారధి 
(శేయస్సునుగోరియే మునవారిలోగల దుర్నీతి రుజలను 
జూప్తి ఇటువంటి యయ (గొాంధౌషధ (పయో 
గమువలన బాగు చేయ జాొచితినిగాన్తి వారి యందలి 
ద్వేషభావము చేతకాదు.......” అన్నారాయన, త్తు 


_ రీరేంలింగంగాది ఉద్దేశం మంచిదే. కాని జగ 
న్నాథరావుగారి అభ్మిపాయంలోనూ నిజం లేకపోలేదు. 
ఈ రచన విదేశీయులకు మన సమాజం 


పె దురు 
డ్పెశం కఠిగిస్తుందని వారు శంకించారు. సువూరు 
నూరు సంవత్సరాల పిమ్మట, ఆనాటి (పజా బీవి 


తంతో పరిచయంలేని వనకు కూడా ఈ పుస్తకాల 


ఖార తీ 


ద్యారా వారిప్నె మనకు దురుడ్డే శమే కలగుతోంది. 
కందుకూరి గురజాడ (పభృతుల నొలుగు రచనలు 
చదువుతే నాలిగిటిలోనూ పదేళ్ళలోపు ఆడపిల్బని 
డబ్బుకి ఆశపడి అరవ్నైె ఏళ్ళు దాటిన వాడికిచ్చి పెళ్ళి 
చెయ్యడం వెంటనే వాడు చావడం కనిపించగానే, 
ఆనాటి సమాజంలో అన్ని పెళ్ళిళ్ళు ఇలాగే ఉండేవన్న 
(భమ మనకి కలుగుతోంది. కాని అనాటివారువూ( తం 
మనవంటి మనుష్యులు కారా” చూస్తూ చూస్తూ 
పసిపిల్లను పండు ముసలి ౩వరిస్తారు? ఆ రోజు 
లలో చిన్న పిల్ణలకి పెళ్ళి చేసేవారు వధూవరు 
లిద్దరూ చిన్నపిల్ణళ్ని ఉండేవారు. వధువు బాలికా 
వరుడు మధ్య వయస్కుడూ కావడం కూడా అక్కు 
డక్కడ ఉండి ఉండవచ్చును. వరుడు ముదుసలి కావడం 
ఎక్కడ్నానా సకృత్నగా ఉంటది ఉండవచ్చును. కన్యా 
శుల్క నాటకం ఏకఠికలో ఇచ్చిన వివరాలనుబట్ట 
ఇవి బహుశః కొంత గణనీయంగానే ఉండి ఉండవచ్చును, 
అంత వమూ(తాన ఈ రచనల ద్యారా ఆనాటి (పజలు 
హెచ్చుమంది చాలా మూతఢంగాా అవూనుషంగా, నీతి 
బాన్యూల్న్వె జీవించారని మనం వూహించడం పొరపాటు, 
“వ్యవహార ధర్మ బోధిని" అన్న నాటకంలో దొరయ్య 
అన్న కాపువానికి వీరన్న అన్న తన సోదరుడితో వ్యాజ్యం 
వస్తుంది. న్యాయా "థికారుల అ కవూాలూ, తప్తుడు 
'సాక్నా ్యలూ ఈ నాటకంలో విమర్శింపబడినాయి. 
వీరన్న దొరయ్యకు సోదరుడు కాడని సాక్ట్య్య్యం పుట్టిం 
డానికి “*సాక్సలు మా వూళ్ళొ వాళ్లయితే. బాగుం 


డును" అని వీడరు అనగా, దొరయ్య “మా వూళ్తో 


వాళ్ళు లక్ట్త నా. నే పెద్ద రవం" లన్న 
దము శ్రైలు కామని పలుకరు” న! (గం థకర్త 
అనుద్దిష బంగా ఈ వాక్యంలో నాటి సమాజంలో 


(పాయశః నెలక్‌" నిఉన్న న్యాయబద్ద ధార్మిక దృప్న్టెని 
చెబుతున్నారు. ఇంతటి “మంచి సంఘంలో ఉన్నా 
దానిని వదిలి సంఘ సంస్కరణ దీక్హ తో రచయిత 


(పయత్న .పూర్వకంగా 'వడునె-తిసుకాని. ఈఖ "రశ 


నలు ' చేశారని మనం ఇక్కడ గమనించాలి. 
వీరేశలింగంగా రి సంఘసంస్కరణ దృళ నిశ్చయాలు 

నారి సాహిత్యాన్ని “పసెళుసు చేశాయి. గురజూడవారి 

వలె “బాగా ఆలోబిస్పె యిన్భెంటు వేరేజి కూడు 


నవే తోస్తూంది.” అని సంఘాన్ని చూసి నవ్వగలిగే 


" మహనీయులు 


హాస్య శీలంగాని;సాం ఘిక పయోజనం వూట అటుంచి, 


కళాత్మకమైన కల్పనతో గిరీశంవంటి పా ళను కల్పించ 
గలిగే కళాహృదయంగాని వీరికి లేవు. సంఘంలోని 
దురాచారాలనకాదు, తనకు వచ్చని అలవాట్ట వన్నిటివీ 
ఈ (వహసనాలలో దుయ్యబట్టారు. పెళ్ళిలో వసంతా 
తాలు జల్బడం, అప్పుగంతలప్పుడు కన్నతర్శి దుఃఖిం 
చడం కూడా వీరి సంఘ పంస్కరణ థొకకు లోనయి 
తర్శి దుఃఖం కల్టబొల్ని ఏడుపంటా రీయన. 
ఒక 
ఈ రచనలో వె దేశికత 


స్లో 

“అపూర్వ (బహ్మచర్య _పహసవము'” 
ఆంగ్భ రచనకు అనుసరణ. 
బాగా కనిఎస్తోంది. 

సంఘ సంస్క్రరణకి ఉడ్పెశింపబడిన ఈ రచ 
నలలో సాహిత్యపు విలువ పరిమితం. సంఘం మారినది. 
(పస్త్తృతం ఈ రచనల ఆవశ్యకత సందేహాస్పదం. 
సత్యరాజా పూర్వ దేశయా[తలు 

(నవల. రచయిత: కందుటూరి వీరేశలింగము. 
_కౌనుస్పెజు. 156 పేజీలు. వెలః రూ. అ2ంార్‌0 
ఎవ్‌ు. సపషాచలం అండ్‌ కో, సికిం దాబాదు. ) 
ఆధుని 
కాం ధ సాహిత్యం లో అనేక సాహిత్య (ష్మకియలక్ప 
ఒరవడి పెట్టి తెనుగు వాబ్మయానికి చనల మిలన్‌ చెసీన 


కందుకూది వీరేశలింగంపంతులుగారు. 
““వ్రైకృుశులో మొదటి వచన (పబంధమును గ మ 


తిని. మొదటి నాటకమును నేనే తెనిగించితిని. మొదటి 


(పకృతి శాస్త్రమును నేనే రచించితిని. మొదటి 
(పహసనమును గ వ మొదటీ చర్మి తమును 


ఆంగ్న సాహిత్యంచే (పభావితుల్నె 


నేనే: .విరచించితిన్ని (స్తేలక్టె మొదటి వచన పుస్త 
కమును నేనే కావించితిని* అని వారు స్వీయ చరి 


[రం (వాశారు. 


క ఆంగ్భ ౦లో జొనెథన్‌ స్విప్ప్‌ సు టం 


నవఖ గలివర్స్‌ (టావెల్స్‌ ఆనాటి  సమాజరలలోే 
రాజకీయవేత్తల నధిక్తేఫ్టించే వ్యంగ్య రచన, దాని 
ననుకరించి వీరేశలింగంగారు ఈ నవల రచించారు. 


ఇది ౮0డు భాగాలు. మొదటిది ఆడు వుళయాళము, 
రండవది లంకాయా[ త. 

సభ్యరాజాచార్యులు అనే "ఒక మధ్వ (బాహ్మ 
ణుడు సీ ర్చ ఆధిపత్యంలో నడుస్తు న్బ ఒక దేశానికి 


ర 


(గ౦థవిమర్శలు 


చేసిన కథనం 
“ఆడు మళయాళము అన్న మొదటిభాగం. (స్తీల 
హీనస్పితిని వర్ణించే ఈ 


వెళ్ళి అక్కడీ పరిస్టితులన్నీ చూసీ 


పెత్తనంలో పురుషుల 
రచన రచయితనాటి 
సర్వాధికారాలూ చెలాయిస్తు న్న పురుషులపబ్బ్న_ 


సమాజంలో సి లస్పె 
నింత 
వ్యంగ్యం. 

“లంకా యా తోఅన్న రెండవభాగం జ్యోతిషం 
మోాద మితిమీఐ:వ _ మూఢనమ్మకాలను నివు 
రించే వ్యంగ్య రచన. “మన మనస్సు వచ్చినప్పుడు 
కన్నబిడ్నకు పెరు పెట్టుకొనుటకును, (కొత్త తల 
గుడ్డ ధరించుటకును, 5" త్త నగ పెట్టు కనులు 
కును, పొలము దున్నుకొనుటకును, విత్తనములు 
చల్ముకొనుటకును, పండిన పంట కోసి కెనుటకును, 
గు రమునా, గోవునో కొనుటకును మందు పుచ్చు 
కొనుటకున్ను (పభు దర్శనము చేయుటకును, 
విజ్హాపన ప్మతికను సంపుకొనుటకునుు ఇటువంటి 
మశి యే యల్ప కార్యమును చేయుటకును కూడ 
పతం (_ఈు లముకాక వునన సవమస్తమునకును 
మింటనుండు గోళాకారముగల నోరులేని జడ పదార్భ 
ములు చెప్పున ల్ని నడుచుకోవలసిన యెడల లోక 
ములో వనింతకం టె బానిసతనము వురియేముండును 
అన్నది ఈ రచన నున కిచ్చే సందేశం, 


సందేశంతో చమత్కారాన్ని. జోడించి చెసిన 
ఈ రచన పకితలకు నుంచి కాలన్టైపాన్ని కలిగిస్తుంది. 


భూమిలోని సమస _జీవు లమిాదొ, షప 
ప్యభావాలమాదా (గహాల (పభావం ఉంటుందని ఇటీ 
వల అభి పాయపడుతున్నారు. వనక! 
జనన, సమయానికీ అతని రక్త గుణానికి సంబంధం 
ఉంటుందన్సీ పంటలమోిద తిథుల (పభావం ఉంటుం 
దని నేటి ళాస్తజ్ఞాలు అంటున్నారు. కనుక మన 
పు ర్వులకు జ్యోతిశ్శాాస్తృ్థమోద _ ఉండిన నమ్మకం 
ఈ నవలలో వీరేశలింగంగారు. ఆస్హైపించినంతటి 
పనికిమాలిన నమ్మకం కాకపోవచ్చును. 
పే తుబదంమ్నాన ఆభనాస్సే రాను రాను మితిమారి, 


ఛాస జాలు 
లు 


ఓ కష్ట్రండు 


ఉపసత్సిని కోలుపోయి మూళ విశ్వాసాలుగా ఫరిణ 
మించి ఉండవచ్చును. 


జ షాపని” | 


మోాహనదాసు 


(రచన: (లీ కొత్త _ సత్యనారాయణచొదరి. 
వూల్యము: రు. --ర్‌0, (పతులకు: రచయిత, 
లెక్సరర్‌ ,పి. బి, యన్‌. కాలేజ్కి నిడు బోలు గుంటూరు 


జిల్లా న 
గాంధిబీ శతజయంతి మహోత్సవ సందర్భ 
నుగా (పచురింపబడన (గం థమిది. ఇది గాంధిగారి 


జీవిత చరి.తమువలె లేదు. ఇందు 1. భారతావని 
ఏ. ఉత్తమమూర్తి చ. పంపిణి ఉ. ఘోరకఠ€ రి. మహి 


సథము అను ఆయి దుపశీర్శి కలున్నవి. ఒక్కొక్క 
దానిలో 656, 87, 952, ౩౦ 168 చొప్పున 
మొత్తము 3756 పద్యములున్నవి. చివరి మహాపథ 


మింతకుమునుపు చిన్న పుస్త్తృకముగా పచురింపబడినది. 
మిగిలిన విప్పుడు (కొ త్తగా (వాయబడనవి. 


గాంధివముహాతు శ్రైడు రాజ కీయరంగమున (పవేశిం 
చుటకు పూర్వమున _ భారతదేశము స్పితిగతులను 
వరించిన శీర్నిక మొదటిది. గాంధి మహాత్ముని వ్యక్తి 
తృ్యమును రఖామా తముగా చితించినది రెండవశీర్నిక, 
స్వతం తమగునాటికి భారతదేశమున కొంతభాగము చీలి 
వమురాకదేశముగా పాొకిస్తాన మేర్పడుటనెంచి ఆర్షిచెందు 
టను రూపొందించినది మూడవ శీర్షిక. ఘోరకలి 
బొపూ మరణ విషయము. తరువాతి మహాపథముగూడ 
దినియొక్క పాద'అసః 


(న్‌ సత్యనారాయణచాదరిగారు మంచి వ్యుత్స 
న్నుల్జిన కవులు. గాంధియందు భక్తి విశ్శాసములు 





పలానా ాననననమొనుకననున. 


' ఉపయోగకరమైన 
' సరికొత గంథములు 
కొం 


వ్యవసాయము -- ఫిషరీ - కోళ్ళు పెంపకం--ఆడవులు-- 

తోటపని -యింజనీరింగ్‌ -- వ్వైద్యము -- వివిధ పాం కేతిక 

విషయముఆస్ప్నై (గంథములు గఅవు. కేటజాగు ఉచితము 
ఇంగ్సీ షులో (వాతుండి 


సే ౬ విడి! ఉఊ 3501౫93 
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రత 


భారతీ 


గలవారు కూడ. గాంధిగారి మరణము దేశీయులనంద 
రును  కదలించినది. విదేశియులనే  కదలించినది. 
ఆయన సహజముగా చనిపోయియున్నచో అది యింత 
భావొద్వేగమునకు భాజనమయ్యెజదికాదు. అందుకనిదే 
కావచ్చును, మహానుభటాను లట్ట దుర్మరణము పాలగు 
చరులడుటు చరి తలో కనిపించుట. ఆ మహనీయుని 
దుర్మరణ్మ శవణమునకు కంపంచిపోయి కవితాగానవు 
చేసిన చాలమంది కవులలో యి సత్యనారాయణ చౌదరి 
గారును ఒక్కరు. సర్వమును కాలముయొక్క షన 
మోద విస్మృతి పాలగుచుండును. అల్‌ గాంధిగారును 


ఆయన సాధించిన ఘనకార్యములును (కమముగా 
విస్మృతిపాలగుచున్నవి, దానిని సహింపలేక (శీ చౌదరి 
గారు తన సోదర మానవులను తమ ఈ కవితారీతిచేత 
హెచ్చరించుచున్నారు. ఈచిన్ని కావ్యమున కది య్‌ 
(పయోజనము. మరియొక విశేషమెమనగా నిది శి లాల్‌ 
బహదూర్‌ శాస్తి కి అంకితమూోయబడినది, 

(శీ సత్యనారాయణచౌదరిగారు. మంచి (పాథ 
వైన సాహిత్య వ్యుత్పత్తి కలిగి రచన చేయుచున్న 
వొరు. సావాత్య సం పదాయమంతయు వారికి కరతలా 
నులకము. చక్కని పద్య రచన చెయగల కొ ద్చిమంది 
తెలుగు కవులలో సి చౌదరిగారొకరు. కవితావస్తువు 
ఈ జాతికి జాతికి ఉత్తేజమును కర్పింపదగినది. ఒక 
స్పుడు కల్పించినది 

ఒక్క కుటుంబవమందుం గల 

సోదరులే మతరీతి జీలి యా 
(పక్కకుయరి యందు బల 
వంతులుగా గనిషించి సామ్య న; 
న్యుక్కా సతి నిందబజాలిరిదె 
యంతయు జొచియు జూడనట్ము ల్‌ో 
వ్‌ గ్రాకగాడు సంచరించి తుది 
కూపిరి తీసిరి జన్మభూమికిన్‌ 
షేది పంపిణిలోని పద్యము. (శీ చౌదరిగారి పద్యము 
లన్నియు నింత సూటిగాను, స్పష్పృముగాను మరియు 
నింత త్మీవముగాను నుండును. కవిత్వమునకు కావల 
పీన (పథాన సద్తుణము లధికముగాగల లఘు కావ్య 
మిది 


సాహితీ సుగతుని స్వగత 
(రచన: (లి తిరువముల రామచం( ద. | వ త నాం 
నిశాలాంధ పబ్ళిషింగ్‌ హవుస్‌, 'వఎిజయవాడ. వెల: మేం 


(పతి ; ఎనిమిది రూపాయలు, నాదా పతి: ఏడు రూపా 
యలు. పుటలు; (కౌన్‌ స్పెజు చర6) 


ఆధునికాంధ సాహిత్యకులలో మంచి సంప 
దాయపున్న, అభ్యుదయద్భష్ట గల రచం- త | శీక్షీరామ 
చంద. ఆయన అనేక ప్మతికలలో అప్పుడప్పుడు 
_వాసి (పచురించిన వ్యాసములల్‌ కొన్ని ఈ సంపుట 
మున సం(గవాంపబడనవి. ఆయన మ: స్వయముగా 
చెప్పుక" నట్టుగా ఇందలి కొన్ని వ్యాసములు మౌలిక 
పరిశిధన మనస్మ్కాాలు. మరికొన్ని విషయ నివేదన 
వూ(త పరాయణాలు. ఇంకను కొన్ని ఊహోన్మేషవిలసి 
తాలు. -ఈః విధముగానున్న ఈ వ్యాసములన్నింటి 
లోను రచయిత చేసిన పర్మ్శి శమ మరియు రచయిత 
(పదర్శించిన సత్య సన్నిబాతదృపష్మ స్పష్టృముగా నున్నవి. 
ఇంత పర్మిశమ చేయుటకు, ఇంత సత్య సన్నిహితదృష్మి 
నాతత చుకొనుటుకు (| రామచం[( దగారికున్న వెసులు 
బాటు మిగిఠిన తెలుగు సమకాలీన సాహిత్యకులలో చాల 
మందికిలేడు. తెలుగు--సంస్క్పృతం, హింద్కీ (పాకృత 
భాషలు, కన్నడం, తమిళం---ఇంగ్నీ షు ఇన్ని భాషా 
సాహిత్యాలతో ఆయనకు సన్నిహిత పరిచయమున్నది. 
ఇంత విశాలమ్నెన భాష్మాపపంచముల సొగసులు తెలిసిన 
వాడగుటయే ఆయనకున్న వెసులుబాటు. ఇంత సంప 
దాయబ లముండుట తోపాటు ఆయనకు సోషలిస్ట సాహి 


“త్య దృక్షథము నం దాదరము కలిగినది. ఇదంతయు 


(సీరామచం[ ద ఎంత ఎత్త ్ననవాడో చెప్పు (పయత్నము. 
ఈ వ్యాసాలలో (నీ రామచం[దగారి బహుముఖమ్మెన 
(_పలెభా వ్యుత్సత్తుు అను దర్థంపవచ్చును, 

ఇక ఈ వ్యాసము లను సంపుటీక రించుటలో 
రచయితగా ని (పచురణకర్తలుగాని ఆధునికమ్నాన 
(శద్దను కనబరచలేదు. ఇందులో మొత్తము తైల 
వ్యాసము లున్నవి. అను కమణి కలో ఈ వ్యాసముల 
(పచురణకాలము సూచింపబడయున్నది. ఈ వ్యాసము 
లను కాలాను _ కవముణముగా సవరించి సంప్తుటీక రించి 
యుండవచ్చును. అది రచయిత బుదిం వ్నెభవము 
యుక్క “పెరుగుదలవంటీ విలక్టృణ విషయాలను 


'ఐఎచారించుట కెంతయో థపయోగపదెడిది. మరియు 


రచయిత ఇందులో కొన్ని వౌలిక పరిశొధనలని, 
మరికొన్ని విషయ న్‌్‌చన మా_తములని, ఇంకా 
కొన్ని ఊహబ లముతో తర్కించినవని. చెప్పుకొని 
నాడు ఆయా విశిష్ట వ్యాసముల నా మూడు భాగ 


రిక 


(గ౦ధవిమర్శలు 


ముల కింద ఎగసి స అచ్చువేసి యుండవచ్చును. అది 
రచయితకు ఎద్ద శమ క్‌ ఆమా తపు పని 
ఈ వ్యాసములను అధ్యయనము చేయువారి 3ంతయో 
(శమను తప్పించి యుంచెడిది. ఇప్పుడీ ముప్పదింండు 
వ్యాసములల్‌ ఏవి వౌలిక పరిశెిధనలో, ఏవి ఇతర 
ముతో పాఠకులు ముందు నిర్ణయించుకొని వాటి 
బాగోగులు చూచుకొ్‌నవలయును. రచయిత తాను 
సునాయాసముగా చెప్పగలిగి పాఠకుల  కుపకారము 
చేయగల పనిని చేయకుండుట ఒక్కటే ఈ (గంథ 
మునగల లోపము. ఇక మిగిలినవన్నియు గుణములే-- 
“ఇంతటి విషయ వ్వైవిధ్యంగల వ్యాసాలు రచించడానికి 
రచియిన _శమపడి చారిదు. అతనికి 


భాషలోని లోతుపాతులు తెలియాలి, శబ్బంమోాద 
అధికారం ఉండాలి. ఇరుగు పొరుగుభాషల, ఒకే కుటుం 
బంలోని భాషలలో గాఢ పరిచయం ఉండాలి. అన్నిటి 
కన్నా వుధించి తెచ్చిన అవృతాన్ని అరటిపండు ఒలిచి 
చేతిలో పెట్సినట్టు  పాకకులచే ఆస్వాదింపచేయగల 
నేర్పుండాలి. సప్నెగా లోక చరిత, వృత్తాంతము, 
ఆచార వ్యవహారాలు గురించి తెలిసి ఉండాలి. ఏటన్ని 
టిని మించి గాఢ పరి శమ, దానికి తగిన చిత్తశుద్ది 
ఉండాలి. ఇన్నింటిని పుణికిపుచ్చుక్‌"న్న భావా సంస 
న్నుడు లి తిరువుల రామచం[ ద! 


చ్‌ ఇలా 
మంటల 


ఇందులోని (పతి వ్యాసమును పేర్కొని ఏదో 
కక వుంరి మూటను చెప్పువలయుననియే అనిపించు 
చున్నది. ఈ వ్యాసము లంత నిశిత పరిశీలనా వహి 
తముల్నె సత్య లక్ట్రణ సహితముల్మి పరమా శృర్య 
కరముగా నున్నవి. ఆధునిక విద్యాంసులలో నం 
వేంకటరాయశా( స్పి గారు. మువో ఎద్యాంసులు, ఆయున 
నైషధ వ్యాఖ్యానమునపడిన ఒక పొరపాటును (న్‌ రావు 
చం[దగారు ఎంత మద్యాదగా సవరించి చూపినాలో 
“నువ్వులు కొట్సిన ఇడి నూటిడి' వ్యాసములో చూడ 
వచ్చును. నీ రామచందగారి కర్ణాట కాం ధ భాషా 
పాండిత్యము, పరిశోధనము రెండింటికి భాషాభూషణ 
వ్యాకరణముమోాది వ్యాసము నిదర్శనము. నోయని 
సుబ్బారావుగారి సొభ్యదుని (పణయ యాత కావ్య 
మును విమర్శించిన వ్యాసము, నవ కవులలో పాశ్చాత్యుల 
భావ చ్వితణ అన్న వ్వాసము, నేటి తెలుగు కవితలో 
కల్పనాకామనియకమన్నది (4 రామువం్యదగారి ఆధుని 
కాంధ సాహిత్యముయొక్క సంపూర్ణ్మ్య వ్యాన సద్ద్గవగాహ 


రిప్‌ 


నను పుక్కిరించుచున్నవి. మరియు అలంకార శాస్త 
మునాయన _ జీర్మించుకొన్న రీతికి నిదర్శనములుగా 
నున్నవి. సమాజ (_శేయస్సు--తృతీయ పురుషార్భం-- 
(వాచ్య వాశ్చాత్య తత్వ విచారణ దృక్పథమున సమీ 
క్నింపబడిన (స్నీ. పురుష ల్నెంగిక సంబంధ విష 
యముగల వ్యాసము. [శీ రామచం(దగారి (పతిభా 
వ్యుత్సత్తుల మెలు కలయికగల ఉత్తవు వ్యాసములలో 
నిది యొకటి. ఈవిధముగా చెప్ప్తుటు ఈ వ్యాస సంపు 
టము గారవమును తగ్గించుటకు దోహదము చేయ 
వచ్చును. అన్ని వ్యాసములును 
అష్యయాత శ్రైకము లు, 


ప్పొాద్యములు. అపూర్వ 


--శ్టేమేం ద, 
పనిడిబొమ్మ 
(కథలు - గల్బికల సంపుటి) 
(రచయిత: (శీ నెల్చూూరి కేశవస్వామి. (పచురణ: 


(పత్యూష (_పచురణ. (_పతులకు; పోతుకూచి ఏజ 
స్పీస్స్‌ ఉ05 న్యూ బోయిగూడ, సికిం దాబాద్‌, 
వెలః రూ. ౪ పేజీలు: 123.) 

కొందరు ఎందుకు రచన (పారంభిస్తాలో 


వారికే తెలియదు. దేశంలో పదిమంది (వాస్తున్నా 
రని (వాయటనుతప్ప ఎలా (వాయాలనేది ఆలో 
చింపరు. కథాలగల్సిక అని 'పరుపెట్టి తమ ఆత్మ 


కీభ అంతా ఏకరువు పెడతారు. క్హాభను ఏకరువు 
"పెట్టా లంకు కధను--గల్సికను మాతమే అధారం 
వ నన్మరలేదు. ఏనికన్న సులభంగా వ్యాసాల 


రూపంలో విషయాన్ని వివరంగా చెప్పవచ్చును. ఆధునిక 
కాలంలో వచ్చిన (పవాసనాలు సమాజాన్ని అపహాస్యం 
చేసి తము బాధ్య వ్యధ చెప్పుకొన్నారు, 
అట్టి (పహసనరీతి ననున రించినట్టయితే కథలు--గల్సి 
కలుగా వివరించే అవసరం ఉండదు. నాడు వారు రచించ్చి 
ననా. అటికీల వాటియొక్క (పభావం యింకా మౌసి 
పోలేదు. 'నేటి రచయితలు సంఘాన్ని “సెళ్ళెర్‌ క 
చేయాలం మే కందుకూర్తి పానుగంటి్సి చిలకమర్వి 
వారి రచనలు చదివి అర్దం చేసికొనవచ్చును. 


అందులో 


(క్ర నెల్చూరి కే శవస్వామి'పసిడిబొమ్మ”* అనే 


: థాసంపుటిని (పచుంంచారు.ఇందులో మొత్తం 14 
చి 


రచన లున్నాయి,వీటిలో కొన్నికథలు గల్ప్సికలు.ఇన్న్మి వాసి 
నప్పటికి ఏ ఒక్కటి హృదయంస్పె చెరగని ముద 


భారతి 


వేయలేదు. కథ అంశే ఉపన్యాసంకాదు. వాక్చ్మితం 
కాదు. నిరంతరం మానవ _ జీవితం సమస్యలతో 
సంఘర్నణపడి పరిష్కారమార్శంకోసం అన్వషించి ఒక 
(పయోజనం కలిగించటమే కథ. ఈ లక్ట్యణం వీరి 
కథలటో కన్నించదు. పసిడిబొమ్మను చచ్చితిం 
చుటలో కథకులు తప్పు (తోవ పట్టారు. కథకు 
కావలిసిన ఘటన అనుకూలంగా ఉన్నా దానిని ఒక 
కథగా తీర్చలేక “పసిడిబొమ్మ'ను బయటకు 
పంపారు, ఒక మి(తుడు తన మిత్రుని భార్యను కావాడ 
లేక అశక్తుడ్నె అర్భం గాకుండ బయలు (పపంచానికి 
మార్గం చూపి తీరా అంతా జరిగిన తరువాత విచా 
రించాడు. ఒక మి తుడు భార్యగా (గహాస్తానని ఒక 
బ్‌మ్మ్మను యింటికి తెచ్చాడు. కాని ఆ మ్మితుడు 
పరిస్పితుల (పభావానికి తట్టుకోలేక వదలిపెట్టి 
పోతాడు. పోయినా ఈ బొమ్మను కానవాడటొనికి. జక 
మి తుడున్నాడులే అని నునసులో వూహించుకీవటమే 
గాక రీఇిత పూర్వకంగా ఆ విషయాన్ని స్పష్టం 
చేసొడు. తలనొ ప్పిపు చ్చే చ్మితణ యిది. ఈ కథను 
గోపీచంద్‌, కొడవటిగంటి--బుచ్చిబాబు అయితే ఎంతో 
అందంగా ఈ పసిడిబొమ్మును తయారుచేసియుండే 
వారు. అయినా ఒకరి (సీయురాలిను వురొకరికి అప్పు 
చిప్పటం అన్యాయంగా ఉంది, 


ఈ కథలో కర్తయొక్క ఉద్చేశం వారికే తెలి 
యక ఎలాగో (పారంభించి కథ ముగించారు. | 


“చోటా లీడరో ఒక గల్పిక. మం తిసత్తముల 
పెన పదున్నెన సెబ్నెర్‌. కొంతమంది. గాంధిటోపి 
తనుకు ఆత్మరక్ష్మగా ఉపయోగించుకొని చేయరాని 
పనులు చేస్తు న్నారు. ఈ గల్పిక ఆ మహానుభావుల 
కొక చురకలా ఉన్నది. 


ఉత్తరాలతో “అక్కయ్యపెళ్ళి చేసారు. ఉత్త 
వాలతో 
జరుగుతున్న పెళ్ళిళ్ళ తంతు చూడండి, ఈ ఉత్పరాలే 
(వాముఖ్యం వహిసా_ యి. కథమ్మాతం చిరాకు కఠి 
గిస్తు౦ది, ఉత్త రాలు ఎక్కువ అయ్యేసరికి విసుగు 
పుడుతుంది. ఉత్తరాలు ఎక్కువ అర్వ్యోసరికి విసుగు 
పుట్టిస్తుంది కూడ. 


ఇందులో ఏదీ అంతగా పేర్కొనదగిన రచన 
'లేదు. సహజత్వం రచనలో సరిగా (పతిబింబింప 


తని 


“పెళి చేయటం ఎలా అని (పన్నింపక నేడ 
మ్‌ ఖో 


చేయలేకపోయారు. 

కనించవు. 
ధరమా(తం చాల తక్కువ. "గెటప్‌ బాగా 
జం యెద ఇట జుట్‌ వవ 

ఉన్నది. ఎమెస్కో పాకెట్‌ పుస్త్రకాలకన్న స్నెజుపెద్దది. 

ము దణలో దోషాలేవిగాలేవ్లు, ఉన్నను అవి పేర్కొన 

దగినంతగాలేవని చెప్పవచ్చును. 


(వెమి మించు (పమతై 


(నవల) 


అందం జాచిత్యం ఎక్కువగో 


(రచయ్యి తి: క.రామలక్షై 17 (పచురణ: యం, 
శేషాచలం అండ్‌ కో; మ్మ దాస్కు మచిలీపట్నం, సికిం దా 
బాద్‌. పాకెట్‌ స్పె జు. వెల: రూ: 6; జేజీలు: 1940) 


(శీమతి రామలక్టి గారు ఇంతకుముందు నవ 
లలు కథలు (వాశారు. ఎమెస్కోవారు వీరివి ఇదివరలో 
(పచురించారు. అనువాదాలు కూడ నవలలతోపాటు 
వచ్చాయి. ఇన్ని రచనలు చేసినా రచయి(తి తమ రచనచే 
పాఠకుల హృదయాలస్పె బలమ్మెన ముద వేయలేక 
పోయారు రచన శేయటిం కప్ప వే అయినా ఆ రచన 
పాఠకులను రంజించాలం కే రచయ్యితి రచనలో పెర 
గాలి. ఈ విషయాన్ని రచయితి గమనిస్తే చాల 
సంతోషం. 


నేడు నవలలు రచించుటలో రచయి(తులకే 
(పథమస్తానం లభిస్తున్నది. నవలా రచనలో రచయి 
(తులు (పగతి పధాన్ని సాధిస్తు, న్నా కొందరు ఆ (పగ 
దర్శింపలేకపోవటం శోచనీయంగా ఉన్నది. 
ఇలాంటివారు నవబలో కథ కల్పిస్తున్నప్పుడు దానిలో 
ఎంత సహజత్వమున్నది ౫ పాాకులను ఇవి ఆక 
ర్హింపగలవా ౨ యను (పళ్న వేసికొని సంఘటనలు 
కల్సించిన రచన బాగా ఉండవచ్చు, ఏమా ఆలోచన 
చేయక అస్తవ్యస్తంగా రచన చేసినట్టయితే దానికి 
పురిటిలోనే సంధి కొడుతుంది. 
| “సేమించు _ పేమక్ష్యి నవలను రచయ్యితి 
సమాజంలో తాను (ఒక వ్యక్తినన్న మాట 
వురచిపోయి అవాస్తవిక పరిస్పి తులలో (వాసారుం 
కథ అంటే కల్పన్నే అయినా వాస్తవికతకు 
స్తా నం లేకపోతే దానికి (పాముఖ్యంలేదు. ఏమ్మె నొ 


నవల ప్లూర్తి గా చదివి పూర్వాపరాలు సరిశిలి కు 


స్ట! 
యొక నవలయని చెప్పటం కప్ప 0, కథకు కావలి నీన 


ర్‌0 


[గ౦థవివుర్శలు 


గుణాలేవీ యిందులో కన్స్పడవు. రచయ్యితి కలలో 
కాంచిన కథలా తయారుచేసి నవలగా లోకానికిచ్చారు. 
కాశీమజిలీ కథల కీనాటిక్లై నా సాహిత్యంలో స్టానముం 
టుందిగాని ఇట్టె నవలా సాహిత్యానికి కాస్తృచి బ్బెనా 
లభించదు. 
ఫలితం దక్కలేదు. ఇది తెలుగు నవల అనదానికన్న 
నవలఅం టే కొంతవరకు సమర్శి ౦చుకోవచ్చును. 
షు ల సు లం కట్టు స బ్‌ ట్కు మార్చినంతమా.తాన 
అది అచ్చమ్మెన తెలుగు నవలయని రచయ్యితే అంగీక 
రింపనప్పుడు తక్కిన వారేవిధంగా సమాధానం పడ 
గలరు? 


కప్ప టా (వాసనా రచయి తికి సరియ్మెన 


లరితఅనే అమా శ్రయికి ఒక అత్తయ్య ఉన్నది. 
ఆ అత్తయ్య అలనపొలనలోనే లలిత పెరిగింది. ఈ 
లలితకు మోహన్‌ అనే యువకునితో పరిచయమ్నె ది, 
ఆ పరిచయాన్ని రచయి. తి సహజంగా చి తింపలేక 
కృ తిమంగా చి తించి నడివీధిటో వదలి పెట్టారు. 
లరిత--మోహనుల మధ్య (పమభావాన్ని “పెంపాొం 
దింపచేయటానికి అత్తయ్యను దూరంగా ' పంపించి 
రచయి. తి వారిద్ద రిమధ్య (మ భావాన్ని స్పష్మ్టి 0 


చారు. కొని ఈ (ప్రేయసీ (పెయులమధ్య అంతస్మ్థ లు 
తలపుకు వచ్చాయి. ఒకొరి కొకరు అర్హం చుక 
లేక వేర్తెపోయారు. లలితనుండి మోహన్‌ వేర్షెనా 
దేవదాసుగా మారలేదు. పోనీ లలితయినా “పారు”గా 
మారలేదు. వారి (పేమ బీచి ఒడ్డు నే ఉండిపోయింది. 
సరే ఈలోపల అత్త య్యసంగతి ఎమయ్యిందని పాఠకులు 
అడుగుతారేమానని రచయ్యితి అత్తయ్యను చంపివేసి 
ఒక శుల్మి గాం లలితకు అందునట్నుగా స్‌ వెంకటా 
మయ్యర్‌ అనే లాయరు దగ్గరకు లలితను పంపారు. 
లలిత ముక్కుకు తాడుపోసి లొగి రచయితి యిష్ట 
మొచ్చినట్ళు సస ముక్కూ మొహం తెలియని బల 
రామశా స్పి దగ్శరకు లాక్కొచ్చారు. అలితకు గార్జెన్‌గా 


బలరామశా[ సని రచయితే నియమించారు. రచయి.తి 
పాాతలను బీవమున్న వ్యక్పులుగాగాక మట్టి బొమ్మ 
లుగా చేశారు. కథను యింకా సెంచాలని సరళీదు--- 
సరస్వతిని కథలో యిరికించారు. లరిత తన అత్తయ్య 
ఆస్నికి వారసురాలయింది. బలరాంకు లలితను వివోహం 
చేసికొనాలని కుతూహలం లోపల ఉన్నదికాని స్పెకి 
చెప్పడు. నవలనుబట్టి కథ సుఖాంతవువుతుందని నిర్ణ 
యించుకోవచ్చునుం 


+శ్రీ 


నవల ఒక (పేమ కథ ఆధారం చేసి 
కొని. రచింపబడినది. లలితకు తెలియకుండ అత్త 
ఆస్తి ని గురించి వెంక్ట్టామయ్యర్‌ లో చర్చించటం క్‌ 


ఈ లాయర్‌ లలితను బలరాం దగ్శరకు పంపించటం 


మొదలగు విషయూలు చాల వచి తంగా ఉన్నాయి. 
ఇది నవలకు తగిన కథకాదు. అభూత కల్పనలతో రచింప 
బడిన రచన యిది. సంఘటనలు దొడ్నిదారిపట్టాయి. 


ముఖం కడుక్కొని లాయరుగారికి ఫోన్‌ చేసింది 
లలిత. అత్తయ్య వస్తుందన్న ఆశవల్బ కాబోలు అప్పటి 
దాకా ఇల్టు బోసిపోలేదు. ఇంకారాదని తెలిసిన తరు 
వాత ఇంటిలో నిశ్శబ్దం ఆవరించింది లలితకి. ఇక 
మోద ఎలా జరుగుతుందో అన్న బెంగ ఒక (పక్క 
కుంగతీస్తూూంది!! ముఖం కడుక్కనకుండా లాయరు 
గారికి లరిత ఫోను చేయకూడదా ౩ అవునులే 
ముఖం కడుక్కొని ఫోన్‌ చెస్తే వదనం ( సెష్‌ 
గా ఉంటుందని గాబోలు “ముఖం కడుక్కొని” అని 
(పత్యకంగా చెప్పారు. అత్తయ్య యింటినుండి వెళ్ళి 
పోయినప్పుడు ఇల్బు దోసిపోయింది. అది ముందుగా 
చెప్పక రచయి. తి తరువాత చెవ్లొరు. అవక తవకమవ్మెన 
సంభాషణలు కావాలంపటే చాల చూపించవచ్చును. 


రచయి. తి మ్మ దాసులో ఉండి ఆం( ధదేశ వాతా 
అ ఊహలో 
ఘటనలు వచ్చాయి. నవలగా తీర్చారు. “ఈ నవల తెలుగు 
సమాజానికి (పతిబింబమని పారపాటున కూడ చెప్పు 


హ్‌ ణాన్ని ఊహించారు. అసహజవుగు 


లేము. ఒక (పయోజనము, న్నెతికశక్తి వ్యక్తం 
చేయలేని నవలలు (వాసినందువలన _ [పయోజనం 
ఏమిటి | 


ఒకే పొటకు ౮0డు రాగాలు 
(న వ ల 


(రచనః కొమ్మూరి వేణుగోపాలరావు. (పచురణ 
యం. శేషాచలం అండ్‌ కో; మ దాసు, మచిలీపట్నం: 
సికిం దాబాద్‌ వెల; ౮౦డు రూపాయలు.) 


శీ కొమూరి వేణుగోపాలరావు '“పెంకుటిలు 
గ ఈ వ 
(వాసిన తరువాత ఆం(ధుల హృదయాలలో 
సొనం సంవాదించుకొన్నారు. ఆనవల ఛభరువాళ 


క్‌ 


నవఠల 
కాక 


మో 


భారతి 


ఆత్మజ్యోతి, జాలిలేని జాబిలి, నగోరింటాకు్కు శారద, 
మవేడలోని నీడలు, విషవలయం, వ్యక్షిత్వంలేని మున 
మొదలగు నవలలు రచించారు. ఎమెస్కోవారు వి 
హవున్‌ సర్మన్‌, హారతి (పచురించారు. వాటితరువాత 
“ఒకి పాటకు రెండు రాగాలు అనే నవలను (_పచు 
రించారు. 


“పెంకుటిల్డు, _ '“వ్యక్తిత్వంలేని మనిషి 
“హవుస్‌ సర్మన్‌' ఈ మూడు రచనలు నవలా సాహి 
త్యంళో ఒక స్టిరమ్మ్నెన వరత ఉంటా అకోరమ్మ 
న్యక్షిత్వంలేనిమనిషిలో వివ్శితమ్నెన మనస్తత్వాలు 
వ్యక్తమవుతాయి. హవుస్‌సర్హన్‌ లో డాక్ట్రరు 
భవాలు తొ ంగిచూస్తాయి, కాన్సిస్తాయి ఈ రెండు 
నవల చ కథకన్న రచయితయొక్కభావాల కుు పాముఖ్య 3 
కల్షింది. 'వ్యక్షిత్వంలేని మనిషి. కథ మొదట ఏదో 
చెప్పుక్‌ న పోతున్నను కొంతవరకు కథ జరిగన తరు 
వాత కథలో నిమగ్నవమవుతాం. వారు (వాసిన “హారతి 

భిన్నరితిలో ఉంటుంది అందువో 
న్‌ ఆం టురగా? ఉతదిి. సఠతఘుటునున 
ఆంధ సామాజికవ్యవన్నకు అనుగుణముగా 
రచయిత ఈ వాతావరణంతో 

వాతావరణాన్ని ఉహిస్తూూ హారరిని 
చేయి తిరిగిన రచయిలే ఈ విధమగు 
[సల తక్మానవారి సంగతి 


అను 


'స్పెనాని కన్న 
కథ చాం 
కల్పనలు 
వుండవు, 
దీనికన్న _ భిన్న 
చితించారు 
రచనలు చెయటం 
ఆలోచింపనక్కరలేదు. 
సాహిత్యమునం దభివివేశము కలిగినవారు 
నవలలు (వాయకపోయినా, సాహిత్వాన్ని ఒక హాబీగా 
భావించేవారు మాతం నవలలు (వాన పాఠకుల 
ఆదరణ అంతో ఇంతో పొందుతున్నారు. వేణు 
గోపాలరావుగారి వృత్త వై వసళునో సాహిత్యము 
తవు వృత్నిగా తలచి మంచి నవథఅలు (వాయ 
టానికి ముందుకు వస్తున్నారు. కేవలము రచిం 
చుటయే గాక ఒక్కొక్క దానియందు న! 
(పయోగం చేసి చూపిస్తున్నారు. మానవు. మానసి 
సిక స్పితిగతుల్న్న సూక్ష్మపరిసిన ' చేయటం 
పిర్రిక్తి "ధ్యేయంగా ఉన్నది. భువి మాద పుట్టిన 
(పతి జీవితత్వ్యం ల.  చూోాసరిగో. వతతతః న 
రకాల మనస్తృతా షు ఉంటాయి. ఈ తత్వా ఫ్‌ 
సమ్మెక్యమయితే వారి జీవితం ఏవిధంగా ఉంటుందో 
ఊహించుకోవచ్చు. దినికి వ్యతిరేకంగా ఉండే. జీవి 
తాన్ని. కూడ ఇలాగే ఉహించి నిర్ణయించుకోవచ్చు. 


బీఐసూ 
వాలీ 


మంచి. 


దంసతులు ఒకరినొకరు అరంచేసికొంటూం కు 
సంసారాన్ని సుఖమయంగా నఉపంచుకొనవచ్చును. 
కొందరు విపరీతాలకు పోయి అంతస్కలు లెక్కించు 
కొని. అంతఃకరణను గమనించలేక తమ్ము తాము 
నాశనం చేసికొనుటుకు (పయత్నిస్తారు. ఒకస్తీ = 
దంపతులు అలయున తరువాత రకరకా 
లైన భానాలు అప్పటికప్పుడు పుట్టుకొని వస్తాయి. 
న్‌ా ఫలితాన్ని _ యిరువురూ అనుభవించుటకు 
ముందుకు రావాఠి. అందలి అనుభూతిని 
(_గహింప లెక ఎవత్నెనా వెనుకకు అడుగువేస్నే వారి 
జీవితంలో విషాదం  అధికమవు 
తుంది. విషాదం గదా అని దుఃఖిస్తూ కూర్చుంళే 


పురుషుడు 


అయితే 


ఆనందం కన్ను 


తరువాత దాని పర్యవసానం ఎలా ఉంటుందో 
చెప్పటం కష్ట అవుతుంది. ఈ విపరీత 
మనస్తృత్యం, (పవర్హన చదువుకొన్నవారి యందెక్కు 
వగా _ కన్పిస్తున్నది. అవును. చదువులో అన్నీ 
ఉన్నాయి... అది ఎక్కువయితే వకించి. మనసుకు 
పిచ్చి పడుతుంది ఈ రకపు బీవితాల చర్మిత 


విచితంగా ఉంటుంది. అయితే జీవితాలకు పట్టాన 
దొర్పాగ్యాన్ని సన్నిహతుల్దె న వొరు తెలిసికొని దానికి 
వెతషున _పతికియ చేసి బీవితాన్ని ఆనంద 
చుధూలగొ తర్గుటుకు వలున్నది. కొని (పత్మికియ 
చేయగల వారున్నపుడు సామాన్యంగా దాంపత్యంలో 


(పతిబంధకాలు సంభవించినపుడు వాటిని సుల 
భంగా పరిష్కారం చేసికొనవచ్చును. 
““సేమించుకొని -పెలి చేసుకొన్న వాది 
హా 


చరి తలల్ను క గ్రాసూటెరిగా వుండవు. _ పేమించు 


కోకుండా పెళ్ళి చేసుకొన్న వారిలో ఎన్నిరకా 
లున్నాయో, (సేమించుకొని పెళ్ళి. చేసుకొన్న 
నారిలో కూడ అంతకు తక్కువేమా లేవు 


తేడా అల్న్జా బయటపడటం, గుంభనంగా వుండ 
వుంది ' నిజంగా కమలా-శివరాం జీవి 
యిలాగే జరిగింది. ఉద్యొగం మం. 


కీ 
ఉం ల 
తాల్‌ 


రాం ఇందుపర్ని నుంచి విజయవాడలో వున్న 
ల్వమాపతిరావు. గారింటి కొచ్చాడు. ఉద్యోగం _ కోసం 
వచ్చిన ఈ యువకుడు అడవారం శే ఆమడ 
చూోరకమో ఊంటాలటోం అలాంటి వాడిని మగ 
వాళ్ళ ౧కు తలవంచుకొనే స్వభావంలెని కవుల 
మోహించింది. యవ్వనంలో ఊఉతచే మా వారిని 
సన్నిహితం చేసింది. అందుచేతనే (కొత్తలోనే 


రర 


(౧ంధవిముర్శలు 


వారికి తెలియకుండ శరీరంలో పులకలు వచ్చాయి. 


శివరాం ఉద్యోగం సంపాదింపలేకపోయినా కమల 
మనసును సాధించాడు. కమల  శివరాంను చూడ 
లేకుండా ఉండలేదు. ఈమెకు తోడు కల్యాణి 


చేరింది. వీరిరువురూ. శివరాం మనస్సును బొంగ 
రంలొా (తిప్పారు. పొపం శివరాం పూర్వాపరాలు 
లెక్కించకుండా కవుల తనది గదాయని ఆనం 
దించాడు. ఆమెపై నున్న వలవుతో తల్చిదండుల 
నూట కూడ లెక్క చేయలేదు. కవుల శివరాంను 
వివాహానిక్ల్హై వత్తిడి చేసింది. ఎవ్వరికీ యివ్న 0 
లేకపోయినా కమలా శివరాంలు దంపతులయ్యారు. 
ఉన్న వారవటంచేత రమాపతిరావు కమలను--శివ 
రాంను హనీమూన్‌కు పంపాడు. విలాస యాాతలో 
శివరాం కమల కానందం కల్సిద్దా వుని (పయత్నం 
చాడు. కాని సాధ్యం కాలేదు. ఒకరు సరసంగా 
ఉంట మరొకరు విరసంగా ఉన్నారు. కమల 
దృష్తి లో శివరాం దానవుడిగా కాన్సించాడు. శివరాం 


దృష్టి లో కవుల ఒక భార్యగానే కాన్సించింది. 
యాత అయిపోయింది. కల్యాణి వీరి జీవితాలను 
పర్యావ లోకనం చేయటం మొద లుపెట్టెంది. ఆమె 


ముం దనుకున్నట్ళు గానే జరి”"౦ది. కల్యాణి కమలకు 
ఆ దంపతుల మధ్య అదోలా 
కమల---కల్వాణి మధ్య తెలియ 
బెప్పరాని జరిగాయి. కమల---కల్యాణి 
ఒకే మంచం స్పెన (పక్కపక్క ని దపోయారు. 
కాని కమల (పక్కకు _ శివరాం వస్తే భర్త అనే 
గౌరవం అభిమానం లీకుండా తిరస్కరించింది. 
శివరాం స్పితిని తల్సిదండులు గమనించినా ఏమి 
చేయలేని అసమర్హులయ్యారు. చివరకు రమాపతి 
రావు. కూడ _ అశక్తుడయ్యాడు. కమలా-శీవరాం 
దంపతులు గావటానికి ఉపకరించిన కల్వాణియే కమల 
కళ్ళు తెరపించి దాంపత్యాన్ని సుఖవంతం చేసికొని 
సోయగా' “ఉండమని, చెం దానిని ఎంతవరకు 
కమల ఆచరించిందో యన్ని (పత్యక్సంగా చూచి 
నంతోషం పట్ట లేకపోయింది. స్ట 
వవలలో కల్యాణీ పాత తక్కిన పాతల 
కన్న మించింది. కమల కేమో తెలియదు. యవ్యనం 
ముందు బానిస్తె వినయంగా నిలబడింది కాని 
అనుభూతికి తట్టు కోలేకపోయింది. శివరాం అందించే 
అనుభూతి కన్న _ కల్యాణి అందించిన అనుభూతి 


కై 


"స్నేహితురాలయినా 
హని. వై సలద 
ఘటనలు 


ప్పెన కమలకు మక్కువయ్యింది. కల్యాణీ వలపు 
గివరాం వలపు పనికి రాకుండా పోయింది. 
శివరాం (ప్రేమను చూచి కమల భయపడింది. 
అమె అలా భయపడి పిదికిపందలా వెనుతిరిగింది. 
దొంపత్యంలో ఈ విధవ్నెన తిరోగమనం యిరువురి 
జీవితాలస్పె బలమ్మెన ముద వేసింది. కమల 
_పవృత్ని కర్కశం, శివరాం (పవృత్సి నవనీతం. 
విరుద్దృవ్ను న స్వభావులు వారు. అయినను శివరాం 
కమలను వదలి ఒక్కక్షణం కూడ ఉండలేని 
వాడు శివరాం బిచ్చమెత్తుకొన్నను కమల 
చూడకుండా దూరంగా వెళ్ళిపోయింది. వీరి జీవి 
తాల మధ్య రిరని వ్యధ కల్పించిన కల్యాణి 
ఏదో చేయాల9 ముందుకు వచ్చింది. కాని యదార్హం 
(గహింపలేక తనకు తాను సమాధానం చెప్పు 
కొనలేని అబల అయ్యింది. అట్టి సిృతిలో కల్యాణిని 
శివరాం వమేల్కాల్పాడు. ఇంత శక్తి. ఉన్నవాడు 
కవులను శివరాం లేకపోయాడం బట 
అది రచయిత దోషం కాని శివరాం దోషం కొదు. 
ఈ విషయాన్ని రచయిత _ గమనించారో ల్‌దో! 

శివరాం కవుల వెంటబడ్డాడు కల్యాణి కళ్ళ 
తరపించినంత సులభంగా కమలకు పట్ట్టన పీశా 
చాన్ని త్వరగా వదలింపలేకపోయాడు. అయినా 
అప్పుడే వదిలిస్తే కథ ముగుస్తుంది గదా యని 
రచయిత కవములా--గివరాంలను బజారు పట్ట ంచారు. 
తను చేసిన తప్పు కల్యాణి కమలకు ఎదురుగా 


ముందు 


స్పందింప 


వెళ్ళి చెప్పలేకపోయింది. కనీసం తల్ని తం(డులతో 
కూడ రహస్యంగా అయినా వివరించలేదు. ఆమె 
ఏరి. జీవితాలను నాశనం చేసింది. ఆ నాశనంతో 
తనేమి _చేస్తున్నదనే విషయాన్ని గురించి కణ 
మ్మెనా ఆలోచింపలేకపోయింది. మహాదారుణం 


జరిగిపోతున్నను కండ్వుు అప్పగించి చూచింది కాని 
గట్టిగా వారించలేకపోయింది. .కమల తన (పక్కన 
ఉంటేనే కల్యాణి ఈ లొకంలో ఉండలేక బాహిర 
స్పితిన మరచిపోయేది. తనకు తెలియని భావం 
కమలను  బంధించునట్టు చేసింది. ఆ బంధాలే 
అనుభూతి అనే కవు లను--కల్యాణిని 
బంధించాయి. ఆ పంజరంతో చిక్కుకున్నది గనుకనే 
తమల శివరాం పంజరానికి రావటానికి యిష 
పడలేదు. జ్జ 


పంజరంలో 


రి 


భారతి 


మొదటి నుండి కల్యాణి వలపులో మ్నైమరచిన 
కవుల  శివరాంను చేసికొనుటకు ముందు తన 
దాంపత్య జీవితాన్ని గురించి ఉహించుకొన్నట్టయితే 
జరగటానికి. _ వల్టెదు. కమల చదువు 
ఎంత సంస్కారం లేకపోయినా అనుభూతి 
(గహింప లేకుండా ఉండలేదు. కల్యాణి 
అనుభూతిని అను 
హాస్యా 


యిలా 
క్‌ి న్నది. 
వపషృదూతి 
అనుభూతితో మునిగి శివరాం 
భవింపక ముందే. అతన్ని తిరస్కరించటం 
స్పదంగా ఉన్నది. 
ర్నెను అదుపులో పెట్టలేక విశ్చంఖలవ్మ్నాన స్వేచ్చని 
నిచ్చట కంగికరింపరు. కమల "స్వచ్చ 
ఎలా పొందింది 

తండి ముందు శివరాంను కమల దూషించటం్న 
అచ్చట నున్న వారు చవులు అప్పుగించి వినటం, 
కనీసం అల్టుడనే మాట (గహింపకుండ రమాపతి 
రావు మెదలకుండ ఉండటం విపరితంగా ఉన్నను, 
దానికి బలమ్మెన కారణం స్పష్టంగా లేదు. 

కవుల---నివరాం సంగతి తలినినా 
సంగతి తెలియదు. ఇంతకూ ఆమె ఎవలో 
నిర్ణ యించుక్‌నండని 
టంలో ఉద్చ్నేశమేమిటి ౫ 


కథ ముగింపుకు వచ్చే సందర్భంల్‌" డాక్ట్రరు 


ఇంత 


కల్యాణి 
కాం 
రచయిత వ్యంగంగా చెప్పు 


గాలు కవమల---శివరాం జీవితాలను ఐదు సంవత్స 

రాలకు , ముందుకు నడిపించారు. నడిపించటవే 

కాదు, వారికిదరు పిలలలు  కలిగినటు గా కల్పన 
లు వ్వ్‌ ధ్‌ 


చేసారు. కథను ముందు నెమ్మదిగా తీసికొనివచ్చిన 
వారు హళాత్తుగా ముగింపులో ఈ రకంగా ఉండటం 
విపరితంగా కాన్పిస్తున్నది. 

ఏ భర్త అయినా కట్టుక్‌న్న భార్యను వురెకరి 
చేత గీలాన్ని భంగం చేయించటానికి ఒప్పుకో డు; 
ఇందుతో కమలను మానభంగం చేయమని శివరాం 
ఒక _తాగుబోతును (_పోత్సహించి రంగానికి పంపాడు. 
ఇది చాలా అసహజంగా ఉన్నది. రచయిత ఇది 
పరికింపకుండ ఈ సన్నివేశాన్ని స వే చారు. సమా 
జౌొనికి "ఒక ధర్మం ఉన్నది. ఆ ధరాన్ని. చూడ 
కుండగనే యిది చతించటం కథకు మాయని 
మచ్చగా ఉన్నది. ఈ చిితణలి పాాతలకు తగిన 
న్యాయం చేకూర్చలేకపోయారు. కథను సుఖాంతం 
గాకుండ విషాదాంతం చేసినట్టయితే కథ పాఠకుని 
మనస్సులో నున్న ఒక శక్తిని (పేరేపించేది.. ఇట్టి 


ధనవంతుల్సె తే మ్మ్యాతం కుమూ* 


శక్తి (పేరణ కలిగించటం రచయితకు అమకూలఆ 
వ్నైన అభ్మిపాయమున్నట్టు గిచరింపదు. 


శరక్‌ (పభావంతో గోపాలరావుగారు మునిగి 
పోవలుం చేత మంచి చెడూ నివక్టింప లేకపోయారు. 
శరన్‌ నవలల్లో వాయకుల కన్న వొాయికలే ముం 
దుంటూారు, అతడు కూర్చిన కవ హుందాగా 


ఉంటుంది. అట్సి హుందాతనం శరత్‌ను అమ 
కరించిన వారిలె ఎక్కడా కాన్పించటం లేదని 
చెప్పటం వముహాబాధగా ఉన్నది , కవులను ఉన్నతంగా 
తీర్చాలని భావించిన _ శివరాంను అసమర్శ్హునిగా 
చ్మితింపనవసరం లేదు. కాలపరిణామాన్ని గుర్తించి 
సామాజిక వాతావరణంతో సంబంధాల్ని పన్నిహితం 
చేసికొని కథను కల్పిస్తే సిద్దాంతాలు, రాద్దాం 
తాలు రావు. స్త 

రచయిత నవలలతో ఆంగ్ల పదాలు చాల ఉవ 
యో. ౦చారు. వాటిలో కొన్నింటికి తలుగు పదాలు 
చెప్పుక్‌ వచ్చును. ఆయినా ఆ వబషయాన్ని పట్టి ౦ంచు 


కొనక ఎమిటివఅన్నట్ను గా ఆయా పదాలు ఉవ 
యోాగించారు, అలా అటూ ఉపయోగింపకుండా 
ఉంలళే బాగా ఉండేది, 

రామమోహన్‌. 


మల్రివాటలు 


(రచన: చౌడూరి. గోపాలరావు. (పతులకు: 
జ్యోతిర్మయి, సాహిత్య సాంస్కృతిక సమిత్కి వనపర్షి, 
మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్మా, వల రు. ౬-00.) 


సాహిత్యంలో పాటకున్న వ్దా నం వేరు. పొట 
చేరినంత తొందరగా, చురుకుగా సూటిగా, హృద 
యాన్ని పద్యంగాని, మరే సాహిత్య (ష్మ్యకియగాని 
చేరదు. సూటిగా ఎడదలోపలి పొరలను పాట మోటు 
, గలదు. పండిత పామర హృదయాలను కూడా ఇళ్ళే 
పట్టి నిలవేస్తి రసానందం, తన్మయత నింపగలదు,. 
అందునా పర్శిపాటల్థకున్న సౌరుు సౌరభం వేరు. పల్గె 
పట్టుల నెలకొన్న సౌందర్యం వాటే సొత్తు, పల్షె 
వాసుల నిరాడంబరత; సౌమ్యం, ముగ్శత్వ్యం, అమాయ 
కత తృప్పీ, శాంతి అంతా వీటిలో తొణికిసలాడుతుంది. 
ఓ రకమ్మ్నెన 500 .టంజజదా. వాటిసాత్తు. 
వ! నాట్టు ప్తుడుగాని, కొత లప్పుడుగాని, నూర్చిళ 


00 


(గ ౦థవిముర్శలు 


ప్పుడుగాని అలా పాలంకేసివెడితే గాలి అలల్మో తేలి మన 
గుండెలకు చక్కరిగ౦త లిడగల జానపదుల పాలటులు 
తేనల మూటలు. వారి (పణయ గాధల (ప్రేయసీ 
(సయుల (పేమ, ఎడబాటు, అలకలు, డ్నెానందిన కార్య 


(కమాలు, పాటల్గ్‌పొంగి ఎడద కొండలగుండా పారి 
(పవహిస్తాయి కం మాటికి. నూడా! 


పాటగాని, పద్యంగాని ఏడ్జె నాగాన్మి అను 
భూతితలోగాని, అనుభవంతోగాని కాగి కాగి బయటికి 
వస్తె దానికొక అంత సౌందర్యం, లోతు బరువు 
నిండుదనం సమకూరుతాయి. అలాకానిపక్టంలో అది 
మరల్కౌా మరలా జ్ఞప్పికిరాదు. నెమరు వేసుకోవటానికి 


ఏమా మిగలదు. గుండెలోతుల్లోంచి వచ్చిందేద్దెనా 
గుండె లోతుల్నోకే వెళ్ళగలదు. రసభావం (£206108) 
ఆలోచన (1006208) భాషాఠితి (09%) భావన 
(1మ2ఇ1040109) ఇవి నాల్ను సమ్మ గగంగా పాది 
గితే. ఉదాత్త సాహిత్యం వెలువడుతుంది. ఇది ఏ 
సాహిత్య (ష్మకియక్షినా ఒక కు! 


ఈవిధంగా సమ్మోళనమ్మె కొన్ని పాటలు మినహా 
యించి రూపు దిద్మ్నుకుని మన హృదయ వేదికపై 
నాట్యమాడుతాయి “ఎంకిపాలులు $-*బంగా రిమామ 
పాటలు. 


“గుండె గొంతుకలోన కొట్టాడుతాది 
కూకుండ నిదురా కూసింత సపు 
అదొక నిర్విరామ తపస్సు,॥ఈపన, అనూహ్యమైన వేదనకి 
వ్యక్తీ కరణం 1 
సతతం *ఎదలోపలి ఎదలో మెలికలు తిరు 
గుతూూ అపుడపుడూ పొంగిన పొంగులు ఎంకిపాటలు. 


అదే కోవలో 
నప్పుడు అప యత్నంగానే ద గప్పి 
మోదికి దూకుతుంది. 
తర్వాత ఈనాడు చౌడూర్ధివారి మర్మిపాటలు; వ్‌టిక్‌ 
బీజం, ( శావ్యవ్నైన కంఠంతో ఎవరో మి్మతులు ఎంకి 


పాటలు పాడి విన్సించింతర్వాతనే జరిగిందని చౌత్తూరి 
వారే చెప్పారు. పాటలో కూడా కవి సత్తా కనిపి 
స్తుంది. జీవితాంతం ఉపాసించి. ఆరాధించి శెలికి 
తెచ్చింది నండూరివారు, “ఎంకిపాటలు' మాతమే! 
అంపే ఆయన వాటిని ఇలా తొహించి, అలా గీకి 
పారేయలేదని బోధపడుతుంది. శల్ళివాతావరణాన్ని 


మరికొన్ని పాటలు వెలువడి 
పోర్చిచూడటం 
ఎంకి బంగారిమావు పాటల 


ఫ్ర] 


అథి 
“పులి పాటలు" | 
న్నా 


అంత రమణీయంగా చి తించగలిగారం కే, ముందు 
గాబ క్టై; 
పాటలు” 


వంటు పట్టు ౦చుకుని తర్వాత పలికారు 


ఇన్నాళ్ళ తర్వాతయినా, వాటి కోవలో 'మగర్ని 
రావటం సంతోషించదగ్గ విషయం! కాని వాటి సరి 
బంతిని ఇవి నిలబడగలవా ౫ చాడూరివారు సంతృప్తిని 
'పివించి *నండూరివారి ఊహాచి. తాలను తాకే శక్తి 


లోలేదు' అని, సమాధాన పర్చుకొవచ్చు. 


ఒక (ప్మకియలో పర్మి శమ చేసేటప్పుడు 


అందులో జీవించి వేదన ననుభవించి, తపించి, మణిక్యా 
లను ఎలార్చితే ఎలా ఉంటుందన్న "పేరాశ కలగకపోదు! 


ఏదో రాశాం చేశాం అనేకన్నా, మరికొన్నెళ్ళు 
మల్నిని ధ్యానించి వ్యధల్‌" ఈ పాటలు పలికితే ఎంత 
సుందరంగా ఉండును అన్నది తలంపుకు రాకమానదు, 
(పతిభ్యా వ్యుత్పత్తి, వూహాబలం ఉండిన చౌడూరివారు 
కదలించలేకపోయారు--- మంచి జవ్వని నడకలాంటి 
నడక ఈ పాటల్నో నర్వ తా కానవస్తుంది. కుంటు 
పడటం, తడబడటంలేదు. మనసులో చెరగని ముద 
వేయలేక ఎంకి నాయుడుబావల అను 
భూతుల్జాగ్రా మర్చి రాయుడుబావల అనుభూతులు, 
అనుభవాలు, మనల్ని తట్ట లేపలేకపోతున్నాయి. హృద 
యాన్ని మోళటులే కపోతున్నాయి. 


పోతున్నాయి! 


ఎంకి బంగారిమామ పాటలను మనసుతో 
పెట్టుకున్నా ఫర్వాలేదు, కాని మలి పాటలు చదువు 
తుం కే ఎంకిపొాటలు గురుకు రావటం, “'కాపీట్యూన్‌ , 
ఎనిపించటం బాధాకరం. “బంగారిమామి పాటలు 
చదువుతుం కై.  ఎంకిపాటలు మనోపథం లోస్టెనా 
మెరవవు. కారణం? వాటి వ్యక్తిత్పం వాటికున్నదన్న 
మామే. ఈ మల్నిపాటలను చురికొంత నా తీసు 


కును చనల, 'వారిద్దెన ఒకపద్ద తిలో పలికితే 
ఎంత రమ్యంగా ఉండేది! మక్కీకి మక్కి అనుక 
అనిగాదు! ' 2521165 సమానాంతరాలు. దొరుకు 
తాయి చాలా! 
ఎంకివంటి పిల్గ లేదోయ్‌ / ఏంకపాటలు' 
ఎంకి నా వంకింక రాదోయి 


నాతోని మాట్టొాడ నామల్శి రాదోయి 
తోనిషకతలన్సి ఆపిల్ల వినదోయి 


క 


ఎనక జన్మములోన ] 
ఎవరమోనంటి | 
ఎగి చ్చి నవ్యంది ] 
పిలక నా ఎంకి . 


ఎంకిపాట లూ 


ప కు స | అనాటి నామాటలు చెప్పుకో మంఊి 
పా €సిగు తో నవ్వింది సిన్నారి మల్లి 
నే శ్వ 


యెంకితో తీర్షాని ౩ల్టాలి 


ఇమ శల ఇభ లి తి బి వ శి భు ప ౭ ౯ ఈ ఉచ ఈ 5 క శ 2 చ 


; నక్కిన పిలతోని 
వ్‌ 
సరసొలు పలుకుకుని 
తీర్మాని కెలదామా! 
| తిరునాల సూతామా! 


మఠథి పాలులు : + 
ఛా 


ఇలా! 
దీన్ని సమర్జ్శిస్తూ “శీపొద'వారు “పలపటుు ల 
యజ అలానే శ్వ ఉం 

( పేయసుల సరళ భావాలు” నండూరి ఊహించినా, 
చౌడూరి ఊపొంచినా తేడాలుంటాయా”' అన్నారు. 
అవును, ఆ సరళ భావాలేకద “కొనకళ్ళ వారికీ ఆధారం - 
మరి బంగారివమామపాటలు చదివేటప్పుడు ఎంకి 
పాటలు గుర్తుకు రావం? ముడి సరుకు ఒక"'పే అయినా 
కవియొక్క వ్యక్షిత్వపు స్పర్శతో అది అతనిడ్నె పోవాలి. 

ఎంకి పాటల్ట లని (వాస (కీడలు, చుక్కల్లా 
అంత్య వాసనలు మలి పాటలో ఉన్నా, వులి పాలటులు 

ర్న, వ్‌. వ్యరి 
చదివిన తర్వాత నెమర్హు వేసుకునే అనుభూతి మిగలటం 
లేవు. మనసు లోయలో. గింగుర్లు 
వ్‌ ర్‌ం 

మ్నగ్యం. క 

సేటి నవ నాగరికతని, మల్సిచేత అపహాస్యం 
ఐలా చేముంచారు. 

దాచుకో వలసినవి. 
దారికి వదిలేస్తే 


తిరిగే భావాలు 


నలుగురన్నల సూపు 
నమిలఠిమింగేస్తుం కా 
సెగ్కు నిలువని సీమ 
పర రాదంటారు 
హదు లున్నా సోటు 

చె 
ఆనందమన్నారు '--- 


ఆకారం కన్నా, ఆంతర్వానికి (_వాధాన్యతనిస్తూూ 


వ్యక్తీకరించిన భావం-- 


“5ంగుతో ఏమున్నదే 

మూట 

పొంగులో ఏమున్నదే 

వల్గ న్‌ ాంంటు 

నొక్క రుసులుండు 

ఎర ఎం పతచ: 
యిప్పితే పురుగులుండు” అని 


సోకుకం బు మనసు 
సొగస్పె నదే మర్చి 
ఆ, మనస నీలొన 
ఆతి కున్నదే వరి -- అని హాయిగా 
అన్నారు. 
ఇలా అందంగా హాయిగాఉన్న పదాలున్నాయి. 
ఎంకిపాటల్నోలేని సారళ్యం, కుంటుపడని నడకఉన్నాయి, 
మర్చెపూవు ల్జాగానే ఈపాటలు సుకుమారంగాఉన్నాయి. 
జీవితంలో లోతుపాతులు, కనపడవు, 
కొన్నిచోట్టు - సి. నా. రె.గారు అన్నటు “దూసిన 
మళ్ళి యలే దూయవలని వచ్చింది, తీసిన గంధాలే తీయ 
వలసి వచ్చింది . పునరుక్షి కన్పిస్తుంది. 
ఏవ్నైనా ఎంకి పాటల తర్వాత ఆ కోవలో 
వచ్చినయి అన్నదే తప్పూ--ఈ మళ్ళా వళ్ళా చదివిలచే; 
కనిపించలుంలేదు--- 





గుణం 


అాజటైం రివారెడ్మి ॥ 
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